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Aen  den  Edelen  Heer , 

Mijn  Heer 

IACOB      VAN       DYCK, 

AmbaiTadeur  ordinaris 

nyt  den  name  ende  van  weghen  des  Doorluchtichften  en  Grootmach- 

tichften  Heer  ende  Koninck  Heer  Gvstaef,  den  II  van  dien 

name,  der  Sweden,Gothen,Wenden  Koninck  ende  erff- 

Vorfl,  Groot- Vorft  in  Finlandt ,  Hertoch  tot 

Efthen  ende  Weftmanlandt : 

rejiderende  by  de  Hooge  Mog.  Heer  en  de  Staten  C ene  ml 
der  Vereenkhde  Nederlanden. 

yn  Heer,  de  Poet  Horatius ,  recht  gheboren  om 
de  föthey  t  van  zijnen  tijdt ,  die  niet  kleyn  en  was ,  te 
beipotten ,  fiende  dat  een  groot  deel  vande  Romey- 
nen door  de  groote  foeticheyt  vande  Grieckfche 
fprake,  haer  eyghen  teenemael  waren  vergetende,  en- 
de aen  een  fijde  lettende  \  feght  dat  hy  oock  de  fèlfdelbtheyt  be- 
gonnen hadde ,  doch  dat  Romulus ,  den  eerften  vader  ende  oor- 
fpronck  der  Romeynen ,  op  eenen  nacht  by  hem  quam  omtrent 
den  morghenftont ,  als  de  dromen  ghemeenelicken  waer  vallen , 
ende  fèyde  hem  in  fijn  oore$  Dat  hy  dede  ghelijckdeghenedie 
hout  in  't  wout  dragen;  daer  het  doch  maer  al  te  veel  en  waft.  Het 
felfde  mochtmen  niet  fonder  reden  fègghen  van  onfèlandfluyden, 
die  doorgaens  de  Romeynen,ende  fomtijts  oock  de  Griecken,  fbo 
veel  toegheven,dat  zy  hare  manieren,fprake,fchriften  leeren,  en- 
de daer  in  fbo  veel  tijdt  hefteden  ende  toebrenghen ,  dat  zy  nieu- 
wers  vremdelingen  en  fijn  dan  in  haer  vaderlandt,nieuwers  en  do- 
len, en  ftameren ,  belacchelickeh  fijn,  dan  daer  zy  gheboren  fijn  ; 
gheen  talen  min  en  konnen,en  leerenjenverftaen^dan  die  haer  de 
nature  ende  hare  ouders  gheleert  hebben.  De  Italianen  fijn  de 
eerfte ,  die  in  onfe  tijdt  de  gheleertheyt ,  ende  by  nae  teenemael 
vervallen  fprake  der  Romeynen,  weder  opghebout,  ende  verciert 
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hebben:maer  hebben  daerentuffchen  niet  vergeten  haer  eyghen. 
DegheleerdePetrarcha,  die  föo  veel  in 't  Latijn  ghedaen  enbe- 
fchreven  hadde ,  heeft  driemael  grooter  eer  in  fijn  moeders  tale 
behaelt,  ende  is  veel  meer  bekent  ghe worden  door  zijnTofcaen- 
fchen  fanck,als  door  alle  het  gheen  dat  hy  aen  den  dach  gebrocht 
heeft.Politianus  heeft  hem  by  zijne  groote  wetenfchap,noch  oock 
by  den  Griefchen  ende  Romeynfchen  fanck ,  die  hem  de  fufters 
van  Apollo  fbo  mildelicken  uy  tghedeel  t  hadden,  niet  konnen  hou- 
den, fönder  de  Italiaenlche  poëiy  te  ghedencken.  Sanazarius  en  is 
niet  te  vreden  gheweeft  dat  hy  den  Koninck  ende  vorft  aller  Poë- 
ten Virgiliusin  de  oude  Roomfche  fprake  hadde  derven  beroepë, 
maer  heeft  oock  moeten  toonen  waer  hy  gheboren  was ,  ende  niet 
ondanckbaer  fijn  teghen  het  landt  dat  hem  voortghebracht  en- 
de opghevoedet  hadde: heeft  der  halven  zijn  (bete  Arcadia  in  fijn 
eyghen  tale  uy tghegheven»  In  Vrancrijck,onder  veel  anderen  die 
niet  te  vergheefs  voor  de  deuren  van  Calliope  gheklopt  hebben, 
ende  door  haer  gheleertheyt  op  de  koetfè  des  Faems  gheraeckt 
fijn ,  is  Petrus  Ronfardus  ten  leften  voort  ghekomen;  den  wekken 
men  fèght  dat  twaelff  gheheele  j  aren  befich  is  gheweeft  om  hem 
indeGrieckfche  tale  te  oeffenen:  (van  waer  alle  gheleertheyt  ende 
wetenfchap  ontipruyt ;  maer  infonderheyt  de  Poëfy  haeren  eer- 
ften oorlpronck,  konfte,aerdtendelbeticheyton^eent:)  alleen- 
licken  om  in, zijn  eyghen  tale  te  fchrijven,  ende  demaechdekens 
van  Parnaflus  na  fijn  vaderlandt  te  trecken.  Het  welck  allbo  hy 
hadde  beginnen  te  doen  ,  heeft  terftont  alle  degheleerden  van 
ganfch  Vrancrijck  als  betovert,ende  niet  minloffende  eer  inghe- 
ley  t ,  dan  of  hy  onder  de  eerfte  Grieckfche  ofte  Latijnfche  Ichrij- 
vers  plaetle  verdient  hadde.  jae  heeft  van  zijnen  Koninck  groote 
gaven  ende  een  rijck inkomen  daer  door  verkreghen.  Van  ghe- 
lij  eken  yver  is  gheweeft  Saluftius  Bartas ,  die  by  velen  niet  min  en 
wert  gheprelen,  fbnderlinghe  in  het  aenfien  van  zijn  gheleertheyt 
ende  de  heylighe  ende  hooghe  ftoffe  die  hy  verkofên  heeft.  On- 
tallicke  meer  gheleerden  hebben  haer  aldaer  met  haer  eyghen  ta- 
le bemoeyt,ende  die  altijt  ghetracht  te  verheerlicken.Veel  Span- 
giaerts  oock  mede  en  hebben  Spaengien  niet  vergheten ,  ofte  fy 
ichoon  inde  Latijnfche  fprake  hadden  konnen  uytmunten ,  ende 
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fèlf  Romen  beftrijden.  Wy  alleen  ondanckbaer  teghen  ons  landt, 
ohdanckbaer  teghen  onfê  fprake,  hebben  tot  noch  toe  meeft  al  of 
de  felfde  veracht,  ofte  laten  fchoffieren  van  die  gene,  die  geen  an- 
der en  konden ,  ende  teenemael  blindt  ende  onwetende  waren. 
Daer  wy  nochtans  konnen  toonen ,  dat  jae  fèlf  de  voornaemfte 
Fran^oyfèn  inde  hare  veelfauüen  begaen  hebben/niet  lettende  op 
den  toon  ende  mate  vande  woorden,die  zy  merckelicken  ghewelt 
doen.  Gelijck  oock  meeft  de  onfè,die  tot  noch  toe  eenigh  gedicht 
in  haer  moeders  tale  ghefchreven  ende  uytghegheven  hebben. 
Doch  ghelijck  dePoefy  gheen  verftant  en  kan  beminnen,  dan  dat 
heriielfch  ende  vol  viers  is  ,*  niet  en  behoorde  by  de  handt  gheno- 
men  te  werden,  dan  van  yemant  die  by  nae  in  alle  wetenfchap  er- 
varen,ende  inde  Roomfche  ende  Griecxfche  teenemael  t'  huys  is : 
föo  hebben  wy  reden  om  de  pnfè  gheluckich  te  achten,  als  die  ge- 
ne, die  door  de  wetenfchap  van  andere  haer  over  al  bekent  ghe- 
maeckt  hebben,  om  haer  eygen  dencken.  Wy  füllen  hier  niet  fèg- 
ghen  hoedanich  onfè  Poëet  is ,  die  fèlve  over  al  in  ander  talen 
ipreeckt;  maer  veel  liever  op  hem  verfoecken,  dat  hy  't  ten  beften 
wil  houden,  dat  zijne  Duytfche  vruchten,  die  van  hem  felf  nauwe- 
licken  in  't  licht  te  verwachten  waren ,  hém  door  een  fbete  dieve- 
rije  (ghelijck  als  wy  't  duyden)  af  handich  ghemaeckt  fijnde,aldus 
nu  voor  den  dach  komen.  D  e  s  e  en  hebbe  ick  niemandt,dan  uwe 
E.  mijn  Heer ,  konnen  toefchrij  ven.  Want  het  fy  dat  ick  de  Poet 
aenfie,  weet  dat  hy  in  niemandt  meer  en  is  ghehouden:  het  fy  dat 
ick  overlegghe  wat  reden  dat  hy  heeft ,  en  kan  niet  vinden  dat  hy 
beter  föude  konnqn  oordeelen.  Vwe/  deucht  ende  wetenfchap,  die 
Holland  voort-ghebracht  heeft,  en  heeft  Holland  niet  konnen 
behouden;  midts ander  Princen  die  gevrijt, ende  haer  ontrocken 
hebben:  de  welcke  uwe  E.  tot  den  hoochften  flaet  verheven  heb- 
ben, die  een  groot  ghemoet  kan  wenfchen  ende  een  Koninck  ghe- 
ven.  Doch  het  hert ,  de  liefde ,  het  ghemoet  is  by  fijn  vaderland t 
ghebleven.  Het  welck  om  te  meer  te  laten  blijcken,  ghy  ons  oock 
irwe  edele  yeghenwoordicheyt  ghejont  hebt ,  ende  uwe  woon- 
plaéts  hier  ghekofèn*  Alwaer  ghy  voor  een  voefterheer  ende  va- 
der der  gheleertheyt  bekent ,  ende  alle  daghen  meer  ende  meer 
vermaert  werdt;  fbo  dat  alle  kloecke  verftanden  ftrijden  ende  t'  fa- 
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men  (pannen  om  uwe  loffende  eer  te  verbreyden :  die  gefchildei 
in  het  witte  velt  van  Mnemofyne ,  door  den  tijdt  fal  breken,  end< 
uwe  deuchden  eeuwich  ende  onfterflick  maecken.  Waer  van  d( 
Koninginne  is  een  onghelooflicke  fbeticheyt  van  aert  ende  be- 
leeftheyt,-  die ,  ghelijck  de  Magneetdeen  het  y(èr ,  de  herten  vai 
de  werelt  nae  hem  treckt,  ende  haer  (elven  vergetende,  by  uwe  E. 
doet  woonen.  De  groote  Ariftoteles  van  de  deucht  (prekende,(êgt 
datter  een  ghebreck  oft  ondeucht  is ,  die  alle  menfchelicke  te  bo- 
ven gaet,  ende  daerom  de  wilde  beeflen  moet  toeghefchreven 
werden,  oock  als  (y  in  de  menfchen  wort  ghevonden:  daer  by  een 
deucht  verhalende,  den  wekken  alleen  de  Goden  ende  de  Helden 
hebben.  Het  wekk  hy  bevedicht  met  de  woorden  van  Priamus , 
die  van  Hector  by  Homerus  al(öo  fpreeckt : 

* 

Dat  is: 

Byfcheen  ïoonoaertefijn  niet  van  een  menfehghekomen , 

Maer  uyt  den  hemel  felf  oorfpronckelick  ghenornen. 
De  fèlve  be(peuren  wy  alle  daech  in  (ommighe ,  doch  fèer  wey- 
nich :  die  met  een  byfondere  minlicheyt  van  manieren ,  ende  aen- 
lockende  reden  haer  (bo  dragen ,  dat  zy  boven  haer  fortuyne  fijn, 
ende  haer  oor(pronck  merckelicken  te  kennen  gheven.Het  (elfde 
fien  wy,  mijn  Heer  ,  in  uwe  E.  Den  wekken  ick  niette  vergheefs 
en  acht  uyt  on(è  loffelicke  ftadt  van  Haerlem  ghe(proten  te  wefên 
( waer  inne  ick  oock  mede  mijn  niet  weynich  en  verheughe ,  als 
lijnde  uwe  E.  landfirian  ende  mede-burgher  )  daer  onder  andere 
konden ,  oock  de  weerde  Boeck-druckerye  haren  eerden  oor- 
Ipronck  (elders  by  ons  te  bewijfen)  heeft  ghehadt.  die  uwe  E.  we- 
(ende  een  voordander  aller  gheleertheyt  ende  wijfheyt ,  daer  de 
(elfde  voeder  ende  onderhouder  van  is ,  (bo  verre  boven  de  nijdt 
ende  doodt  fal  verheffen,  als  uwe  deuchden  haer  airede  boven  het 
ghemeyne  volck  ende  haer  oordeel  verheven  hebben.  Waer  aen 
niet  en  twijfelt,  die  dit  fchreef  op  den  naedleden  Novembris  des 
Iaers  cIoIdcxv, 

Vwe  Ed.  hertsrvillige  vrundt  ende  diender 

PETRVS      SCRIVERIVS. 

Aen 


Aen  den  (elfden. 

NEerlandfche  Poefi,  niet  minder  als  de  Griecken, 
En  't  oude  Romen  was :  roert  nu  vry  uwe  wiecken  > 
Van  onfen  Heyns gheleert :  Godin,  doet  die  nu  aen : 
Reckt  wat  ghy  recken  kont,  loet  al  bet  ander  fl aen. 
Ghy  weet  waer  's  Graven-Haegh,  de  Tempe  van  ons  landen 
Met  verre  van  de  Zee  en  Schevelijnfche  ftranden  * 
In  duyn  en  bojfi  leyt :  v Hecht  daer,  vlieght  Jfiöedicb  heen  9 
Tot  uwen  voefter-heer.  ghy  weet  wie  dat  ick  meen. 
Vliecht  naer  den  wijfen  Dijck,  vermoeyt  van  Conincx fiaecken , 
En  wilt  hem  met  uw  luyt  een  weynichjen  vermaecken. 
Als  't  Ho  ff  f  al hebben  't  zijn,  en  als  hy  niet  en  doet , 
Neemt  dan  uw  uyre  waer,  went  dan  na  hem  de  voet. 
Ghy  fait  (en  twijffelt  niet)  fier  aenghenaem  hem  we  fin , 
En  jal  veel  liever  u,  danyemandt  anders  Ie  fin. 
Al  fijn  hem  welbewuft  defiraecken  altemael, 
Soo  is  de  meejle  lujl  totjïjne  moeders  tael. 
Tael  onghelooflick  fiet, primes  van  alle  taelen, 
Gheboren  om  de  croon  van  anders  hooft  te  haelen : 
Vol  fins,  voldefticheyts,  volluyfiers,  lanck  en  ruym, 
En  die  wel  mijfin  kont  het  over-zecfche  fihuym. 
Tael  rij ck  en  onvermenght :  tael  om  ten  toon  te  draghen  : 
Godin,  die  niet  behoeft  een  woortte  loof  en  vraghen , 
En  halen  tot  uw  hulp.  tael  van  gheluckichfiach , 
Die  ganfich  Europa  door  de  taelen  trotfin  mach. 
Schier  a  outjle  diemen  vindt :  niet  om  te  wederleggen : 
Hyfooghe  van  de  yijn,  die  wil:  wy  fuUen  fegghen 
Dat  onfi  tael  de  haerfio  ver  te  boven  gaet , 
Als  van  defiwarte  nacht  de  helder  fonnefiaet. 
En  om  dat  wy  den  trots  van  Vrancrijck  hier  aenraecken , 
Soofeght  haer  dat  weleer  haer  volckeren  dm  Jpraecken. 
iie  tael  die  daer  nu  is,  die  komt  van  vreemt  ghejpuys , 
En  uyt  een  ander  hoeck  ghejf roten  leyt  daer  t'  huys. 
Van  onfe  Duytfihe  tael  de  Franfinan  is  gheweken , 
Ghenootdruckt  zijnen  hals  in't  Roomfche  juck  tejleken , 
En  van  het  vreemde  volck.  't  welck  nemend  in  fijn  lant , 
Is  daer  met  zijnghewelt  eén  nieuwe  tael gheplant. 
Dees  jf  reken  zy  daer  noch :  haereyghen  is  verhoren , 
Die  was  gbemeen  met  ons :  menjprack  daerfioo  te  vooren 
Ghelijckmen  hier  te  landt  noch  isghewoon  te  doen : 
Wy  houden  onfi  tael,  wyjijn  noch  even  koen. 
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MaerVrancrijck  is  verheert,  en  hout  niet  op  van  pralen : 
Zy  dencken  niet  ivaer  haer  de  naem  komt  van  de  Walen, 
ijl  niet,  om  dat  haerjpraeck  by  minften  ende  mee  ft 
Gewijjèlt  en  verwaelt  wel  eert  ij  dts  is  ge  weeft  ? 
O  Galli  fonaergal/,  ghy  liet  ufoo  manieren ! 
Daer  tegen  fijn  wy  noch  gebleven  Batavieren, 

Geen  dienftbaerbeyt  ghewent :  en  op  een  vrijen  gr ont 
Is  *t  dat  wy  noch  van  outs  behouden  onfen  mont : 
Van  nicmant  niet  gefnoert,  van  niemant  niet  gebonden, 
la  in  het  minfte  niet  vanyemant  oockgefc honden, 

Wech,  wech,  uytheemfch  gedrocht,  de  Vlaemfche  foete  maecht 
Die  falwel fchicken,  dat  zy  Ho  Handt  wel-behaecht  : 
De  Gentfche  nachtegael  die  falwel firge  dragen, 
Die  daer  verheven  fit  op  s  Faems^vergulde  wagen, 
En  rent  de  woleken  door,  tot  daer  de  Son  opftaet , 
En  wederom  te  bed  met  zijne  peer  den  gaet. 
UUi/nfirg,  mijn  ander-ick,  mijn  vriendt  van  oudejaeren , 
Dat  Goddelick  verft andt,  dat  ons  kan  openhaeren 
K^ilwat  in  Romen  fchuylt,jae  van  heelGriecken-lant. 
Dat  tot  ons  groot  e  licht  den  Hemel  felvefant. 
Die  foeten  honich-dieffvan  all 'd 'Hybleefche  raten. 
O,  die  den  beften  wijn  getapt  heeft  uyt  de  vaten 

Van  het  Tyrrheenfche  landt :  en  nu  foo  veel  uyt  geeft , 
Datganfih  Europa  fchieKvan  zijne  tafel  leeft. 
O,  die  ver  overtreft  denfehencker  van  de  Goden  : 
In  't  fchaffen  meer  alleen  als  all  des  Hemels  boden. 
Selft  Ne  tl  ar  is  veracht,  en  V  gaet foo  niet  infwanck  , 
Als  Heinft  nieuwe  melck  end'  aengename  dranck. 
.Als  hy  zijn  (haren  roert,  Homerm  moet  het  geven : 
En  de  Thebaenfche  fwaen,  al  ft  et  men  hem  hooch  jweven 
In  'è  blaeuw  gefterde  velt :  Alcxm  met  ?ijn  luyt , 
Laet  moer  ons  nachtegael  beginnen,  heeft  o  och  uyt» 
In  V  kort.  der  Griecken  trots  kan  hy  alleen  neerfetten, 
End'  haer,  als  V  komt  te pa^filf  gheven  nieuwe  wetten» 
En  Romen  is  'tgenoech,  die  haer  geluckich  acht, 
Als  hy  maer geeft  gehoor,  en  haer  niet  en  veracht. 
SelfMaro  gaet  hem  nae,  hoewel  met  groote  gangen  : 
Catullen  Nafb  mee  fijn  met  zijn  lie ff d  bevangen. 
Zijn  vriendfehap  wert  verfocht.  van  haer  wort  hygevrijt  s 
En  om  zijn  foeten  fanck  te  hooren,  is  daerftrijt. 
Sooyemandt  met  de  pen  nae  V  leven  is  te  maelen , 
iMen  hoeft  geen  van  Aquijn  ofspangien  hier  te  h (telen. 
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LMijn  Martiael  bekent  met  all  zijn  treckenfóet , 
Dat  hy  hem  vallen  wil  {foo  hy  't  gedoocht)  te  voet. 
*J\iaer  zijne  fedicheyt  en  wilt  dat  niet  gchengen  : 
En  't  ü  hem  eersgenoech,  als  hy  zijnfanck  mach  mengen  > 

En  fitten  oen  haerdifch.  Dat  hem  foo  veel gefchiet  > 

Dat  hy  nu  breeck-fj>el  ü,  en  haer gefelfchap  vliet. 
Niet  walgende  van  hoer,  niet  om  met  haerte  fcherffen, 
xJMaer  heeft  zijn  geeft  gefocht  een  weynich  te  verver ffen* 

Zï/n  moeder  lic  ke  tael,  Ijy  hielt  het  voor  eenfchandt , 

Dat  die  foo  weynich  wierdt  geoejfent  hier  te  landt. 
Het  overfchot  van  tijdt  dat  hem  de  Goden  gaven , 
Dat  heeft  hy  hier  beft  eet.  hy  laet  een  ander  draven 

Om  eer  en  omghewin :  of  met  des  teerlincks  val 

Verminderen  zijn  go  et,  enjpelen  met  den  baL 
Een  hooch,  een  Godlick  hert  en  laetfick  niet  verleyden 
Van  die  geen  ander  loon,  danfterflickheydverbeyden  .•_■ 

Den  Hemel  volcht  hy  naer.  en  om  nietfiiltefiaen , 

Is  hy  met  onfijpraeck  en  haeren  lojfbegaen. 
Dees  heeft  hy  uyt  het  f  ij  ck  gebeurt,  en  opgenomen : 
Sijn  werck  daer  van  gemaeckt.  niet Jlachtende  de  lomen , 

Daer  Nederlant  van  waeght,  ende  die  nu  (moer  't  onrecht ) 

De  Reden-rijckers  bend,  en  Rijmers Jijn  ge fecht. 
Een  volck  dat  veel  tijdt  Is  ontbloot  van  alle  reden, 
Onmatich,onbefuyfi,  wanfchapen,  onbefneden : 

In  trcurfpels  bly  van  fin,  en  weer  oubollich  gram, 

Vneem  ick  alleen  uyt,  o  konfiich  r^dmfierdam  ! 
Op  uw  toonelen  heeft  die  konfi,  die  was  verloren 
Haer  adem  weer  ghejchept.  byulszy  herboren. 

Het  Hoeft  datfieecktghy  op.  ickfie  uyt  uw  mar  as 

Tet  rijfen  in  de  locht :  ick /te  een  nieu  Parnas. 
Den  wech  hebt  ghy  ghefien.  en  dat  ter  aen  machfaelen , 
Datjultghy  mett er  tijdt  van  Helicon  gaen  haelen. 

Van  V  Helicon,  dat  hier  een  ander  Heynft  doet  op, 

En  met  een  groot  gemoet  den  ouden  geeft  defchop. 
Want  foo  ghy  hooren  wilt  het  loffder  vromer  Helden , 
Die  voor  het  vaderlandt  het  lijf  te  pande  fielden  : 

Daer  aen  heeft  ons  Poëet  zijn  fiifch  ghemoet  geleidt : 

En  door  zijn  pen  bevrijdt  van  alle  fierflickheydt. 
Ghy  Heemfkerck,  diemenjagh  LMars  overThetü  bringen , 
En  op  zijn  eyghenfiroom  den  Spangiaert  gingt  befitringen: 

Al  liet  ghy  daer  den  geefi,  foo  ü  de  eer  bewaerd, 

En  ghy  licht  hierbedeckt  met  vry-gevochten  aerdt. 

B  VLey- 


9 


10 


VOORREDEN. 

VLeyden  ü  bekent ,  die  met  die  groene  baeren 
Bes  grooten  Oceaens  quam  voor  uw  veft  ghevaeren. 
Boyfott ,  en  Vander -Boes.  doen  hebt  ghy  ingehaelt 
Be  Tegafeefche  vloedt,  en  met  uw  bloedt  bet  ach. 
En  op  rvien  is  gefcharpt  foo  menich  Spaenfehe  degen 
Wordt  ghy  o  vrome Jiadt  Oojlende  niet  verfwegen : 
Naer  een  foo  lang  beleg,  nae  kommer  ende  kouw , 
Wat  heeft  de  vyandt  doch  gewonnen ',  als  betouw  ? 
Ghy  Helden  wijt  beroemt,  wiefoud  u  doch  vergeten  ? 
o//  fat  Heyns  aen  den  difch  vanct  Hemelfche  Voeten ; 
En  oftfehoon  haren fanck  en  veeltgien  al  foo  gaet , 
Bat  Venm  in  haerjin,  en  Bacchi  druyvejlaet : 
En  ofhyfchoon  oock  haerginck  in  onsfpraeck  toelichten  , 
Ter  liejfde  van  ons  all,  foo  liet  by  haejl  defchichten 
Van  V  blinde  Venu*  wicht \  en  recht  der  Helden  vrint 
Ontfeyd'  hy  oock  den  God  die  alle  pijn  verjlindt. 
Heemfkcrck  was  liever  gafi.  wiens Jielhy  opgetoghen 
Hooch  van  deraerden  heeft,  veruyt  des  SpangUerts  oogert 
Om  dat  hy  eer  ft  uyt  V  land  het  oorloch  heeft  gebracht , 
En  ons  met  eenepays  van  twaeljfjaer  bedacht. 
Voornaemftc  man,  ghy  leeft,  al  zij t  ghyfchoon  begraven. 
iMenJiet  rontom  dijngraffde  Piérinnen  dravenr 
V  vlechten  eenen  krans  vaneyck  en  lauren  loff, 
En  keren  vanden  hals  het  fw art  Vergetelfloff. 
Siet,  Heins  biedt  u  den  hant  :fiet,  Héns  heeft  u  befebfeven  : 
Nu  feit  ghy  onbevlecktin  eeuwicheden  leven, 
Hoe  wel,  en  hoegetrou  uweere  was  betracht , 
Al  uw  weldaden  fchoon  beliepen  welde  nacht : 
Ten  waer  de  goude  pen  gefliert  van  wijfe  handen 
Be  duyjlerheyt  voorquam  van  d'  Acherontfchejlranden  i 
Alu  bedrijffwas  niet.  want  Lethes  kouden  vloedt 
Is  fefier  vande  doot,  die  V  aL  vergeten  doet» 
Veel  hebben  ingeleyt  veeleer,  en  groot  e  daden 
Wel  eert  ijdts  aengerecht,  maer  leggen  all  beladen 
Net  eenen  langen  nacht,  verdomt,  verftickt,  verfmoort , 
Soo  datmen  ganfchelick  van  hoer  niet  meer  en  hoort. 
Verwaerloojl  en  verfnymt  nu  menich  Held  moet  fucht en , 
Om  dat  hy  onbekent  daer  leyt,  enfonder  vruchten : 
Want  anders  waer  zijn  naem  en  deugt  gefpelt  geweefi , 
Bees  prickel foude  veel  ontjl eken  zijnen  geeft, 
Alsyemandt  in  zijn  tijdt  heeft  loffend'  eer  verkregen , 
Wat  baetet,  foo  daer  na  zijn  vroomheyt  wort  ge/wegen  > 


VOORREDEN,  n 

Sijn  naeme  niet  verbreyt  f  het  komfiich  eeuw'  en  kan 

Geen  dienft,  geen  vruchbaerheyt  genieten  van  de  man.    : 
Daer  wort  geen  wit  ge  fielt,  waer  na  met  groot  e  hoopen , 
Als  nae  het  aes  de  vifch,  de  luyden  mochten  loopen. 

Een  Ridder,  die  altijdt  gheweeft  is  onver faecht , 

Indien  nae  zijne  doot  daerniemant  nae  en  vraecht , 
En  met  eenjiille  trom  de  krijchfman  wordt  begraven  ; 
Verfchilt  niet  veel  van  een,  die  bloot  van  alle  gaven 

Van  tMavors  onbevreefi,  ter  werelt  niet  en  doet , 

En  aljmen  wapens  roept,  het  hertfinckt  inde  voet. 
Sulck  een  volcht  eer  noch  naem.  Wiefoude  konnenfèggen , 
Hoe  veeldaer  onbekent  in  duyfierniffe  leggen  ? 

Voor  Agamemnon fijn  veelwapen-tuers  geweeft  , 

By  dhaeren  groot  geacht,  den  vyandt  feer  gevreefi-, 
(Maer  leggen  onbeklaecht.  daer  waerengeen  Poëten , 
O  ft  ander  wetend  volck  op  haren  farck  gefeten : 

Die  konden  met  haerfanck  verdrijvende  de  nacht ,  . 

Der  Helden  naem  end  eer  wel  hebben  voortgebracht , 
Tot  kennis  van  ons  all,  ten  dienft  e  vande  landen. 
Want  hier  door  allefins  een  hooch  gemoet  feu  branden , 

Te  doen  het  geen  hy  leefi  :feu  vliegen  dus  geport , 

Zijn  vaderlandt  getrou,  zijn  [elven  doen  te  kort. 
Themifiocles  en  kon  geen  rufi  noch  fiaep  bevangen , 
Gedreven fijnde ftaech  metyveren  verlangen 

Te  volgen  in  het  fioor  Miltiadem  den  heldt : 

Wiens  opgehangen  rooff,  den  vyandt  met  gewelt 
"Benomen  en  ontjaecht,  als  hy  ginck  overwegen , 
Was  heel  daer  in  ontroert,  en  nemende  zijn  degen 

In  zijne  rechter  hand,  is  in  het  veltgegaen , 

{Mars  prickelde  zijn  hert, [ach  Xerxes  voor  hemfiaen. 
De  mannelicke  deucht,  aen  alle  kant  befloten^ 
{Met  ceder  en  laurier,  met  Hebes  dan  begoten , 

Van  dEeuwicheyt  bewaert,  Vry  van  Tjts  ongeval, 

Pafi  weynich  op  de  Nijdt,  die  is,  en  komen  f  al. 
Wat  meent  ghy  dat  een  menfch  op  aerde  doet  beklijven  f 
Een  welgeleerde  handt,  geluckich  in  het  (chrijven. 

Verloren  was  de  naem,  het  was  om  niet  gedaen , 

Soo  niet  te  hulp  en  quam  de  dochter  vande  fwaen , 
De  pen  van  ander  aerdt  en  van  verfcheyden  krachten 
Als  hare  moeder  is  :  want  als  zy  gaet  verwachten 

De  doot,  dan  komt  haerliet.  dt  dochter  met  haerfanck 

Maeckt  dat  de  menfch  hier  keft  veel  duyfent  jaeren  lanck. 

B    2  {Men 
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f  Men  fikree  f  wel  eer  op  ft  een,  op  koper  oock  de  wetten  : 
Op  beddekens  van  was,  en  houte  tafeletten  : 

Op  loot,  en  opyvoor  metyfer  ende  vier : 

Op  fehorfi'  van  lindeboom,  op  ceder,  en  papier , 
Op  bladeren  van  palm,  al  nae  de  wijs'  der  landen. 
En  V  was  haer  niet  genoech  dat  d  olyfant  zijn  tanden 

O  ft  horens  had  ge  leent :  zijn  in  gewant  ge  touwt 
1  CMoeft  lijden  dat  het  oock  wierdt  ineen  boeck  gevout. 
Op  lijnwaet  heeft  men  oock  en  Jijden ftoff  gefchreven , 
Als  doet  den  Achemeen,  en  die  in  V  Ooft  en  leven. 

Ickfwijch  hier  het  Franc  ijn,  ickjwijch  het  Pargamwt ,  '     ' 

Om  dat  het  als  den  int  eenyeder  is  bekent. 
Bit  all  wiertfiw  bedocht,-  om  dat  menfou  behouden 
Der  gener  loffen  naem,  die  nimmer  en  verflouden, 

Maer  onbewegelick  ten  firijdefijn  gegaen , 

En  hebben  met  haer  bloedt  de  landen  voorgejlaen. 
Met  liedtjens  heeft  men  oock  der  vromen  lo ff  ge  Jongen , 
Daer geen  gereetfchap  was  :  en  fijn  alfoo  gedrongen 

Boor  nevelende  mijl,  tot  dat  zy  naderhandt 

Gebrochtfijn  in  een  boeck  by  luyden  van  verft andt. 
Soo  leeft  Armiriw<s,  Civilis,  ander  helden 
By  Tacitm  verhaelt :  en  diemen  daerfiet  melden 

Van  V  Bataviers  gejlacht,  tot  eer  van  onfe  Landt , 

Vrywillich  inden  dienft,  van  Roomen  niet  vermant : 
Vriendtvan  het  groot  e  Rijck,  en  broederfchap  gefworen  > 
Sijnd in  zijn  meefte  kracht :  niet,  doe  het  ginck  verloren» 

Ben  Arent  wiert  gefiheurt.  Nu  is  het  Roomfche  Rijck 

By  die  geft altenis  niet  anders  dan  een  lijck. 
Het  trotfe  Griec  ken-  landt  waer  is  het  heen  gevaren  ? 
En  Ce  er  op  s  hoogh  gebouw  ?  Waer  fijn  Amphions  fnaren  f 

Waer  is  diegroote  Stadt  Minerva  toegewijt  ? 

Niet  dan  Medufaes  hooft,  en  hoeren  uyltot  fpijt 
Van  ons  gebleven  is :  voort  is  het  al  verdwenen* 
Boeoten  is  geveldt,  verdroocht  de  Hippocrenen. 

Be  CMufie  ballinslandtsgaen  dolen  over  al. 

Bedroeft  om  haeren  berg,  en  'tfoet  Py renes  dal; 
Boor  Mahomet  ver jaecht :  want  alP  onmenfltckheden 
Baer  hebben  doverhant  in  dorpenen  de  Steden. 

Athenen  leyt  in  d 'afi.de  Turck  die  wroet  in  'tftojf, 

Baer  Conftantinus  eer  gehouden  heeft  zijn  hojf. 
Welaen !  o  Neder  landt,  ghy  hebt  u  te  verblijden, 
Bat  binnen  uw  bedrijffin  onfe  loeft  e  tijden 
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pe  weten fchap  toeneemt,  verftreyt  haer  breet  en  wijt , 

Soo  datghy  Romen  nu,jae  oock  Athenenjijt. 
Tot  welckesfekerheyt,  en  trooftin^  van  ons  handen , 
Tot  Haerlem  is  gebroeyt,gefien  ingeene  landen, 

De  weerde  Druckery :  dees  wackert  ons  gemoet , 

En onsfoo  menich  hoeck met luji uytgeven doet. 
Waer  van  dit  zy  eenjlael :  Op  de  jen  voet  laet  wefen , 
O  Landfluy,  dat  wy  oock  van  uwe  vruchten  lefen : 

Tot  ciercelvan  ons  tael,  tot  eer  en  weerdicheyt , 

Tot  voordring  van  haer  deucht  en  haer  bevallicheyt, 
Ey  liever!  fèght,  en  ijl  niet  hoochlick  te  beklagen , 
Dat  eenfofehoone  tael  mishandelt  en  verflagen 

Sou  leggen  fender  glans,  feu  blijven  onbekent , 

Die  niemant  aen  en  raeckt,  dan  diefe  quetft  enfchent ! 
O  Nederlandt,  komt  aen :  maeckt,  die  nu  is  verfchoven 
En  vluchtich,  aengenaem  in  's  Princen  lecker  hoven. 

Waerom  enfoufe  niet?  ickjie  het  haefl  gemaeckt , 

Indien  zyopde  been,  en  in  de  kennis  raeckt. 
Laet  dit  zijn  onfe  bruyt,  dees  laet  ons  alle  trouwetf  : 
CMet  defticheyt  verflèn,  en  met  geleertheyt  bouwen. 

Laet  haer  toch  ongevalfiht,  met  baftaert  niet  befmet , 

En  van  haerfelven  rijck,  en  van  haerfelven  net , 
Eens  wandelen  in  't  licht,  eens  breken  door  de  woleken , 
Eens  komen  aen  den  dach.  ickjie  de  vreemde  volcken, 

Die  fullen  allefins  metyverende  luft 

Deelachtich  willen  fijn,  en  defèn  taelbewufl^ 
Denckt  niet  dat  dees  Godin  in  'tfluck  van  hooge  dingen 
Sou  wefen  onbequaem,  en  niet  om  uyt  te  bringen 

De  meening  endejin  van  een  geleert  gemoet , 

Dat  Phoebmfelve  drijft,  Minerva  loopen  doet. 
Gaet,  Nederland,  vry  aen  :  en  wilt  het  volck  nietflachten 
Die  niet,  dan  dat  met  moeyt  van  buyten  komt,  en  achten , 

En  dat  ons  wort  geleert :  als  off  daerfender  niet 

Een  menfeh  vertalen  kond  dat  in  zijnjinnenfehiet. 
Ick  ken  vanfeulckeflach  een  geeft  noch  jonck  vanjaeren , 
Kalleen  in  onfee  taelverftandich  en  ervaeren , 

fermftich  ende  kloeck :  die  noyt  Latijnfehe  las 

Ons  Duytfihe  Mimos  geeft,  alleen  van  zijngeivas. 
Dus  doende,  fullen  wy  niet  paffen  op  de  Franjfen , 
bffnae  d 'Ètrufehe  fluyt  behoeven  meer  te  danjfen. 

Haer  beyder  Poejy,  hoe  lieffelick  die  lonckt , 

Hoe  zyftaet  toegemaeckt,  en  cierlick  opgepronckt , 

B     3  &tl 
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Sal/tiet  by  d'  onfe  fijn  in  V  minftz  tegelijcken  : 
Wyfullen  hoer  den  vlag  en  't  hooge  feyldoenfirijcken. 
Wdnt  onfe  fuyverheyt  en  over  fchoonen  glans , 
Die  ons  gebleven  is,  die  ruyckt  daer  nae  Romans. 
Dat  daer  met  onfe  tael  be foefelt  foude  wcfen , 
Staet  u  het  tegendeel  in  defen  boeck  te  lejèn. 

Siet  daer  dan,  en  ontfangt  met  blijfchap  defen  fchat , 
Die  toegefchreven  wordt  de  eer  e  van  mijn  flat. 
^ienvaert  dit  groet  e  man,  tot u  gefcbickt  om  reden  : 
Niet  om  uw  hooge  Jiaet,  niet  om  datghy  van  Sweden 
Bier  Raedt  fijt  en  Gefand,  en  dat  de  Koninck  wijs 
V  voor  zijn  eygen  volck  gegeven  heeft  den  f  rijs  : 
iMaer  om  u  groot  verjlandt,  en  treffelicke  gaven. 
Om  dat  ghy  zijt  gewoon  nae  Helicon  te  draven , 

Te  kffchen  uwen  dorft  in  V  diepHvanHippocrcen ,    v 
En  derft  wel  oen  dendanflmet  Phosbmfelve  treen. 
Om  dat  ghy  tot  ons  konfi  infonderfijt  genegen , 
En  kont  als  in  eenfchaelons  dichten  overwegen. 
Om  datjick  Phoebus  heeft  om  uwent  wil  berooft , 
En  u  zijn  eygen  krans  ginck  hangen  om  het  hooft : 
Daer  gevende  noch  by  veel  telgen  van  laurieren , 
Alleen  in  uw  geweldt,  alleenlick  om  ie  eieren 
Den  welverdienden  kop  van  een  ge  f  vindt  Poëet , 
Die  u  behagen  jal,  en  met  de  Goden  eet* 

~P.    s. 
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Op  de  doot  ende  treffelicke  vi&orie  van  de  mannelicken  helt 
lacob  Heemfkerck,  Admirael,  begraven  binnen  Amfterdam. 


Ier  binnen  in  dit  graf,  o  Vrienden,  licht  ghefloten 
Den  onbeweechden  helt  van  Amfterdam  ghefproten  , 
Die  vol  van  manlick  bloet ,  onwinbaer,  onverfaecht, 
Heel  Spanjen  op  het  lijfde  koortien  heeft  gejaecht. 
Naer  dat  hy  van  te  voor  was  door  het  ys  ghebroken  > 
En  buy  ten  Son  en  Maen  een  werelt  hadd'  ontloken, 
Daer  niemant  was  gheweeft,  noch  Liber,  noch  den  helt 
Die  aen  des  wereldts  endt  twee  paelen  heeft  gheftelt. 
Al  is  't  dat  zy  nu  bey,  by  Iupiter  ghefeten , 
Bevrijt  fijn  van  de  doöt,  en  met  de  Goden  eten , 
Het  is  nochtans  bekent,  dat  haere  kloeckfte  daet 
JEnhaeren  grooten  roem  beneden  defe  ftaet. 

Die 
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Die  komend'  aen  de  kant  van  Hercules  bevaeren , 
En  noch  naer  hem  genoemt,  daer  vele  Ichepen  waeren, 
De  meefter  van  de  zee,  voor  d'oogen  van  de  ftadt , 
In  't  midden  van  zijn  volck  heeft  by  dé  kop  gevat , 
Gevolcht,  aen  boort  geklampt,  den  ancker  uy tgefmeten , 
Hem  vaft  daer  aen  gemaeckt,  op  dat  hy  lou  vergeten 
Te  keeren  wederom,  en  ftekend'  in  den  brant 
Al  dat  in  't  water  lach,  gaen  branden  af  het  lant. 
Gelijck  de  dolle  Mars,  de  breker  van  de  fteden , 
Eer  Tydei  groote  fbon  quam  tegen  hem  gereden , 
S  tont  boven  op  zijn  koets,  ge  wapent,  en  lbo  vaft 
Als  eenen  ftaelen  muyr :  fb  ftont  hy  voor  de  maft.    . 
Het  Iweert  was  in  de  vuyft,  het  lichaem  was  omgoten 
Van  vieren  rrjetael,  ^n  rontom  toegefloten  , 

Het  hert  Ipranck  uyt  het  lijf,  en  overliep  hem  lèhier , 
Zijnaenficht  was  vol  moet,  zijn  oogen  vol  van  vier. 
Soo  ftont  hy  fbnder  vrees,  en  yewers  op  te  dencken , 
Als  om  des  vyants  macht  te  Ichenden  en  te  krencken , 
Te  volgen  waer  hy  vloot,  tot  dat  hem  is  de  voet 
Genomen  van  het  lijf.  Noch  ftont  hy  met  de  moet. 
Noch  brocht  hy  aen  het  volck,  vermaend'  haer  te  befpringen 
Het  Ichip  van  alle  kant,  den  brant  daer  in  te  bringen . 
In  't  midden  van  de  doot  noch  even  onbevreeft , 
Niet  voelende  de  pijn,  en  gevende  de  geeft. 
Die  vliegend'  uyt  het  lij  f  wiert  dadelick  verheven 
In  't  midden  van  de  locht  daer  al  de  helden  leven. 
Van  daer  keeck  hy  om  leech,  en  lach  de  werelt  ftaen 
Beneden  onder  hem,  die  hy  was  omgegaen. 
Hy  lach  onsydelheyt,  en  al  de  lotte  wenfchen , 
Het  draven  en  het  gaen,  het  loopen  van  de  menlchen. 
Maer  keerde  meeft  zijn  oog  naer  't  Indiaenlche  goet , 
Dat  onlè  deucht  bevecht,  en  die  vergeten  doet. 
Hy  fach  de  Iheeu,  het  ys,  hy  fach  de  witte  beeren , 
Maer  boven  al  de  maets  haer  op  het  water  weeren : 
Den  Spaenlèn  Avila  vol  vrees  en  Ichrick :  hy  (ach 
Een  klimmen  op  de  maft,  en  nemen  hem  de  vlach. 

Hy 
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Hy  fachfè  man  voor  man  uytvocren  fijn  bevelen  3 
En  in  Neptunus  baen  ftaen  kaetfèn  ende  fpelen 
Met  ballen  van  metael.  die  vlogen  alfoo  dick 
Als  haghel  ende  fheeu,  en  maeckten  groote  fchrick. 
De  donder  met  ghewelt  quam  breken  door  de  baeren , 
Of  Iupiter  fèlfs  hadd'  op  't  water  komen  vaeren , 
Ghewapentmet  de  vlam,  die  Brontes  moedernaeckt 
En  Steropeszijn  maet,  en  Mulciber  hem  maeckt. 
De  fchepen  fpoghen  vier,  dat  even  quam  ghedreven , 
Ghelijck  doen  Teme  volck  den  hemel  dede  beven , 
Doen  Ofla  met  ghewelt  en  onghehoorde  kracht 
Wiert  boven  op  het  hooft  van  Pelion  ghebracht. 
Neptunus  fwam  in  't  bloet,  men  fach  zijn  baren  rollen  > 
En  fieygeren  om  hooch,  van  dooden  opgheiwollen. 
De  zee  was  heel  ontftelt,  de  menfchen  op  het  landt 
Verginghen  half  van  vrees,  en  ftorven  half  van  fchandt* 
Zy  ftonden  als  beroeft  van  voeten  en  van  handen , 
En  faghen  tot  de  gront  haer  ey ghen  fchepen  branden. 
Den  armen  Admirael  veranderde  te  Ipae , 
Wtftekende  de  vaen,  en  biddend'  om  ghenae. 
Een  van  den  Spaenfchen  hoop,  in  't  nemen  van  de  fchepen , 
Bejegend'  een  maetrooft,  die  op  hem  hadd'  gheflepen 
Zijn  mes  en  zijn  ghemoet :  dat  fiende  de  Maraen , 
Spranck  fchielick  buyten  boort,  om  hem  alibo  t'  ontgaen, 
Maetrooft  die  volchthem  na,  niet  denckend'  op  het  fterven, 
Maer  befich  met  den  fpecht  te  volghen  en  te  kerven  : 
Hout  hem  in  't  water  vaft,  en  druckt  hem  daer  ibo  ftijf , 
Tot  dat  hy  hem  de  fiel  gheperft  heeft  uyt  het  lijf. 
Noch  was  dat  niet  ghenoech,  begoft  hem  te  verfcheuren, 
Te  fchudden  met  de  mont,  te  trecken  en  te  leuren : 
En  heeft  hemlêlf  gheleyt,  inflorpende  zijn  bloet, 
Tot  aen  den  kouden  ftroom  van  Acheron  de  vloet. 
Men  fècht  dat  Charon  fèlf,  alfbo  hy  maet  fach  komen, 
Van  vrees  en  groote  fchrick  de  vlucht  heeft  aenghenomen, 
En  fiende  zijn  gheficht  foo  leelicken  gheftoort ,  '* 

Beducht  was  dat  hy  felf  fbu  raken  buyten  boort. 

C  Doen 
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Doen fach  de  Spaenjaert  eerft,  dat  doot  en  helfche  krachten, 
En  Styx  enPhlegeton  fijn  minder  als  de  machten 
Van  een  hoochmoedich  hert,  ghewapent  met  fijn  recht, 
Dat  voor  het  vaderlandt,  en  voor  de  vryheyt  vecht. 
Doen  heeft  hy  eerft  ghefien,  doen  heeft  hy  moeten  mereken, 
Waer  onfêflerckten  fijn  en  rechte  bollewercken. 
En  dat  demuyr,  de  wal,  fèer  weynighdaer  toe  doet , 
Maer  dat  de  vryheyt  licht  ghegrayen  in  't  ghemöet. 
Ghelijck  de  wreede  wolfis  op  het  fchaep  ghebeten  > 
De  koninck  van  de  locht  fijnd'  op  een  duyf  ghelèten , 
Verfcheurt  haer  met  de  klau,  (bo  fchijnt  het  oock  te  gaen , 
Als  een  van  Nederlandt  bejegent  de  Maraen. 
Marane  neemt  ons  wech  ons  landen  daer  wy  leven , 
Wy  lullen  fonder  vrees  ons  in  de  zee  begheven  : 
Daer  nu  de  fchepen  gaen,  daer  lullen  wy  tot  (pijt 
Van  uwen  trotièn  moet  fij  n  even  wel  bevrijt. 
Aldaer  den  hemel  ftreckt,  en  daer  de  woleken  drijven. 
Is  't  even  waer  men  woont,  als  kinders  ende  wijven 
Sijn  buyten  flaverny,  fijn  verre  van  u  handt. 
Al  daer  ghy  niet  en  fijt,  daer  is  ons  vaderlandt. 
De  voghel  is  alleen  gheboren  om  te  fhij  den 
Met  vlenghelen  de  locht,  de  peerden  om  te  rijden, 
De  muylen  om  het  pack  te  draghen,  of  de  lijn 
Te  trecken  met  den  hals,  en  wy  om  vry  te  fijn. 
Doch  du  gherwinde  helt  met  voorfpoet  overleden, 
Woont  beter  als  wy  doen,  en  gaet  daer  boven  treden 
By  Bruti  groote  fiel,  by  Cato,  by  de  man 
Die  aldereerft  ons  landt  ghebrocht  heeft  uyt  den  ban. 
Gheftorven  voor  u  volck,  vol  lof,  vol  eer,  vol  weerde, 
Begraven  en  bedeckt  van  vryghevochten  eerde. 
En  dat  de  vyant  is  noch,d'aldermeeft>  ellendt , 
Niet  lange  naer  u  doot,  heeft  hy  dat  ftlf  bekent. 


Am 
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Aen  Leyden  uytgegeven  met  fijn  befchrijvinge  door 

I  A  N      O  R  L   E  R   S, 

Borgher  der  felver  ftadt. 

ONymphe  groot  van  naem,  onwinbaer  in  het  ftrijden, 
Bemint  wel  eer  van  Mars,  maer  doch  in  onfè  tijden 
Apolloos  lieffte  kint,  om  dat  ghy  met  u  bloet 
Gekocht  hebt  enbetaelt  demaechdelicke  vloet : 
Met  hongher  hebt  verdient  de  fufters  alle  negen 
Van  Phoebus,  die  nu  zijn  dè  moeders  van  den  legen 
Daer  ghy  u  in  bevint :  en  hebben  u  berey t , 
Op  dat  ghy  niet  en  fterft,  den  loon  van  eeuwicheyt : 
Doen  klincken  over  al,  van  daer  de  gulde  ftraelen 
Der  Sonne  kijeken  uyt,  tot  daer  zy  neder  daelen 
En  wijeken  voorde  nacht,  daer  't  aertrijck  i^bequaem 
Om  menfehen  op  te  voen,  ó  Leyden,  uwen  naem. 
O  moeder  van  lbo  veel  bekende  dapper'  helden 
Die  ghy  voet  met  u  borft,  en  die  u  nu  vergelden 
V  dreef  heyt,  uwen  noot :  vergheten  doen  u  leet, 
Afwaflchen  bey  te  faem  u  tranen  en  u  fweet : 
Laet  toch  u  aenficht  fien,  laet  uwen  Rijn  opfteken 
Den  kop  bekleet  met  riet,  die  niet  en  heeft  gheweken 
Voor  al  des  vyants  macht :  maer  alt^jt  hooger  rees , 
Gevoet  met  menfehen  bloet,  ghefpijft  met  Spanjaerts  vlees. 
En  dat  hy  vry  vertel  (wie  kan  het  beter  weten  ?) 
Wie  ghy  te  vooren  waert,  en  hoe  ghy  nu  ghefèten 
In  overvloet  en  vreucht,  in  paeys  en  fbete  ruft, 
In  alle  konften  hebt  en  Ipraken  uwen  luft. 
Al  wat  te  Roomen  was,  al  wat  de  Griecken  waeren 
Seer  wijs  en  trots  daer  by,  dat  hebt  ghy  doen  vergaerea 
De  Iode,  de  Chaldeeu,  en  half  den  Indiaen , 
De  Moor,  den  Arabier,  wort  binnen  u  verftaen, 
Tewijle  datNaflbu  ginck  donderen  beneven 
De  tacken  van  de  Maes,  het  aertrijck  dede  beven, 

C    z     $  Soo 
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Soo  hebt  ghy  fbnder  vrees  den  wijt  vermaerden  helt, 
Van  Brennus  neerghedaelt ,  doen  komen,  en  gheftelt 

Tot  fpijt  van  de  Maraen :  een  baecken  voor  de  volcken, 

Het  licht  van  onlèn  tijt,  den  arent  in  de  woleken. 
Die  vol  van  hemels  vier  en  van  Apolloos  nat, 
Vlooch  altïjt  in  de  locht,  op  d'  aerde  noyt  en  lat. 

Ghy  zijt  om  zijne  wil  ghegaen  uyt  uwe  paelen , 

En  om  u  jonghe  jeucht  te  ftieren  hem  gaen  haelen. 
De  Franfinan  heeft  bekent,  dat  ghy  doen  hebt  gherooft 
De  peerel  van  zijn  landt,  de  kroone  van  zijn  hooft. 

Ghy  hebt  daer  by  ghevoecht  veel  fielen,  die  berennen 

De  baene  van  de  deucht,  doorlhijden  met  haer  pennen 
De  tanden  van  de  doot :  verflijten  met  haer  wijt 
En  leer  beroemt  verftant  den  angel  van  den  tijt. 

Hoe  haeften  wy  dus  fèer?  Ick  bidde  laet  ons  keeren, 

En  eerft  u  vromicheyt  en  kloecke  daden  leeren. 
Wat  dat  ghy  hebt  ghedaen,  ghedwonghen  van  den  noot , 
In  't  voorbarch  van  der  hel,  in  't  midden  van  de  doot. 

i)en  hongher  was  in  ftadt,  de  vyandt  voor  de  wallen , 

De  moeder  fach  haer  vrucht  voor  haere  voeten  vallen: 
Zy  fèlve  menichmael,  naer  datfè  londer  broot 
Veel  daghen  was  gheweeft,  viel  met  haer  kinders  doot  > 

Noch  hangend3  aeh  de  borft,  noch  befich  om  te  buyghen 

Haer  leden  naer  het  werek,  en  ghevend'  haer  te  fuyghen. 
O  jammerlick  gheficht !  ghy  hielt  in  defe  miert 
Een  yfêren  ghemoet,  en  een  metaelen  hert. 

De  liefde  van  het  landt  was  krachtigher  van  binnen , 

Als  die  van  buyten  was.  wiefoudekonnen  winnen 
De  menlch  die  niet  en  vreeft  ?  al  hadde  de  Maraen 
Gans  Span j  en  hier  ghebrocht,  lbo  hadd'  hy  daer  niet  aen.    J 

Ghelijck  de  ftereke  leeu  wanneer  hy  wort  befloten 

Van  j  aghers  in  het  veldt,  of  in  het  lijf  ghefchoten , 

Dan  roert  hy  eerft  den  lieert,  den  oorlpronck  van  zijn  kracht, 
Is  ftereker  als  te  voor,  verlamelt  al  zijntnacht. 

Zijn  maene  rijft  om  hooch,  het  Ichuym  loopt  van  zijn  tanden, 

Zijn  ooghen  fijn  vol  viers,  enlchijnen  hem  te  branden. 

©  Hoe 
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Hoe  dat  men  hem  befluyt,  hoe  dat  men  hem  beipiet, 
En  treft  van  alle  kant,  zijn  hert  en  ghevet  niet, 
Of  als  de  wilde  zee,  naer  dat  zy  vele  daegen 
Getercht  is  van  de  windt,  van  buyen  ende  vlaegen , 
Indien  zy  van  den  dijck  gheperft  wort  of  het  fandt, 
Zy  fteygert  inde  locht,  en  vliecht  tot  op  het  landt. 
Ghy  fijt  oock  lbo  gheweefl,  tot  dat  de  vloet,  de  baeren , 
Den  hemel  met  ghewelt  u  (èlve  quam  bewaeren : 
En  dat  Neptuni  Aroom  met  vreeffelick  gewelt 
Den  vyant  heeft  te  (aem  doen  loopen  uy t  het  velt. 
Waer  was  het  (horeken  doen  ?  waer  mocht  Baldeus  blijven 
Met  al  zijn  groote  macht,  en  met  zijn  bitter  (chrijveri  l 
Soo  haeft  als  Nereus  quam  gewandelt,  en  ghegaen 
Den  Spanjaert  in  't  ghemoet,  hy  liet  zijn  tenten  ftaen. 
Men  (ach  den  (warten  hoop  (eer  haeftelick  ver(chuy  ven. 
Noch  heb  ick  niet  ghefèyt.  waer  laet  ick  toch  de  duyven , 
Die  ghy  ghefonden  hebt,  daer  mede  dat  ghy  (bcht , 
Gheüoten  van  der  aerdt,  te  klimmen  door  de  locht  ? 
Siet  wat  de  Vryhey  t  doet.  het  gaen  dat  was  benomen , 
Het  vaeren  was  ghedaen,  noch  fijt  ghy  uytgekomen. 
Gheen  fchrijven  mochter  in.  voor  brieven  was  de  padt 
Ontnomen  en  be(èt.  zy  vlogen  in  de  ftadt. 
Men  iècht  dat  Venus  (elf  haer  voghêls  heeft  gefonden 
Aenlonckervan  der  Does,  en  defe  vondt  gevonden: 
Die  zy  met  groote  (brch  bewaert  heeft,  van  dien  tijt 
Dat  aldereerftvan  hem  zijn  Idawert  gevrij t. 
Hoe  dickwils  heeft  zy  Marsghenomen  in  haer  ermen, 
Gebeden  dat  hy  wou  de  borgeren  ontfermen  ? 
Hoe  menichmael  heeft  zy  de  wagen,  daer  hy  met 
WtThracen  werdt  gevoert,  doen  houden  enbefèt? 
Al  was  hy  fchoon  bebloet,  en  hadde  (eer  verbolgen 
Zijn  dienaers  neven  hem,  die  hem  gheftadich  volgen , 
De  Vrees,  de  Schricklicheyt,  de  Stoutheyt  onbeducht, 
Daer  mede  dat  hy  jaecht  g'heel  landen  op  de  vlucht : 
Zy  ginck  hem  even  wel  de  fake  noch  vertoogen, 
En  haeren  grooten  noot :  en  wierp  op  hem  twee  oogen, 
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Soo  lodderlick  fbofoet,  dat  hy  tot  aen  de  grondt 
Van  zijn  manaftich  hert  geraeckt  wiert  en  gewondt. 
Of  foo  dat  niet  en  was  genoech  om  te  bewegen  , 
Zy  deder  noch  wat  by .  tot  dat  zy  heeft  verkregen 
Het  gene  zy  verfocht.  van  daer  is  zy  gegaen 
By  Thetis  haer  vriendin,  en  fprack  Neptunus  aen. 
Neptunus  heeft  terftont  doen  fpannen  in  zijn  peerden , 
En  met  een  groot/ghedruys  ghekomen  op  der  eerden. 
Hy  nam  de  winden  met  tot  hulp,  eri  Triton  blies 
Soo  langh  op  zijne  Ichelp,  tot  dat  het  water  wies. 
Het  water  ftoof  om  hooch,  hy  maeckte  los  zijn  fluyfèn , 
En  opende  zijn  rijek.  de  Spanjaert  ginck  verhuyfèn, 
Het  was  hem  daer  te  nat.  fbo  zijt  ghy  los  gheraeckt , . 
En  van  het  harde  jock  des  vyants  vry  gemaeckt. 
Wat  was  dat  eenen  dach  f  Boifbt  quam  aengevaeren, 
Gans  Zeelandt  vol  van  vreucht  quam  vliegen  door  de  baeren. 
Maetrooft  bepeckt,  betart,  liep  by  de  vlaggen  ftaen , 
Wierp  over  al  zijn  oog.  het  leger  was  gegaen. 
Een  van  den  r  au  wen  hoop,  van  Amphitrites  fbnen , 
Die  leven  in  het  nat,  en  in  de  fchepen  wonen, 
Hadd' in  een  Spanjaerts  hert  geheten,  en  gefêyt, 
Het  vlees  en  is  niet  goet,  zijn  honden  voorgeleyt. 
Marane  loopt  toch  wech,  en  wacht  u  voor  de  Zeeuwen , 
Laet  Hollandt  Holland t  fijn.  den  hert  vervolcht  de  leeuwen , 
Het  fèhaep  vervolcht  de  wolf  gaet  feker  uyt  de  doot , 
Eer  dat  men  u  verfcheurt,  keert  naer  u  moeders  fchoot. 
Vertelt  haer  dat  ghy  fijt  gheweeft  in  vreemde  landen  , 
Al  waer  men  Spanjaerts  vlees  kan  knauwen  met  de  tanden,' 
En  luft  heeft  in  haer  bloet.  maer  fiet  toch  dat  ghy  leert , 
Wat  dat  ghy  doet  of  laet,  dat  ghy  niet  weer  en  keert. 
Soo  haeft  het  landt  van  Mars  bevrijt  was  en  ontflaegen , 
Quam  Phcebusin  zijn  plaets.  die  hadd5  in  haer  behaegen. 
Minerva  quam  met  hem.  die  hebben  in  de  Stadt 
Geftadich  van  dien  tijt  haer  woninge  ghehadt. 
Door  haer  is  uyt  het  landt  onwetenheyt  verdwenen , 
En  wetenfehap  geteelt.  O  Nederlants  Athenen, 

Ovoe- 


NEDER DVYTSCHE     POEMATA.        %s 
'  O  voefter  van  verftandt,  en  kloecken  geeft,  ó  Son 
Van  vryheyt  ênde  konft,  ö  Duytfchen  Helicon. 

Fonteyn  van  prijs  en  eer,  ó  herberch  van  de  wijfen , 

O  woonplaets  van  de  Faem,  wie  fbude  konnen  prijfen 
De  glans  van  uwen  lof,  (bo  groot  en  breet?  wie  fbu 
Aflchilderen  u  werck  en  koftelick  ghebou  ? 

Wie  (oud'  u  daden  kloeck  de  weerelt  door  verkonden , 

En  treffen  met  den  gheeft?  de  man  is  nu  gevonden , 
Die  met  een  groote  luft,  al  wat  verborgen  lach, 
En  wat  men  van  u  weet,  brengt  t'  famen  voor  den  dach. 

Nu  wort  ghy  wederom  van  vooren  aen. geboren , 

En  uwen  oorfpronck  felf,  die  lange  was  verloren  , 
Gevonden  en  verklaert.  op  dat  men  eeuwich  leeft , 
Al  waert  dat  ghy  vergingt,  wie  dat  ghy  fijt  ge  weeft. 

De  toorens  gaen  te  niet,  de  muyren  ende  wallen 

Verflijten  door  den  rijt,  de  fteenen  die  vervallen. 
Maer  dat  depenne  treckt,  geholpen  van 't  verftant, 
Wortinder  eeuwicheyt  in  'Imenlchen  hert  geplant. 

Op  het  belegh  van 

I  O     S     T     E     N     D     E. 

AEnfchout  het  kleyn  tooneel,  het  graf  der  vromer  helden, 
Die  voor  hetNederlandt  haer  lijf  te  pande  ftelden , 
Den  dorren  mollen  hoop  befprengt  met  menlchë  bloet, 
Beftreden  van  de  peft,  de  vyant,  en  de  vloet, 
Bevochten,  en  bewaert  met  alle  d'elenieinten , 
Vier,  water,  aerd',  en  locht,  maer  meefl:  met  Spaenfche  renten, 
En'tlndiaenfche  gout,  daer  Hollandt  met  verdrijft 
Den  Spanjaertuythet  landt,  en  felve  meefter  blijft. 
De  weerelt  wacht  het  endt,  den  hemel  telt  de  jaren  3 
En  fiet  het  wonder  aen,  Daer  eerft  de  wallen  waren , 
Is  nu  des  vyants  macht,  de  Spanjaertkomtgegaen 
In  't  midden  van  de  Stadt,  noch  heeft  hy  daer  niet  aen. 
De  menlchen  houden  plaets  die  doot  zijn,  en  die  leven , 
Self  die  verflagen  fijn  en  willen  't  noch  niet  geven, 

Zy 
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Zy  (lellen  haer  te  weer.  want  daer  de  aerde  wijckt , 
Daer  wort  zy  wederom  met  menfchen  vlees  gedijckt. 

Waer  wilt  de  vyandt  fijn  ?  wat  heeft  hy  toch  begonnen  ? 

Ooftenden  is  hy  quijt,  al  heeft  hy  't  al  ghewonnen. 
De  menfchen  ftaen  in 't  fandt,  hoe  dat  het  komt  of  gaet, 
De  ftadt  is  lange  wech,  de  Spanjaert  komt  te  laet. 

Aen  den  Lefer ,  te  weten  zijn  beminde,  in  zijn  Latijn- 
fcheghedichten  Rossa  genaemt. 

GHy  die  met  u  gelaet,  en  (bete  blixem  ftraelen 
Van  u  klaer  aengeficht  mijn  arme  fiel  doet  dwaelen , 
Die  met  een  heerlchappy  en  lachte  tyranny 
Berooft  my  van  mijn  hert,  my  felve  weert  van  my , 
Die  met  de  toovery  vanliefelick  telpreken , 
En  daer  by  wreedt  te  fijn,  mijn  hert  in  my  doet  breken, 
Niet  door  verboden  lift,  of  quade  duyvel  konft , 
Maer  door  een  loet  gelicht,  en  geen  volkomen  jonft, 
Wilt  met  een  bly  ghelaet  dees  woorden  overlelèn, 
Geftelt  door  uwen  flaef,  die  dronck  is  van  u  wefen , 
Die  blindt  van  het  vergif,  dat  van  u  oogen  Ichijnt , 
Al  levende  vergaet,  allacchende  verdwijnt, 
Die  ghy  benomen  hebt  door  u  geficht,  u  leden, 
V  Ichoonheyt  londer  maet,  zijn  wijfheyt  ende  reden , 
Die  ghy  gebonden  houdt,  en  toomt  met  uwe  deucht , 
Dat  hy  hem  in  zijnleet  volkomelick  verheucht. 
Ick  die  te  voren  placht  mij n  lelèr  te  gaen  fbecken 
Met  een  lorchvuldich  hert  door  al  des  weerelts  hoecken, 
En  kenne  nu  maer  een,  en  komend'  in  u  handt , 
Aenbidde  den  autaer  van  u  volmaeckt  verftandt. 
Ia  londer  yemandt  meer  beneven  u  te  achten , 
Stort  ick  in  uwen  lèhoot  het  merch  van  mijn  gedachten , 
Het  beeldt  van  mijn  gemoet :  gelijck  ick  altijdt  ben 
In  't  midden  van  den  brandt  getrocken  met  de  pen. 
Godin  fiet  aen  het  leet,  waer  van  de  befte  vruchten 
Niet  anders  fijn  dan  pijn,  dan  klagen  ende  fuchten, 

Siet 
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Siet  aen  het  droef  gheluyt,  dat  voorrijt  uyt  de  mondt 
Alleenlick  quam  gevloeyt,  maer  nu  uyt  5s  herten  grondt. 
Godin  fiet  aen  dit  werck,  en  over  defe  dichten 
Laet  eens  de  gouwen  glans  van  u  fchoon  oogen  lichten , 
Dat  vier  van  u  geficht,  daer  mede  ghy  doorboort 
De  veften  van  mijn  fiel,  my  liefelick  vermoort. 
Ghy  hebt  my  eerft  gequetft.  fijt  weder  de  genefèr 
Van  defe  droeve  fieckt.  Dit  doende  lieve  Lefer 
Wenfch  ick  u  veel  gelucks,  my  (elven  fbo  veel  goet 
Als  ghy  my  nu  verdriet  en  fwaricheyt  aendoet. 

Domino  ferwium  y  übertatis  fumma  efl. 


*$ 


ALle  die  met  haeten  nijt 
Tegen  my  ontfteken  fijt , 
Laet  nu  blij  eken  n  gemoet 
Over  mijn  voornaemfte  goet. 

Weet  dat  ick  hebb'  eenen  ftaet 
Die  het  al  te  boven  gaet. 
Niemandt  is  (bo  groot  van  macht 
Die  ick  by  my  felven  acht. 

Geenen  Koninck  op  der  eerdt 
Die  ick  acht  van  fulcker  weerdt* 
Prins  en  Vorft  wie  dat  het  fy 
Stel  ick  ver  beneden  my. 

Gifteren  des  avonts  laet 
Kreech  ick  defe  nieuwe  ftaet , 
Als  ick  flaef  gheworden  ben 
Van  dé  fchoonfte  die  ick  ken. 

Al  de  loon  die  ick  verwacht 
Is  geen  rijekdom,  is  geen  macht> 
Maer  dat  zy  eens  van  ter  fy 
Werp'  een  lieflick  oog'  op  my. 


Dat  zy  met  die  foete  mondt 
Die  my  doodelicken  wondt , 
Daer  mijn  fiel  haer  herberch  heeft 
Daer  zy  woont  en  altijt  leeft. 

Met  de  deuren  van  korael 
Daer  Cupido  heeft  zijn  fael  s 
Daer  hy  eerftmael  is  gheteelt , 
Tegen  mijne  lippen  fpeelt. 

Doende  daer  by  eenen  lach , 
Die  niet  fachter  wefen  mach, 
Soeten  dief  van  mijn  gemoet, 
Die  my  levend'  fterven  doet. 

En  die  woorden  die  miin  hert 
Doen  beminnen  zijne  fmert, 
En  dat  Goddelick  verftant 
Dat  den  hemel  heeft  geplant. 

Dat  is  honich,  dat  is  wijn, 
Dat  fai  mijn  betaling  fijn. 
Hier  voor,  wie  't  behaecht  of  lpijt , 
Ben  ick  mijne  vrydom  quijt. 


D 


Dominee  prtfentia  t>iu  fruBus  eft. 

Eur  regen  en  deur  windt  ghekomen  hier  tot  Leyden  r 
Hebb' ick  naer  u  gevraecht  u  arme  martelaer, 

D  Sieck 
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Sieckfijnd' om  uwentwil.  Ick  hebbe  moeten  beyden 
Ellendich,  (onder  hoop,  vol  pijn,  vol  fmert,  vol  lijden, 
Vol  droef  heyt  in  de  geeft,  vol  jammerlick  verdriet. 
Den  and'ren  dach  quam  aen.  Ick  hoopte  te  verblijden 
Mijnongetroofte  fiel.  maer  wederom  voor  niet. 
En  wilt  my  daerom  niet,  mijn  lief,  te  minder  achten, 
Soo  ick  de  waerheyt  fèg.  Ick  ben  bedroeft,  ick  queel. 
Want  om  by  u  te  fijn, fes  dagen  kan  ick  wachten, 
Maer  om  u  niet  te  fien,  twee  dagen  is  te  veel. 

Filius  efl  aururn.    Op  de  gouden  tantflocker. 

O  Lief,  ó  koftlick  pandt,  dat  uyt  de  mondt  genomen 
Van  d'hemelfche  Godin,  fijt  nu  tot  my  gekomen 
Met  fbete  dievery,  tot  mindring  van  mijn  fmert,     - 
Om  dat  zy  eerft  van  my  geftolen  heeft  mijn  hert. 
Mijn  hert,  dat  zy  my  heeft  geboeyt  met  fbete  banden , 
Mijn  hert,  daer  zy  met  fpeelt,  dat  zy  draecht  in  haer  handen. 
Nu  ben  ick  fönder  my.  doch  om  te  fijn  by  haer , 
Daer  ick  niet  wefèn  kan,  is  't  dat  ick  u  bewaer. 
Dan  neem  ick  u  in  d'  handt,  dan  legg'  ick  u  eens  neder , 
Dan  fie  ick  u  eens  aen,  dan  neem  ick  u  eens  weder. 
O  lief,  ó  waerdich  pandt,  ó  koftlick  menichvout , 
In  u  en  vind3  ick  niet  dat  flechter  is  dan  't  gout. 

Solvi  non  pojfum ,  nifi  magis  conftringar. 

GEluckich  die  in  't  veldt,  in  't  midden  van  de  lanfTen, 
En  van  de  fweerden  bloot  den  droeven  dans  mach  clanfTen , 
Die  wy  al  moeten  gaen,  en  vallend'  in  het  fandt 
De  lefte  voetval  doet  voor  Godt  en  voor  zijn  landt, 
Maer  my  ellendich  menfeh,  die  ftrijdt  hebb'  aenghenomen 
Vol  vreucht  en  vol  verdriet,  wort  oock  de  doot  benomen. 
Mijn  vyandt  is  mijn  lief:  die  my  de  ftrijdt  aendoet , 
Die  acht  ick  boven  al,  die  wenfeh  ick  dobbel  goet. 

Haer 
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Haer  fweert  is  haer  geficht,  de  lanffen  fijn  haer  woorden, 
Oaer  zy  my  mede  quetft :  haerarmen  fijn  de  koorden, 

Daer  zy  my  mede  bindt,  de  pijlen  die  ick  vlie , 

Dat  fijn  de  oogen  felf,  die  ick  (00  geerne  fie. 
0  vriendelick  ge  welt !  waer  (oud3  ick  kohnen  loopen , 
Daer  ick  gebonden  ben  met  fulcke  Ibete  knoopen  ? 

O  vyandt  die  ickfoeck !  ö  lijden  fönder  pijn  l 

Ick  moeft  om  los  te  gaen  noch  meer  gebonden  fijn, 

Abfentem  Video.  Vrorinaqua. 

SOet  aenficht  dat  de  God  der  liefd'  heeft  overgoten 
Met  lieffelick  gewelt,  en  in  mijn  hert  befloten 
V  ftraelen,  uwen  glans,waer  dat  ick  kangegaen, 
Ghy  fij  t  alti  j  t  voor  my,  ick  fie  u  voor  my  ftaen. 
Nu  ben  ick  in  de  zee  thien  mijlen  ver  gevaeren , 
[n  'r  midden  van  de  windt,  in  't  midden  van  de  baeren 
'  Stjt  ghy  nochtans  by  my.  u  kracht  die  komt  tot  hier. 

Het  water  is  feer  groot,  maer  minder  dan  het  vier. 
Wat  raet  kan  ick  gedoen  om  mijnen  brandt  te  ftelpen , 
Dewijle  gans  de  zee  my  niet  en  kan  gehelpen  ? 
Waer  lal  ick  van  u  vlien?  hoe  kan  ick  fijn  bevrijt? 
Dewijle  ghy  my  brandt,  oock  daer  ghy  niet  en  fijt. 

Dominant  non  totam  in  imagine  ejus  loideo. 

VErmeten  ftout  pinceel,  hoe  hebt  ghy  derven  naken 
Het  vier  dat  my  verbrandt,  en  met  de  handen  maken 
Dat  goddelick  geficht  ?  den  hemel  en  wilt  niet 
Dat  yemandt  hem  naer  bootft ,  of  zij  ne  fchoonhey  t  fiet. 
5/aerisdatglatgelaet,  datmy  het  hert  doet  breken , 
in  dat  fbo  haeft  verkeert  ?  waer  is  dat  lieflick  fpreken  ? 
Waer  is  den  (beten  lach  ?  waer  is  den  trotfen  ganck  ? 
Die  lufticheyt  van  geeft  ?  de  dertelheyt  ?  den  (anck  ? 
Die  blijtfchap  van  gemoet?  dat  anders  doen  en  dencken  ? 
3e  fprake  van  de  oog  ?  die  heymelicke  wencken  ? 

D     z  Het 
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Het  minfte  fie  ick  hier.  ick  foecke  noch  het  meeft. 
Of  Jaet  het  lichaem  ftaen,  of Ichildert  oock  den  geeft. 


;   •  Tout  amant  ejlropiat. 

*1T  "T"V  'T  Ie  dat  dé  beul  vérminckt,die  moet  hy  weer  genefèn, 
\f     \/  Want  als  het  lichaem  is  getrocken  uy t  het  let , 
*  "     Die  wilt  geholpen  fij  n,  die  moet  te  vreden  wefèn , 

Tot  dat  hy  wederom  elck  in  zij  n  plaetïe  fèt. 
Het  gaet  oock  fbo  met  u,  ghy  die  verminckt  van  finnen , 
Ontledet  van  verftandt,  vol  droefheyt  ende  pijn , 
Gaet  fïichten  lönder  hulp  geraebraeckt  van  het  minnen. 
Soeckt  hulpe  van  den  beul.  dat  is  de  medecijn. 

Elegie. 

Doorluchtige  Princes  van  Neerlandts  rijcke  fteden , 
En  laet  u  niet  voorftaen  dat  ick  u  kom  betreden 
Om  u  vermaert  gebou,  dat  heerelick  cieraet 
Dat  tot  den  hemel  toe  fchier  opgetrocken  ftaet. 
Noch  om  u  toorens  hoog,  noch  om  u  groote  kercken, 
Noch  om  u  ftraeten  breet,  noch  om  u  oude  wercken , 
Noch  om  dat  Phoebus  felf  de  vader  van  't  verftant 
En  Pallas  haeren  ftoel  heeft  binnen  u  geplant. 
Veel  min  om  eenig  goet,  of  koftelicke  waren , 
Ge! ij  c  k  den  koopman  doet,  kom  ick  tot  u  gevaren. 

Eei 
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Een  hert  gelijck  het  mijn,  een  brandende  gemoet  , 
Alleen  naer  lof  en  prijs  en  paft  niet  op  het  goet , 

Twee  oogen  Ibeck  ick  hier,  die  my  de  mijn  verblinden , 

Ontftelen  my  mijn  hert.  foo  ick  die  niet  kan  vinden , 
Vaert  wel  o  fchoone  ftadt.  ick  laet  u  weder  ftaen , 
Ick  gae  gelijck  ick  quam.  mijn  bootfchap  is  gedaen. 

Maeckt  fchipper  weder  fèyl,  en  laet  ons  gaen  doorfhijden , 

Neptuni  woefte  velt.  en  wilt  den  Ichoot  niet  mijden. 
Set  vry  fèt  in  den  top,  en  laet  de  fchuy te  gaen 
Al  loevend'  aen  de  grondt,  foo  hebt  ghy  haeft  gedaen. 
!en  ongeluckich  ilaefvan  vrees  en  hoop  begeven , 

En  kan  op  zee  niet  min  verliefèn  dan  zijn  leven; 
Die  eenmael  derven  moet  zijns  alderliefftefchoot, 
Stelt  onder  zijn  geluck  de  huyre  van  de  doot. 

Of  laet  ons  henen  gaen  naer  onbekende  landen , 

Alwaer  de  Oofte  Son  den  Indiaen  doet  branden , 
Ofnaer  het  Wefte  toe,  of  daer  de  Noortfohe  nacht 
Wtfluy  tende  de  Son,  den  anderen  verwacht. 

Alleen  wens  ick  noch  eens  voor  't  Ie  ft  te  mogen  groeten 

De  oorfaeck  van  mijn  doot,  te  ftorten  voor  haer  voeten 
Mijn  onuytbluflick  vier.  Hoort  foete  Koningin 
Dees  woorden  voor  hetleft,  en  druckts'  in  uwen  fin, 

Als  my  de  bleecke  doot  het  leven  heeft  benomen , 

Dees  arme  fielgerooft,  wens  ick  voor  u  te  komen 
Gedreven  door  de  windt,  fiet  my  doch  eenmael  aen , 
En  laet  een  weynich  tij  t  u  groote  wréethey t  ftaen,   : 

Maer  neemt  een  handt  vol  fandts,  en  wilt  daer  onder  menghen 

Twee  traenen  ofte  dry,  en  my  daer  met  belprengen. 
Een  fbentjen  waer  te  veel.  oock  fout  ghy  ö  Ionckvrou 
Bevreeft  fijn  dat  het  my  weer  levend'  maecken  fou. 

Dochfiicht  eens  ende  fegt,  Ghy  fijt  te  vroech  gebleven , 

En  haddet  wel  verdient  met  my  te  mogen  leven , 
Geftadich  tot  de  doot.  De  doot  die  heeft  getoont 
Dat  ick  u  niet  en  hebb'  naer  u  verdienft  geloont. 

Dit  is  genoech  voor  u.  Het  ander  falick  wachten , 

Van  die  my  naer  mijn  doot  behoorlick  fullen  achten , 

D     3  .    Gelijck 
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Gelijck  de  minnaers  doen,  de  loete  Venus  bendt , 
Of  die  den  grooten  Godt  Apollo  heeft  gekent. 
De  minnaers fullen  eerft  haer  droef  heyt  komen  klagen, 
En  fitten  op  mijn  graf,  en  weenen  g'heele  dagen , 
En  hangen  daer  een  kroon  van  myrten  boven  aen, 
Van  myrten  die  altijt  met  groene  tacken  ftaen. 
Daer  onder  lullen  zy  op  lèker  hooge  tijden , 
Elckmet  fijn  alderiiefft'  een  loeten  ftrijdt  gaen  ftrijden. 
Die  beft  voecht  lip  aen  lip  lal  hebben  tot  zijn  loon , 
En  voor  den  hoochften  prijs  de  groene  myrten  kroon. 
Daer  naer  dat  ander  volck,  de  benden  der'poëten , 
Die  met  een  dulheyt  wijs  van  Phoebus  fijn  belèten , 
Die  fullen  met  haer  konft  beweenen  mijnen  noot , 
En  ftellen  op  het  graf  de  oorlaeck  van  mijn  doot. 
Die  hier  begraven  licht  was  fieck  van  föete  wonden ., 
Die  hem  zijn  alderliefd'  hadd'  in  het  hert  gelbnden. 
Noch  bidt  hy,  dat  zy  mach  lbo  veel  gelucks  ontfaen, 
Als  zy  hem  ongeneucht  en  quaet  heeft  aengedaen. 
Dit  lal  ftaen  op  den  fteen.  Het  ander  lal  men  leggen , 
En  d'  oorfaeck  van  mijn  doot  op  u  alleene  leggen. 
Godin  bedencktdy  wel.  doch  als  het  welen  moet, 
Soo  moetick  t'  eenemaeluytftortenmijngemoet. 
O  goddelick  gelicht,  ó  aenficht  kroon  der  kroonen , 
Tyran  van  dit  gemoet,  enkoninck  aller  fchoonen , 
O  beul  van  die  u  dient,  ó  Imert,  ó  bitter  pijn , 
O  kancker  londer  hulp,  fieck  t  londer  medecijn , 
O  winckel  van  ellendt,  ö  klip  van  myn  gedachten , 
O  fteenrots  van  de  min,  vonck  van  mijn  droeve  nachten , 
O  Ipiegel  van  mijn  leet,  ó  zee  van  ongenaed'. 
O  put  van  mijn  verdriet,  ö  afgrondt  van  mijn  quaet. 
O  moedige  Godin,  ö  adem  van  mijn  leven , 
O  leven  van  mijn  fiel,  die  my  de  moet  kont  geven , 
En  wederom  beneemt,  ö  onverwinlick  dier , 
Brantftichfter  van  dit  hert,  en  ftoockfter  van  dit  vier. 
Wie  meenftudatick  ben  ?  een  luffervande  ftraeten , 
Die  u  volmaeckte  deucht  niet  loude  konnen  vaeten  ? 
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Een  keerfTe  fbnder  licht,  een  lichaem  londer  geeft , 
Een  aenficht  fbnder  oogh,  een  mens-gelijcke  beeft  ? 

Een  van  't  gemeene  volck,  gelijck  ghy  t'  allen  tijden 

Van  uyt  u  venfter  fiet,  en  voor  u  deure  lijden  ? 

Ick  fweer  ghy  fijt  verdoolt,  een  ander  heeft  het  goet , 
Maer  ick  een  konincx  hert,  een  princelick  gemoet. 

Dat  niemandt  niet  en  dient,  dat  niemandt  naer  kan  loopen , 

Al  wift  ick  voor  een  woordt  de  werelt  gans  te  koopen , 
V  neem  ick  alleen  uyt.  al  mijn  eergiericheyt 
Heeft  tot  haer  uyterft'  endt  u  fbete  luy  verheyt , 

V  maechdelick  gelaet.  Een  ander  laet  ick  Iwerven , 

En  naer  den  Haege  gaenom  ftaeten  te  beerven , 
Bewandelen  het  hof,  belpien  aen  alle  kant 
Wie  datter  komen  lal,  ftaen  met  den  hoetin  d'  handt. 

Godin  bewaert  dat  woort,  al  die  ick  lbo  fie  draven , 

Naer  eer  of  naer  ghewin,  en  acht  ick  niet  dan  flaven. 
Te  vreden  met  het  mijn,  ben  rijeker,  dan  die  leeft 
Befitter  van  veel  goets,  en  niet  ghenoech  en  heeft, 
en  rijekdom  en  licht  niet  in  landen  ende  fteden , 

Maer  die  niet  veel  en  heeft,  en  is  nochtans  te  vreden , 
Trotft  al  wat  datter  leeft,  de  kroonen  en  't  gewelt , 
De  leepters  en  het  goet  is  onder  hem  gheftelt. 

Zijn  hert  ftaet  altijt  vaft,  en  londer  te  bewegen, 

Niet  tot  vergancklick  goet  of  ydelheyt  genegen , 
Bemantelt  met  de  deucht.  die  maeckt  hem  kloeck  en  fterek, 
Geruft  en  altijt  bly.  dat  is  zijn  bollewerck. 

Al  wat  het  diep  gewelf  des  hemels  kan  bepaelen , 

Al  wat  de  gulden  toorts  der  lonne  kan  beftraelen , 
Veracht  hy  al  te  laem,  en  liet  hy  niet  eens  aen. 
Het  ly  hoc  dat  het  wil,  het  moet  doch  al  vergaen. 

Alleen  de  kloecke  gheeft  gheleert  en  wel  ervaeren 

Doorbreeckt  al  watter  is.  is  meefter  van  de  jaeren. 
De  doot  en  kent  hy  niet,  fchopt  met  den  voet  het  graf, 
En  als  de  menfche  fterft,  en  weet  hy  niet  daer  af. 

Iae  lelf  die  hy  verkieft  moet  leven  en  niet  fterven , 

En  eenen  grooten  naemin  eeuwicheyt  beerven , 

Be  vrijt 
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Bevrij  t  fijn  van  de  doot.  indien  ghy  daer  naer  ftaet , 
En  niet  naer  windt  enroock,  ick  geefu  goeden  raet. 
Wy  fïillen  noch  tefaem  opklimmen  van  der  eerden , 
Doorvliegende  de  locht  met  ongetoomde  peerden. 
Die  Phcebus  voor  my  voet :  tot  dat  wy  raecken  aen 
Den  maechdelicken  berch.  daer  fïillen  wy  af  gaen. 
Daerfïilt  ghy  vinden  ftaen  veel  blinckende  ïonckvrouwen , 
Die  eenen  grooten  naemin  eeuwicheyt  behouwen , 
Die  met  haer  fchoon  gelaet,  en  vriendelick  ge  welt , 
Ontfteken  hebben  't  hert  van  menig  wij  fèn  helt. 
Daer  fïilt  ghy  mede  fijn.  Ick  fie  alree  de  tijden 
Dat  die  mijn  dichten  leeft,  u  dickwils  fal  benijden , 
Dat  menige  Ionckvrou  ontftekende  van  fpijt , 
Sal  wenfchen  in  haer  hert  te  wefèn  die  ghy  zijt. 
Godin  ick  weet  de  wech.  ick  hebbe  mijne  flappen 
Soomenichmael  geftelt  op  Heliconis  kappen , 
En  mijnen  voet  geplant  daermenichmenfch  naer  wenft 
Beneven  de  fonteyn  van  Pegafiis  den  henft. 
Ick  hebbe  van  joncks  af  met  geen  gemeene  wiecken 
Doorvlogen  en  doorrent  de  wegen  van  de  Griecken , 
En  Roomen  wel  doorfien.  ten  leften  opgedaen 
Den  ongebaende  padt  daer  Nederlandt  mach  gaen , 
Soo  datfè  van  nu  voort  met  Phcebifiifters  danffen 
Op  't  hoogfte  van  den  berch,  niet  paffend'  op  de  Franffen , 
Of  haeren  grooten  moet,  en  mogen  vry  en  vranck 
Wt  Caftalis  de  beeck  gaen  haelen  haer  belanck. 
Die  eenmael  daer  uyt  drinckt  moet  lof  en  eer  verwerven , 
Al  waer  hy  tienmael  doot,  en  fal  nochtans  niet  fterven , 
God  herbercht  ïn  zijn  hert,  en  heft  zijn  finnen  op , 
Doet  gloeyen  zijn  gemoet,  doet  roocken  zijnen  kop. 
Hy  wandelt  boven  d'  aerd'  en  boven  al  de  volcken , 
Naeckt  met  het  hooft  de  locht,  en  metten  geeft  de  woleken. 
Wat  dat  hy  denckt  of  fpreeckt,  en  wat  hy  doet,  hy  maeckt 
Dat  naer  de  Goden  rieckt,  en  naer  den  hemel  fmaeckt. 
Ionckvrou  dit  is  het  volck  dat  Koningen  doet  leven , 
Dat  Princen  haeren  naem  en  haeren  lof  moet  geven. 

Die 
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Die  luftich  van  ghemoet,  van  niemandt  flaef  en  fijn 
Als  van  de  (uyver  deucht,  en  een  volmaeckt  aenfchijn.' 

De  minftenïet  van  al,  gewondt  met  (bete  (merten , 

Van  lichaem  niet  te  groot,  maer  groot  ghenoech  van  herten , 
Aenbiedt  u  zijnen  dienft,  en  bidt,  ghelijck  ghy  fiet , 
Om  al  zijn  leven  lanck  te  fijn  in  u  gebiedt. 

Godin  volcht  goeden  raet.  doch  dat  ghy  my  doet  lijden , 

Weet  dat  men  't  weten  (al  van  nu  tot  alle  tijden. 
Denckt  op  lbo  menich  jaer,  denckt  op  het  groot  ghetal 
Van  menich  groot  ghemoet,  dat  naer  ons  komen  (al. 

Die  u  verdoofde  (iel  (00  weynich  (al  behaegen , 

En  (uilen  my  te  meer  gelaemdelick  beklaegen  , 
Hoe  dat  ick  u  meer  acht.  want  foo  ick  niet  verwerf, 
Ick(al  u  doen  dat(pijt,  datick  u  dienaer  fterf. 

Op  het  Mufijck-boeck  van  Meefter  Cornelis  Schuyt 

van  Leyden ,  aen  M.  K  n O  T  T  ER. 

DE  moeder  vandefechte  vreucht, 
De  (ïifter  van  de  Cocte  gaven , 
Daer  Bacchus  met  ons  hert  verheucht , 
Daer  ons  de  Goden  mede  laven, 

.    Mufijck,  die  maecht,  die  (uy ver  maecht , 
Ghekleet  nu  eerft  naer  onfe  landen , 
Di^Knotter  u  (00  (eer  behaecht , 
Komt  haer  begheven  in  dijn3  handen.1 

Omhelft  iiaer ,  ftootïè  niet  van  dy , 
Daerfich  de  Goden  met  verluften : 

En  wat  ghy  doet,  hoe  (waer  het  (y, 
Laet  wat  om  haren  wille  ruften. 

Want  Iupiter  (elf,  (00  men  (èy  t , 
Als  Phcebi  ftem  is  opgheheven , 

Heeft  zijnen  donder  neer  gheley t , 
Om  hem  tot  vreuchden  te  begheven* 

E  Pafto« 
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Paftorael. 


COrydon  die  weyde  fchaepen , 
Vaft  aen  't  water  van  den  Rijn, 
Daer  de  befte  weyden  fijn , 
Als  het  vee  denckt  om  te  flaepen , 
Als  de  duyfter  nacht  komt  aen , 
En  de  droeve  filvre  maen. 

Daer  fat  hy  met  liefd'  ontfteken 
Van  zijn  Phyllis  gants  de  nacht, 
Phyllis  die  hem  niet  en  acht, 
Phyllis  die  hem  't  hert  doet  breken. 
Daer  fat  hy  en  fanck  dit  liedt 
Op  een  nieu  gemeden  riedt. 

Het  fal  nu  twee  vollejaeren 
Phylli  worden  alle  daegh , 
Dat  ick  mijne  liefde  klaegh , 
Dat  ick  die  quam  openbaeren, 
Phylli  'tweede  jaer  is  't  nu 
Dat  ick  eerftmael  quam  by  u. 

Van  dien  tijdt  af  gae  ick  dwaelen 
Met  mijn  fchaepen  door  het  gras, 
Sonder  dat  ick  op  haer  pas , 
Sonder  dat  ick  haer  gae  haelen 
Als  zy  dolen  als  zy  gaen 
Daer  gheen  rechte  weghen  ftaen. 

Ick  fach  eerftmael  aen  u  wefen 
In  een  bruyioft  daer  ghy  waert 
Met  het  volck  van  't  dorp  vergaart. 


Doen  heb  ick  u  eerft  geprefên. 
Floris  fat  niet  ver  van  dy , 
En  ick  aen  de  rechter  fy. 

Daer  hebb'  ick  u  eerft  gheghevcn 

Als  de  ander  eenen  foen. 

Wat  kond'  ick  toch  min  ghedoen  ? 

Ooc  heb  ick  veel  vreucht  bedrevê , 

En  mijn  lullepijp  geftelt 

Naer  de  deunen  van  het  velt. 

Komende  van  daer  na  Leyden 
By  mijn  kudde,  was  ick  kranck , 
Ia  my  lufte  geenen  fanck. 
Wie  fal,feyd'  ick,voor  my  weyden? 
Wat  mach  wefen  defe  pijn  > 
Soudet  wel  een  koortfc  fijn  > 

Geenen  flaep  en  kond'  ick  haelen  '9 
Altijt  docht  my  dat  ick  fach 
Phylli  dijnen  fo^n  |acn  t 
Én  dijn  oogen  die  my  ftraelén^ 
En  dat  liefelick  gelaet , 
Dat  noch  in  mijn  herte  ftaet. 

Niemandt  konde  my  behaegea , 
Al  ons  vryfters  hadden  uyt , 
En  die  lange  fchele  Luyt. 
Ick  ginck  wenfchen  heele  daegen 
Phyllis,  en  het  foete  licht 
Van  haer  goddelick  geficht. 

Ick 
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lek  ginck  heele  daegen  dwalen 
In  het  hout  dat  aen  de  kant 
Van  den  Haege  ftaet  geplant. 
Corydon  ginck  fuffen,  draelen, 
Corydon  was  mat  en  laf, 
Al  zijn  fchaepen  naemen  a£ 

Corydon  fchreef  in  de  boomen 
Waer  hy  eenen  vandt  bequaern 
Phylli  dijnen  foeten  naem , 
Corydon  fach  in  zijn  droomen 
Phyllis  altijdt  voor  hem  gaen , 
Phyllis  altijdt  voor  hem  ftaen. 

Ick  gaf  mijne  pols  te  voelen 
Onfe  Trijn,  en  vraechde  raet, 
Wat  mach  wefen  toch  dit  quaet  ? 
Trijn  die  feydenhaer  gevoelen, 
Naer  dat  zy  haer  hadd'  verfïnt, 
Lieve  Corydon  ghy  mint. 

Phyllis  fal  u  wel  genefên , 
Neemt  haer  tot  u  medecijn. 
En  my  denckt,  het  moet  foo  fijn. 
Want  als  ick  aenfehou  haer  wefen, 
Ben  ick  luftich  ende  ras ,    , 
En  ais  voren  wel  te  pas. 

Maer  zy  wilt  van  my  niet  hooren, 
Wat  hebb'  ick  de  meyt  mifdaen, 
Dat  zy  't  heeft  op  my  gelaen  > 
Vol  van  wreetheyt  ende  tooren, 
Harder  als  de  Maertfe  fiiee 
Voor  het  ongefpeende  vee. 

Phyllis  was  eens  in  het  lijden 
Dat  zy  in  een  fieckte  lach , 
Corydon  ginck  dach  voor  dach 
Hem  van  dranck  en  fpijfe  mijden, 
Corydon  en  quam  niet  uyt , 
Corydon  gaf  geen  geluyt. 

Corydon  en  mocht  niet  leven , 
Al  de  Goden  van  het  velt 
Riepen  waer  is  onfèn  helt , 
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Waer  is  Corydon  gebleven  ? 
Maer  als  Phyllis  weer  genas , 
Sach  hy  datfe  wreeder  was. 

Al  ghy  herders  die  daer  weydet 
By  den  Rijn,  ick  bidd'  u  fecht, 
Ben  ick  niet  een  ruftich  knecht  ? 
Want  ghy  alle  voortij dts  feydet , 
Dat  ick  was  van  foeten  aert  > 
Sacht  van  haer,  gekrult  van  baert. 

Als  de  fchelpen  die  daer  leggen 
TinTchen  Egmont  en  de  kant 
Van  de  Schevelijnfche  ftrandt. 
Ia  moer  Floris  dorft  wel  feggen , 
Defe  lefte  kürremis , 
Datter  niemandt  fchoonder  is, 

Ben  ick  kleyn  om  aen  te  fchouwen , 
En  van  lichaem  niet  te  groot, 
Noch  en  ifTèt  al  geen  noot, 
Laet  u  feker  dat  niet  rouwen , 
Siet  den  bock  en  liet  de  geyt, 
Is  daer  niet  groot  onderfcheyt. 

Oock  heb  ick  eens  hooren  ringen 
Van  een  herder  in  een  liet, 
Doch  de  naem  en  weet  ick  niet, 
Hy  was  woeft  en  niet  om  dwingen, 
Langer  als  de  meefte  maft 
Dieder  in  Noorwegen  waft. 

Galatée  ginck  hem  vlieden 

Als  hy  naer  het  waeter  quam, 

Daer  zy  hare  woning  nam, 

Maer  aen  Acis  gincks'  haer  bieden , 

Acis  was  al  haer  gerief, 

Acis  was  haer  foete  lief. 

Phyllis  wilt  en  onbedwongen 
Is  veranderlick  van  firl , 
Nietgelijck  ick  in  de  min, 
Sy  is  vol  van  kromme  fprongen 
Als  de  lammers  in  de  Mey 
Die  gaen  fpringen  door  de  wey. 
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Al  de  meyfjens  die  daer  drijven 
Haere  fchaepen  by  het  bos 
Van  den  Haege,  gaen  wat  los 
In  de  min,  en  felde  blijven 
Trou,  gelijck  die  drijven  't  vee 
Dicht  by  Catwijck  op  de  zee. 

Zy  fijn  vol  van  vreemde  treken , 
Dom  van  finnen,  oock  wat  broos  , 
En  foo  wonderlicken  loos, 
Zy  en  doen  niet  datfe  fpreken, 
Seer  geilepen  ende  fijn , 
Niet  gelijck  wy  herders  fijn. 

En  nochtans  foud'  ick  wel  den  eken 
Dat  ick  oock  wel  fpreken  mach, 
Want  de  Satyrs  al  den  dach 
My  toelacchen,  my  toewencken, 
Oock  en  achten  zy  gants  niet 
Soo  volkomen  als  mijn  liet. 

Keefjen  wilt  hem  oock  optoeyen , 
Maer  voorwaer  ten  wilt  niet  fijn. 
Wat  heeft  onfe  Kees  by  mijn  > 
Ick  hebb'  eenen  rock  met  ploeyen  > 
En  wat  anders  in  de  mou , 
Dat  ick  niet  verkoopen  wou 
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Om  de  fchaepen,  om  de  kudden 
Die  daer  tulTchen  d'oude  Maer 
En  het  dorre  WafTenaer 
Haer  drooge  vellen  fchudden. 
Mijne  naem  die  wort  gefpelt 
In  de  dorpen  en  in  't  veldt. 

Als  ick  maer  en  wil  gaen  fpelen 
Boven  op  den  hoochften  dijck 
Van  dat  fandich  Noordewij ck, 
Kan  men  my  wel  hooren  quelen 
Over  zee,  tot  aen  de  kant 
Van  het  machtich  Britten  landt. 

Thule  fèlve  kan  my  hooren, 
Haeren  Coninck  prijft  mijn  fanck  > 
Die  hy  nu  kent  over  lanck. 
Thetis  felve  leent  haer  ooren. 
Noch  blijf  ick  in  dit  verdriet, 
Phyliis  die  en  wilt  my  niet. 

Corydon  en  kan  niet  leven 
Sonder  Phyliis  wat  hy  doet , 
Want  zy  is  te  machtich  fbet. 
Hy  en  kan  haer  niet  begeven* 
Phyliis  is  de  eerfte  pijn. 
Phyliis  fal  de  lefte  fijn. 


Aen  de  eerbare  ende  konftrijckelonckvrou 

ANNA    ROEMER    VISSCHERS. 


GÖdin  die  by  den  ftroom  des  Amftels  fijt  geboren, 
Van  Phoebusfeer  bemint,  vanPallas  uytverkoren. 
Geboren  als  ick  meen,  en  menich  man  gelooft , 
Niet  uyt  u  moeders  fchoot,  maer  uy t  u  vaders  hooft. 
Minervavan  ons  landt,  en  tiende  van  de  negen , 
DiePegalus  beftort  met  zijnen  foeten  regen , 
Of  alle  tien  alleen :  dé  vierde  van  de  dry 
Die  Venus  gade  flaen?  en  danfên  aen  haer  fy. 
Het  fy  dat  ghy  met  goudt  een  aerdich  werek  wilt  weven , 
En  fticken  met  coleur,  Arachne  moet  het  geven , 


Het 
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Het  fy  datghy  den  draetgaet  nemen  en  de  naelt , 
Het  fchijnt  dat  ghy  met  krijt,  of  met  coleuren  maelt* 
Laet  komen  het  pinceel,  Apellesfal  befwijcken , 
Neemt  kolen  uy  t  het  vier,  Protogenes  (al  wij  eken , 
En  geven  u  den  prijs,  maer  meeftde  Diamant 
Om  dat  hy  weerdich  is,  is  in  u  weerde  handt. 
Die  treckt  al  wat  ghy  wilt,  en  fchijnt  op  u  te  wachten , 
Als  flaef  van  uwen  geeft  en  vliegende  gedachten , 
De  Son,  de  fchoone  Maen,  al  watter  is  of  was , 
Of  yewers  wefèn  kan,  dat  ftelt  hy  in  gelas. 
Wat  Thales  heeft  bedocht,  Py  thagoras  gefwegen , 
En  Socrates  gefèyt,  en  al  de  wijfè  plegen 
Te  fchrij  ven  op  papier,  en  roemen  aldermeeft 
Als  noodich  voor  de  menfeh,  dat  (childert  ghy  nu  eeft , 
Of  treckt  het  met  de  pen.  dedeucht  die  wort  geweien , 
En  metter  handt  gevoelt,  en  niet  alleen  gelefèn. 
Het  fy  dat  ghyïê  fet  op  lijnen  of  op  doeck , 
Of  als  de  mannen  doen,  maeckt  een  verftandich  boeck. 
Het  fèlve  placht  te  doen  het  volck  dat  aen  de  ftroomen 
|  Van  Nilus  heeft  gewoont,  zy  fchilderden  met  boomen , 
En  dieren  alderley,  en  gaven  door  een  plant 
Te  kennen  haren  fin  en  innelick  verftandt. 
Als  ghy  geboren  wert,  Minerva  quam  beneden 
Vanhaeren  hemel  hooch  met  Erato  getreden , 
En  loegen  u  eens  toe,  Terpfichore  die  nam 
Het  kindt  in  haeren  (choot,  en  Venus  gaft  de  mam. 
Cupido  wiechde  fèlf,  en  gaf  u  vaft  te  raecken 
Zijn  pijlen  ende  booch,  wanneer  ghy  quaemt  te  waecken , 
Gelijck  de  kinders  doen.  daer  van  en  hebt  ghy  niet 
Gehouden,  dan  dat  ghy  noch  alle  dage  fchiet 
Met  oogen  vol  venijns.  Maer  als  de  teere  jaeren 
Der  kindtfheyt  onbevroet  by  naer  ten  ende  waeren  , 
Doe  quam  Vranie,  die  bracht  een  groote  fles 
Wt  Caftalis  de  beeck,  en  leerd'  het  kindt  zijn  les. 
Het  (pinnewiel,  de  fpil,  en  is  niet  dan  voor  finnen 
Die  trecken  naer  het  graf,  en  anders  niet  beminnen 

E    2  Dan 
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Dan  tijdelicken  loon.  niet  die  door  eer  en  lof 
Verheffen  haeren  geeft,  en  vliegen  uy t  het  ftof. 
Den  hemel  was  u  boeck.  ghy  laeft  zijn  goude  noten , 
De  letters  van  de  nacht,  daer  met  hy  ftaet  begoten , 
En  kendet  al  zijn  volck.  wat  dat  Orion  doet 
Geteyckent  aen  zijn  hooft,  maer  meeft  aen  zijnen  voet  > 
Al  loopend'  in  de  locht,  en  toonende  zijn  hielen , , 
Waerom  dat  Cepheus  ftaet,  en  Hercules  moet  knielen. 
Wat  fterren  dat  hy  draecht  noch  boven  op  zijn  huyt,     . 
Waer  al  de  tcyckens  ftaen  van  Perfeus  en  zijn  bruyt. 
Waer  dat  de  Ionckvrou  ftaet,  die  van  ons  is  getogen 
Door  onfen  handel  flim,  en  oppewaert  gevlogen , 
Die  ghy  gefèlfchap  hielt,  oock  woonend5  in  de  locht, 
En  Ariadnes  kroon,  die  ghy  wel  dragen  mocht. 
Dan  laecht  ghy  naer  de  wech,  niet  daer  de  Goden  wonen , 
Die  verder  van  ons  zijn,  maer  haere  vrome  fbnen , 

En  dochters,  door  haer  deucht,  de  klare  wech,  de  welck 
Nu  noch  gefpickelt  is  van  Iunoos  witte  melck. 
Daer  ghy  noch  wonen  fok,  ten  fy  dat  ghy  wilt  wefên 
Wat  naerder  aen  de  lier  van  Phoebus  f  elf  geprefen , 
En  in  de  locht  geplant,  al  waer  men  haer  fiet  ftaen 
Dicht  aen  de  feven-fter,  niet  verre  van  de  Maen. 
Dit  was  aluwenluft,  de  menfchen  te  verlaeten  , 
En  het  gemeyne  volck  met  zijnen  luft  te  haeten , 
Die  altijdt  hangen  aen  het  aertrijck,  ende  niet 
Het  gene  dat  alleen  den  hemel  in  ons  giet. 
De  geeft  die  vliecht  om  hooch,  is  van  gelijcken  aerde , 
Gelijck  het  heete  vier  klimt  altijdt  van  zijn  aerde , 
En  gaet  van  daer  hy  komt,  hy  weet  dat  al  het  gout 
Datonfè  finnen  treckt,  daer  Amfterdam  op  bout , 
Niet  anders  is  als  flijck.  dat  eerftmael  licht  begraven , 
En  fijnde  los  gemaeckt,  ons  fèlve  maeckt  zijn  flaeven , 
Krij cht  zij nen  glans  van  ons,  en  zij ne  foy verhey t , 
Iae  felve  zij  nen  prijs  van  onfe  (öttichey  t. 
O  groot,  ó  manlick'hert,  en  weerdich  niet  te  leven 
Daer  fich  de  menfchen  maer  tot  ydel  goet  begeven , 


Maer 
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Maer  datu  filfters zijn,  of daer Minerva leeft, 

Die  by  Tritonisvloet  altijdt  haer  woonplaets  heeft. 
O  fter,  ö  hemels  kindt,  van  wonderlicke  ftamme , 
Vol  geeft,  vol  locht,  vol  vier,  vol  goddelicke  vlamme. 

Gemaeckt  tot  Ipijt  van  ons,  en  boven  alle  wens , 

In  vrouwelicken  fchijn  fchier  meerder  als  een  mens, 
Had  Phoebus  u  gefien,  zij  n  Daphne  fou  noch  leven , 
Of  ghy  fout  fèlve  fijn  dat  haer  nu  is  gegeven , 

De  kroone  van  zijn  hooft,  maer  (eker  ick  en  kan 

Niet  dencken  of  hy  wenft  te  welen  uwen  man. 
Te  weten  u  verftandt  met  hemehche  gedachten , 
Met  Goddelicken  praet,  en  met  geleerde  nachten ,  ^ 

Met  hooge  wetenfchap,  en  redenen  van  al 

Wat  in  de  weerelt  is,  en  naer  ons  komen  fal. 
Wat  dat  de  koude  nacht  des  winters  doet  vertraegen  ] 
Des  fömers  wederom  do^t  wackeren  de  daegen , 

Wat  dat  de  groote  zee  doet  komen  ende  gaen , 

Den  hemelloopen  om,  het  aertrijck ftilleftaen , 
Het  water  in  de  locht  gelijckelick  doet  wegen , 
Soo  dat  het  niet  en  valt.  wat  ons  den  foeten  regen , 

Den  kouden  hagel  maeckt,  de  maene  van  ons  weert , 

En  wat  dat  feggen  wilt  de  fterre  met  de  fleert. 
Die  dan  Appollo  waer,  die  föud'  hem  konnen  lijden , 
En  föude  Iupiter  zijn  Iuno  niet  benijden , 

Al  houdt  zy  aen  den  dis  altijdt  den  hoochftén  kant , 

En  draecht  den  blixem  felf  wel  dickwils  in  de  handt, 

Aen  Daniel  Heins. 

MEt  walging,  jae  op  't  hoochft  heb  ick  veracht  het  geen 
Dat  de  begaefde  menfch  berooft  van  alle  reen , 
De  dulle  dronckenfchap.   maer  prach  met  trogglent 
gnocken 
Nu  om  een  lchuyfjen,  en  van  't  geen  zy  gulfich  flocken 
Een  weynichjen  ter  fluyck.  van  die  (meen  ick)  die  fijn 
Oock  dronckaerts,  niet  van  Frans'  of  fchrale  Rijnfche  wijn  l 

Maer 
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Macr  Pcgafus  fonteyn.  O  driemael  drie  Godinnen 
Wtdeelfters  van  die  dranck,  laet  my  genade  vinnen , 
Op  dat  ick  defèn  lof,  die  ick  gans  niet  verdien  , 
Mach  tegenfpreecken,  om  daer  door  de  Nijdt  t'  ontvlien , 
Die  altijdt  fchrolt  op  eer,  en  willens  niet  wil  weten 
Dat  dit  is  het  gebruyck  van  aertige  Poëten. 
Want  ghy  Apollo  prent  niet  eens  in  u  gedacht 
Dat  ick  vermetelick  my  't  lèlve  waerdich  acht. 

A.  R.  V. 


Aen  Ionckvrou  Anna  Visschersop  haer  dicht  te 

Leyden  fijnde  van  haer  gemaeckt ,  ende  aen  hem 

gefbnden  op  het  zijne. 

DRy  Mufèn  dry  en  dry  heeft  Gricckenons  gegeven , 
Die  nu  noch  lbo  men  feght  op  Helicons  top  leven : 
Doch  wie  de  meefte  fy ,  of  wie  dat  vooren  gaet , 
En  heeftle  niet  gefey t,  en  noch  in  twijfel  ftaet. 
Hefiodus  wel  eer  heeft  boven  al  geprefên 
Calliope  fèer  hooch,  en  meent  dat  zy  moet  wefèn 
Die  leyden  moet  den  dans.  maer  Clioftrijdtom  d'eer' 
Melpomene  niet  min :  Vranie  noch  meer.  : 
En  hebben  al  gelijck.  want  Clio  leert  onsprijfèn 
De  mannelicke  deucht,  haer  vrienden  eer  bewijlên. 
Melpomene  die  heeft  de  Koningen  bedocht 
In  haeren  droeven  (anck :  Vranie  de  locht. 
Tewijle  datfe  nochvaft  met  malkander  kijven , 
Oneffen  van  getal,  en  twijfelacritich  blijven, 
Krijcht  Leyden  het  befcheyt.  De  meefte  van  haer  al 
Komt  hier  van  Amfterdam :  maeckt  effen  het  getal. 


Over- 
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Overfettingevanhet  XII.  IdylHumTheócriti, 

waer  van  het  beginfèl  is,  favfe  u  piM  tSp.- 

SYtghy  gekomen  dan,  naer  datick  heb  gewacht 
Naer  u  mijn  lieffte  kind  t  den  derden  dach  en  nacht  ? 
Ghy  fijt  gekomen,  jae.  Maer  yegelick  die  mint 
Wort  out  op  eenen  dach,  als  hy  zijn  lief  niet  vint. 
Soo  veel  defoetelent  de  winter  overtreft , 
Den  appel  by  dè  pruym  die  wilt  is  fich  verheft , 
Het  fchaep  met  dicke  wol  zijn  lam  befchaemen  kan , 
Een  maecht  veel  foeter  ïs,  als  die  den  derden  man 
Alree  verfleten  heeft :  föo  veel  als  lichter  is 
Een  reebock  als  een  kalf,  of  in  de  wildernis 
De  nachtegael  deri  prijs  van  alle  vogels  wint , 
Soo  is  voor  my  u  komft  het  föetfte  dat  men  vindt. 
Siet  ick  ben  hier  gevlucht,  als  een  die  verre  gaet 
Naer  defèn  beuckeriboom,  dewijl  defbnnebraedt 
En  droocht  het  dorre  landt.  Och  oft  de  foete  min 
Wou  blaefèn  op  ons  hert,  en  voegen  onfèn  fin : 
En  dat  die  naer  ons  fijn,  ons  kenden  al  te  faem , 
En  fbngen  dus  van  ons,  en  fpelden  onfèn  naem , 
Daer  fijnder  twee  geweeft  eens  in  voorleden  tijdt , 
Den  eenen  vryde  fèlf,  en  d'ander  wert  gevrij t , 
Haer  liefde  was  gelijck.  Och  was  het  volck  niet  fbet , 
Als  liefde  wederom  met  liefde  wert  gevoet  i 
Och  Iupiter  of  dat  en  al  ghy  Goden  waer , 
En  dat  my  wierdt  gebracht  naer  menich  duyfènt  jaer 
Diebootlchap  onder  d'aerdt,  dat  hy  diemy  nu  wondt 
En  mijne  fbete  min  waer  yeder  in  de  mondt : 
Maer  meeft  het  jonge  volck.  dan  dit  fal  moeten  gaen 
Alföo  de  Goden  fèlf  in  haerén  raet  verftaen. 
Doch  ick  en  vreefè  niet  als  ick  u  prijs  voor  al , 
Dat  yemandt  uyt  mijn  neus  de  leugens  mereken  fal. 
Want  doet  ghy  my  wat  leet,  dat  foet  ghy  metter  daet , 
En  doet  my  dobbel  goet,  my  gevend'  een  toemaet. 

F  O  volck 
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O  volck  van  Megara,  die  kloeck  fijt  in  den  boot , 

lek  wens  dat  ghy  bewoont  geluckichlick  den  fchoot 

Van  't  rijck'  Athenen  landt,  die  boven  al  vereert 

Diocles,die  fbo  veel  met  minnaers  heeft  verkeert. 

Want  altijdt  by  zijn  graf  van  alle  kanten  ftaen 

Veel  minnaers,  die  om  prijs  een  (bete  ftrijdt  aengaen , 

Met  fbentjens  om  het  beft.  en  die  dan  mondt  aen  mondt 

Lecht  alderfoetjens  aen,  keert  wederom  terftont 

Recht  naer  zijn  moeders  fchoot,  t'huys  brengende  de  kroon. 

Och  wel  geluckich  is;  die  krijcht  voor  zijnen  loon 

Dat  hy  macfy  rechter  fijn.  hoe  diek  roept  hy  al  ftil 

Om  Ganymedeshulp,  dat  hy  hem  maecken  wil 

Zijn  mondt  als  eenen  fteeo,  daer  met  de  goudtfmit  proeft 

OFtgout  is  louter  goet,  of  dat  hem  wat  behoeft. 


Adonis  doot,  uytTheocritus, 


ALs  Venus  eerft  Adoninfdoot 
Sach  liggen,  recht  voor  haeren 
fchoot, 
En  fach  zijn  haer  fo  fchricklick  ftaen, 
En  fach  zijn  bleecke  wangen  aen , 
Geboot  zy  haer  volck  al  te  gaer 
Te  brengen  't  wilde  fwijn  by  haer. 
Dat  vliegende  volck  op  de  ipeur 
Liep  vlijtich  alle  bollenen  deur, 
En  fagen  daer  de' moorder  ftaen, 
En  floegen  hem  de  boeyen  aen. 
Deen  nam  een  itop  uyt  zijnen  fack 


Daer  met  by  d£ri  gevangen  track. 
De  tweede  was  noch  meer  geftoort, 
En  dreef  hem  met  zijn  boge  voort. 
Het  dier  dat  volchde  voet  voor  voet, 
Bevreeft  voor  Venus  wreeden  moet. 
De  welcke  fiend'  hem  aldereeft, 
Riep,0  ghy  alderwreefte  beeft. 
Hebt  ghy  dit  lichaem  aengeraeckt, 
En  mijne  man  aldus  mifmaeckt  > 
Het  dier  dat  fprack :  het  is  my  leet  i  . 
En  fweere  by  den  meeften  eedt , 
Ecrit  it,  en  uwen  man  daer  nae , 

En 


NEDERDVYTS 

En  my  die  hier  gebonden  ftae , 
En  defe  jaegers  die  hier  gaen, 
Dat  ick  niet  docht  om  hem  te  flaen. 
Maer  fbo  ick  uwen  lieve  man 
Dat  fchoone  beelt  fach  eerftmael  an , 
Soo  wierd'  ick  dul  en  ongeruft , 
En  kreech  van  binnen  grooten  luft, 
Om  zijne  heup  die  voor  my  ftondt 
Te  mogen  drucken  aen  de  mondt. 
Dit  (benen  heeft  hem  omgebracht. 
Daeromgebruycket  vry  u  macht. 
Dees  tanden  ruckt  uyt  mijne  mondt » 
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En  morfelt  die  tot  aen  de  grondt. 
Wat  doen  daer  toch  de  tanden  in 
Die  onbecjuaem  fijn  tot  de  min  > 
En  is  dat  niet  genoech  voor  dy , 
Mijn  lippen  lecht  die  oock  daer  by. 
Hier  met  wiert  Venus  wel  gefint , 
En  feyde,  dat  men  hem  ontbindt. 
Van  dien  tijdt  ginck  hy  niet  van  daer  > 
Maer  volchde  Venus  altijt  naer. 
En  brand'  in  't  vier  zijn  tanden  af, 
Die  hy  de  fchult  van  't  foenen  gaf. 


*  .  Cupido  Honicb'diefy  uyt  Theocritus. 

DE  fbon  van  Venus  foete  man , 
Die  nimmermeer  ftil  wefen  kan , 
Was  opgeftaen  recht  voor  den  dach , 
Als  yeder  noch  in  rufte  lach , 
En  ginck  al  heymelick  befpien 
De  honich  -korven  van  de  bien  , 
Hy  meynde  't  honich  was  (b  goet , 
Het  was  lbo  wonderlicken  foet. 
Maer  eer  hy  haelde  zijn  gerief , 
De  beeften  prickelden  den  dief, 
De  lecker  liep  aen  alle  kant , 
Hy  fpranck,  hy  blaelde  vaft  in  d5  handt , 
En  toonde  Venus  die  daer  ftondt 
Al  fchreyende  de  nieuwe  wondt. 


Hy: 
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Hy  fèyde,  moeder,  hoe  kant  fijn , 
Datfülcken  dier maeckt  fulcke  pijn  2 
De  moeder  lèyde,  fijt  ghy  groot 
Die  yeder  brengt  in  lukken  noot  ? 

Wt  zijn  eyghen  Latijn ,  in  Hipponaóte ,  Dulcis  puella  > 

gelchreven  aen  Thaumantis  bereyt  fijnde  om  met  den 

gefant  Buzanval  naer  Vranckrijck  te  reyfèn. 

SOet  meyfken,laetfte  vier,  dat  my  altijt'fal  prangen 
In  't  diepfte  van  mijn  hert,  en  in  de  finnen  hangen , 
Soo  lang  als  ick  aenlchou  dat  liefelick  geficht 
Van  Phcebi  gouden  hooft,  de  vader  van  het  licht , 
Soet  meyfken  wilt  dit  woort,  alft  immers  (bo  moet  welen, 
Gelchreven  voor  het  laetft,  van  uwen  dienaer  lelèn , 
Niet  dat  ick  hopen  wil  dijn  yferen  gemoet 
Veel  harder  als  een  klip,  in  't  midden  van  de  vloet 
Van  d'ongebaende  zee,  bevochten  van  den  regen , 
Gegeeflfelt  van  den  windt,  daer  mede  te  bewegen , 
Maer  op  dat  ghy  vol  trots,  hooveerdich,  ende  wreet , 
Noch  eens  u  herte  moocht  verheugen  in  mijn  leet. 
Vaert  wel  onmenfchlick  dier,  ick  fal  gaen  ballinck  welen 
Bey  van  ons  vaderlant  en  van  u  foete  welen. 

Vaert  nu  wel  voor  het  lelt.  het  vonnis  dat  ghy  geeft 
Sal  worden  overleyt,  als  ghy  niet  meer  en  leeft. 
Wy  breken  door  den  tijdt,  en  lenden  naer  ons  leven 
Onsboden  over  al,  die  goe getuyg'nis  geven 
Wie  datwy  fijn  geweeft.  ick Iweereby  mijn  pijn, 
Dat  ick  u  naer  mijn  doot  een  groote  vleck  fal  fijn. 
Doch  ghy  llaetin  de  windt  dees  woorden  ende  reden 
Met  een  gefloten  oor,  en  fpot  met  mijn  gebeden. 

Hoort  maer  eens  aen  dit  woort.  wat  dat  het  oock  mach  fijn , 
Dat  mijn  hoochmoedich  hert  lbo  lang'  houdt  in  de  pijn. 
Het  ly  de  hooflchelocht,  oft  het  geduerich  praeten 
Van  die  dy  volgen  naer,  recht  flijpers  van  de  ftraeten , 

Bequaem 
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Bequaem  om  niet  te  doen :  een  volck  dat  ongeleert 
De  wijfheyt  niet  en  kent,  geleer theyt  niet  en  eert. 
Die  nu  met  ydelhey t  het  moedich  hert  ontfteecken , 
En  niet  dan  roock  en  wint,  en  groote  ftaeten  Ipreecken  : 
De  deucht  wort  niet  verkleynt.  zy  ftaet  als  eenen  wandt, 
Diep  in  der  aert  gegrondt,  aki j  t  in  èenen  ftandt , 
Valt,  fterck en  onbeweecht :  en fbnder  aen  te  hooren 
Het  oordeel  van  het  volck,  of  fich  daer  in  te  ftooren , 
Blijft  altijt  dat  zy  is,  en  let  niet  wat  men  lecht , 
En  is  in  niemants  macht,  is  boven  vrouwen  recht. 
Met  defën  pandt  lal  ick,  waer  my  de  winden  drijven , 
En  my  fortuyneleyt,  altijt  te  vreden  blijven. 

En  of  my  fchoon  de  zee  fmijt  yewers  aen  een  endt 
Van  eenen  dorren  kant,  daer  ick  ben  onbekent , 
Schip  breuckich  londer  vrient,  en  fbnder  geit  of  panden 1 , 
Gelijck  het  die  wel  gaet  die  doolt  in  vreemde  landen  , 
Soo  lult  ghy  noch  verftaen,  dat  die  ghy  doet  dit  fpijt , 
Van  Princen  wort  gekent,  van  Koningen  gevrij  t. 

Elegie  ofte  Nacht-clacke. 

DEwi  jle  dat  de  nacht  op  alderhande  dieren 
Verlpreyt  haer  droevichkleet,  op  Velden  en  Rivieren, 
En  dat  de  wilde  zee  vermindert  haeren  ftroom , 
En  dat  de  werelt  gans  licht  als  in  eenen  droom : 
Dewijle  dat  de  locht  uytfteeckt  haer  gouden  oogen , 
Die  haer  uy  t  's  hemels  fael  al  Ipringende  vertoogen , 
En  dat  de  droeve  maen  haer  broeders  plaets  bewaert , 
Die  morgen  wederom  lal  komen  nae  de  aerd' : 
Soodwaelick  hier  alleen  daer  my  mijn  lorgen  draegen, 
Om  van  u  felgemoet  en  wreede  fin  te  klaegen  , 

Ionckvrou  ghy  licht  geruft,  en  blaeft  uy  t  uwen  mont 
Dat  goddelick  venijn  dat  my  dusheeft  gewont , 
In  uwen  eerften  flaep  van  alle  forg'  ontbonden , 
Niet  denckend'  op  mijn  vier,  niet  denckend'  op  mijn  wonden , 

F     3  Niet 


I 
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Niet  denckend'  op  den  Godt  die  met  zijn  wreede  kracht 
Heeft  willen  mijn  gemoet  doen  ftaen  in  uwe  macht. 
Ick  ligg'  hier  neer  geftort  voor  uwe  doove  deuren 
Als  of  my  in  de  nacht  wat  voordeel  mocht  gebeuren : 
Of  datter  hope  waer  om  dijnen  herden  fin 
Te  trecken  naer  mijn  hert,  teleydentiaer  de  min. 
De  vogels  die  de  locht  met  vleugelen  deurfhijden , 
De  viflehen  die  de  zee  met  haeren  fleert  berijden , 
Die  liggen  nu  in  ruft  tot  dat  den  dach  komt  aen  : 
Maer  die  u  dient  alleen  moet  oock  by  nacht  vergaen. 
By  nacht  vergaet  hy  meeft,  ick  neem  u  tot  getuygen 
Mijn  tranen  die  ickftort,  daer  met  ick  niet  kan  buygen 
Haer  onbermhertich  hert.  mijn  traenen  die  ick  hier 
Laet  liggen  als  een  pandt  van  dit  ellendich  vier. 
Elck  dinck  heeft  zijnen  tijdt.  naer  dat  de  koude  daegen 
Sijn  lang  by  ons  geweeft,  en  d'ongetemde  vlaegen 
Van  haegel  en  van  fheeuw,  en  dat  den  grijfen  baerdü 
Des  winters  voor  een  tijdt  bedeckt  heeft  gans  de  aerdt , 
Komt  Zephy rus  weer  aen,  en  uy t  zijn  fchoone  faelen 
Laet  zijnen  filv'ren  dauw  op  alle  velden  daelen  : 
En  met  den  adem  fbet  die  zijnen  mont  uytfpreet 
Neemt  d'aerde  wederom  haer  groen  gefchildert  kleet. 
Met  een  gaet,t'ander  komt,  de  duyfternis moet  wijeken, 
Naer  dat  de  ronde  Son  komt  uyt  zijn  kamer  ftrijeken , 
En  toont  zijn  gouden  oogh.  En  als  de  Son  wech  gaet ,' 
Dan  komt  de  Maen  weer  om  die  in  zijn  plaetfe  ftaet. 
Het  heeft  al  zijn  gebeurt,  het  komt  al  op  zijn  tijden: 
Twee  dinghen  blijven  vaft :  u  wreetheyt  en  mijn  lijden.' 
Mijn  lijden  blijft  altijt,  en  d'oorfaeck  van  mijn  pijn 
V  onbeweeglick  hert  moetfonder  ende  fijn. 
De  oorfaeck  daer  van  is  dat  ick  niet  twee  kan  minnen 
Of  dry  op  eenen  dach,  en  fpelen  met  mijn  finnen 
Gelijck  een  lichte  pluym  daerBoreas  op  waeyt, 
Nu  hier  vliecht  en  nu  daer ;  en  keert  fich  ende  draeyt 
Naer  het  bevel  des  wints  ?  of  als  een  Ichip  gefpleten , 
In  't  midden  van  de  zee,  daer  't  roer  is  afgefineten. 

Maer 
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Maer  hout  al  even  vaft  en  onbeweechlick  aen , 

En  blijft  alleen  op  dy,  en  niemant  anders  ftaen. 
Ionckvrou  dat  is  mijn  fchult :  hierom  wil  ick  gaen  vaeren 
Daer  ghy  niet  meer  om  my  u  hert  en  fok  befwaeren. 

Ionckvrou  vaert  wel,  ick  gae :  ick  gae  daer  ghy  my  fent. 

Ionckvrou  vaert  wel,  ick  gae :  ick  loope  naer  mijn  endt. 
Ionckvrou  vaert  wel,  ick  gae,  ick  gae  mijn  lefte  gangen, 
Ionckvrou  vaert  wel,  ick  gae,  ick  fal  mijn  hert  uy  tlangen 

En  werpen  voor  u  deur.  doet  open  uwen  fchoot , 

En  neerftt  daer  in  die  fiel  van  die  ghy  hebt  gedoot. 

Laet  my  ten  minften  toe  dat  ick  daer  in  mach  leven , 

'  En  wonen  naer  mijn  doot :  wilt  my  de  weldaet  geven , 

Dat  ick  de  plaetfè  mach  bewaeren  van  mijn  min 

Die  my  geweygert  was :  en  blijven  vaft  daer  in. 
Of  Venus  fal  mijn  fiel  in  haren  gouden  wagen 
Veelhooger  als  de  Maen  en  als  de  Sonne  dragen  -> 

En  by  delichten  fchoon,  die  lichten  die  daer  gaen 

In  'shemels  fchoon  gebou  mijn  arme  fiel  doen  ftaen. 
De  fterren  die  ghy  fiet,  dat  fijn  de  weerde  fielen 
Die  Venus  en  naer  kint  noch  dagelicks  vernielen  -y 

Dat  hebben  minnaers  oöck  geweeft  voor  onfen  tijdt. 

En  levennu  om  hoog  van  alle  fbrg  bevrijt. 
Zy  ftaen  in  Venus  huys,  zy  letten  ende  mereken 
Op  ons  verdriet  en  pijn,  en  uwe  wreede  wereken : 

En  draegen  die  vaft  aen  by  Venus  end'  haer  fbon  , 

Die  elck  opzijnen  tijdt  befchicken  zijnen  loon. 
In  't  midden  is  een  fael  van  onbekende  bloemen , 
Met  bloemen  opgebout^  die  wy  niet  konnen  noemen : 

Hier  is  Cupidoos  ftoel,  die  fpreeckt  daer  ende  fècht 

Een  yeder  zijn  mifdaet,  een  yeder  na  zijn  recht , 
Daer  neven  is  een  perek,  daer  loopen  twee  Godinnen 
De  Droef  heyt  en  de  Vreucht,  de  fufters  van  hét  minnen  > 

Die  garen  in  een  kruyek  ons  tranen  altemael, 

En  fètten  die  ten  toon  in  't  midden  van  defael. 
Onsfïichten  altemael  die  ftaen  om  hoog  gefchreven 
In  Venus  tafelboeck  tot  't  ende  van  ons  leven : 

In?t 
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In  't  midden  is  een  fchael,  daer  weegt  men  al  ons  quaet 
En  die  meeft  heeft  geleen,  die  krijcht  den  beften  ftaet. 
Dacr  fal  ick  boven  aen  die  befte  plaets  beerven , 
Om  dat  ick  ben  geweeft  volftandich  tot  het  fterven ; 
De  eerfte  plaets  is  mijn.  daer  fal  ick  ftaen  tot  fpijt 
Van  die  u  heeft  behaecht  en  die  my  heeft  benijt. 
Ionckvrou,  wel  aen,  ick  gae,  en  laet  u  hier  tot  panden 
Mijn  tranen  voor  de  deur,  die  bitter  offerhanden : 
Doch  (b  ick  fterven  moet,  denckt  eens  in  uwen  fin 
Of  ick  de  doot  verdien,  om  dat  ick  u  bemin. 


Bruylof-Liedt. 

IN  't  midden  van  de  locht  heeft  Iupiter  een  kamer 
Van  klaren  diamant,  gefmeten  met  den  hamer 
Van  Mulciber  zijn  foon,  die  daer  heeft  ingeftelt 
Al  dat  men  noch  ter  tij  t  van  Iupiter  vertelt. 
Hoe  dat  de  oude  vrou,  de  moeder  aller  faecken 
Natura  liet  een  fchoon  en  blijde  maeltijtmaecken, 
Doen  't  aerderijck  eerft  ftont,  en  doen  het  groote  velt 
Des  weerelts  eerftmael  was  op  zij  nen  grondt  geftelt. 
Het  lach  noch  woeft  en  wilt.  de  foete  naem  van  minnen 
En  was  noch  niet  bekent,  nochniemant  was  van  binnen 
Gefchoten  van  de  facht'  en  liefelicke  fmert 
Die  uyt  de  oogen  komtgeflopenin  het  hert. 
Dewijle  dat  zy  dus  de  fuyver  wijnen  fchoncken 
En  namen  in  de  handt,  en  vroyelick  uyt  droncken , 
Neemt  Iupiter  een  kool,  en  fchildert  met  de  handt 
Een  beelt  een  wonder  beelt,  beneden  aen  de  want. 
En  neemt  twee  pondt  venijns,  daer  met  de  God  der  minnen 
Cupido  nu  beftrijckt  zijn  doodelicke  pinnen , 
En  ftrijckt  dat  aen  de  mondt  en  lippen  heel  rontorri , 
Aen  d'oogen  boven  al :  en  wendet  om  end'  om. 
De  Goden  fagen  toe,  en  werden  fèer  verflagen: 
Zy  kregen  in  het  fien  ten  eerften  goet  behagen , 


Tot 
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ITot  dat  een  foete  koorts  haer  in  het  herte  quam , 
Gekropen  meer  en  meer,  die  haer  den  fin  benam. 
Sy  waren  fèer  verheucht,  en  loegen  in  haer  pijnen. 
Men  wift  niet  wat  het  was,  men  haeldemedecijnen. 

Haer  ader  wert  gevoelt,  men  vraechde  naer  het  qi^aet , 

Men  vraechde  naer  de  fieckt',  men  vonter  geenen  raet. 
Natura  ginck  terftont,  en  liet  het  werck  naer  trecken 
De  weerelt  door  en  door,  en  ginck  een  volck  verwecken, 

Venijnich  van  geficht,  fèer  wonderlick  van  fin , 
-  Dat  noch  tot  defè  tijdt  heeft  gans  de  weerelt  in. 
Men  wift  niet  wat  het  was,  het  aertrijck  was  vol  roeren , 
De  menfchen  waren  bang',  fy  wouden  krijch  gaen  voeren : 

Met  kracht  en  met  gewelt,  met  yfèr  ende  vier 

Gaen  jagen  wederom  dat  nieuw  geboren  dier , 
2y  wouden  in  gefchil  met  al  de  Goden  treden , 
End'  ydel  laten  ftaen  haer  landen  ende  fteden. 

Men  waflèr  van  vervaert,  men  wifter  geenen  raedt , 

De  een  die  floot  zijn  oog,  de  tweede  badt  genaedt , 
De  derde  riep  om  hulp :  zy  kregen  foete  wonden : 
Mên  hiet  het  Toovery.  Tot  dat  men  heeft  gevonden 

Een  goede  medecijn,  de  welck  verborgen  was 

Wel  negen  hondert  jaer  in  Venus  gulden  kas. 
Een  goede  medecijn,  bekent  in  allelanden, 
Vanïbentjens  t'faem  gemengt,  en  worfteling'  der  handen , 

En  lieffelick  gefacht,  en  wat  ontrent  den  fchoot , 

Dat  niemant  maecht  en  laet,  en  niemant  doet  de  doot. 
Dees  (bete'  koorts  is  nu  gemeen  in  defè  tijden , 
En  wonder  wel  bekent.  Ghy  moetet  oock  belijden , 

Heer  Bruydegom,  dit  is,  dit  is  dat  foete  quaet 

Datu  doen  komen  heeftin  delen  blijden  ftaet. 
Heer  Bruydegom  ghy  faecht  die  vriendelicke  ftraelen 
Van  't  maechdelick  gelaet,  dat  heeft  u  hert  doen  dwaelen  , 

Ghy  wiert,  ghy  wiert  gans  fwack,  de  foete  koorts  quam  in  1 

Benam  den  wijfèn  raet,  betooverde  den  fin. 
Den  brandt  quam  tot  het  hert,  al  u  gedachten  Iwommen 
Iri't  midden  van  het  vier,  men  wift  niet  te  bekommen 

G  Tot 
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Tot  hulp  van  defe  fieckt,  tot  trooft  van  defè  pijn , 
Haer  ongenadich  hert  moeft  eerft  verfadicht  fijn. 
Haer  aenficht  is  ge  weeft  de  pijnbanck  van  u  her  te  , 
Haer  oogen  fijn  geweeft  de  buelen  van  u  fmerte , 
Die  hielden  u  vaft  aen,  en  met  een  harden  bandt 
Omvingen  uwen  fin,  en  boeyden  u  verftandt. 
Maer  nu  ift  eens  gedaen,  het  yfer  is  gebroken , 
De  banden  fijn  ontdaen,  de  boeyen  fijn  ontloken , 
Neemt  defen  tijt  tot  hulp,  en  om  gefbnt  te  fijn 
Omhelft  dat  fèlve  quaet,  en  bluft  daer  met  de  pijn. 
Het  heeft  een  groote  kracht  om  quetfèn  en  genefèn. 
Het  was  al  u  verdriet,  het  fal  de  welluft  welen. 
Het  was  de  pijn  de  fmert,  het  fal  nu  fijn  de  luft , 
Het  was  de  ongeneucht,  het  fal  nu  fijn  de  ruft. 
De  fchoone  nacht  komt  aen.  fiet  de  vergulden  Goden , 
De  fterren  kijcken  uyt,  dat  fijn  de  gouden  boden 
Die  Venus  aen  dy  fent,  die  fèggen  dat  is  tijdt , 
Te  voorderen  de  faeck,  te  voorderen  den  ftrijdt. 
Ons  werck  komt  aen,  wy  gaen,  wy  fullen  voort  gaen  haelen 
De  oorfaeck  van  u  koorts,  de  oorfaeck  van  u  quaelen. 
Alftaet  zy  by  haer  volck  omringt  aen  alle  kant , 
Wy  fullen  haer  nochtans  u  leveren  in  d'handt 
Nu  ghy  o  lieflick  volck  Ionckvrouwen  wijckt  ter  fijden: 
Ghy  die  de  Bruyt  bewaert,  en  wilt  met  ons  niet  ftrijden. 
Gaet  trooft  haer  voor  het  left,  en  geeft  den  leften  fben , 
Het  ander  dat  ghy  laet,  dat  fal  den  Bruyd'gom  doen. 
Gaet  aen  vrou  Bruyt,  gaet  aen,  den  Bruydegom  wacht  binnen, 
Gaet  aen  vrou  Bruyt  gaet  aen  het  foete  (pel  der  minnen* 
Gaet  aen  onnoofel  fchaep,  gaet  aen  onnoofèl  lam, 
De  leften  tijdt  is  hier,  die  noyt  voor  u  en  quam. 
En  fijt  doch  niet  bevreeft,  ick  ben  u  borch  gebleven  9 
Dat  ghy  in  defe  ftrijdt  behouden  fult  u leven. 

En  weeft  doch  niet  bevreeft.  het  gene  datmen  doet , 
En  is  niet  om  het  lijf.  de  ftrijdt  is  fönder  bloet. 
En  weeft  doch  niet  bevreeft:  ghy  fult  den  maechdomlaeten, 
Die  niemant  goet  en  doet,  noch  niemant  niet  kan  baeten , 


Het 
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Het  is  een  ydel  naem,  de  maechdom  en  is  niet , 
Die  niemant  niet  en  voelt,  die  niemant  niet  en  fiet. 
Hy  is  noch  vifch  noch  vleefch :  de  wijfte  van  ons  allen 
En  weet  niet  wat  hy  is.  Hy  kan  oock  licht  ontvallen , 
En  fluypen  door  de  handt.  En  weeft  dan  niet  vervaert, 
Want  die  hem  dusverlieft,  die  heeft  hem  beft  bewaert. 
Heer  Bruydegom  ghy  moet  gaen  minderen  u  pijnen , 
Heer  Bruydegom  ghy  moet  gaen  nemen  medecijnen^ 
En  rweeten  uyt  de  koorts,  en  fweeten  uyt  de  pijn , 
Die  anders  niet  en  kan  te  recht  verdreven  fijn. 

Troudicht,  ter  eeren  van 

DANIEL    de    BVRCHGRAVE, 

met 
ANNA      OOSTERLINCKS. 

DE  (chippers  die  de  zee  met  kielen  fcherp  doorfhijden , 
En  met  een  houten  peerdt  het  blaeuwe  diep  berijden  > 
Gekomen  fijnd'  aen  landt,  bevrijt  van  alle  noot , 
Dan  vellen  zy  de  maft,  dan  ftrijcken  zy  de  fchoot. 
Het  gheen  daer  wy  in  fijn,  eer  wy  ons  fel  ven  paren , 
Is  een  beroerde  zee.  die  förgen  fijn  de  baren  > 
De  liefd'  is  onfèn  windt :  de  klippen  die  ons  fchaen , 
Is  daer  wy  aldermeeft  en  alderliefft  naer  gaen. 
De  klippen  fijn  geftelt  in  't  midden  van  het  leven , 
Daer  worden  zy  leer  licht  van  alle  kant  gedreven. 
Dan  komt  de  weften  windt,  feer  liefelick  en  ftil ,  N 
Die  voert  ons  int  verderf  door  onfèn  eygen  wil. 
De  fterren  die  ons  leen,  dat  fijn  de  blinckend'oogen^ 
Die  fich  gemeynelick  tot  ons  verderf  vertoogen. 
Dan  mift  ons  het  compas :  dan  miffen  wy  de  locht , 
Dan  worden  wy  met  luft  in  ons  verderf  gebrocht. 
Het  roer  is  ons  verftant :  den  ancker  is  de  reden , 
Dekaebels  fijn  de  deucht:  de  ballaft  goede  (eden. 
Dan  doch  de  minften  deel  brengt  in  behouder  handt 
Zijn  onbeweechde  fchip  van  ftormen  aen  het  landt. 

G    2  Maer 
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Maer  Burchgraef  wel  voorfien  van  ballaft  komt  gevaeren 
In  't  midden  van  de  zee  door  klippen  ende  baeren 
Tot  aen  't  gewenfte  landt :  en  vry  van  alle  wee , 
Van  fchipbreuck,  ende  laft,  komt  naer  een  goede  ree. 
Dit  is  de  befte  wens :  hetlant  hebt  ghy  gekregen , 
Daer  u  den  ooften  windt  niet  meer  en  fal  bewegen. 
Heer  Bruygom  blijft  hier  vaft :  en  werpt  den  ancker  uyt , 
En  van  het  quade  weer  verfèkert  dijne  fchuyt. 
Wy  fij  n  noch  in  het  diep,  wy  moeten  voort  gaen  dwaelen 
Daer  ons  den  harde  windt  en  baeren  komen  haelen. 
Vaert  wel,  en  als  ghy  fijt  in  uwen  meeften  ftaet , 
Denckt  eens  hoe  dat  het  noch  met  onfè  fchuyten  gaet. 

* 
Het  flerf-huys  van  Cupido. 


Gifteren  des  avonts  laet , 
Eer  de  Son  te  bedde  gaet , 
Eer  zy  gaet,  end'  ons  berooft 
Van  haer  fchoon  vergulden  hooft , 
Eer  de  fwarte  nacht  begint, 
Is  geftorven  Vënus  kint : 
Venus  kint  dat  foete  dier 
Is  gevallen  in  zijn  vier. 

Nu  licht  Venus  arme  vrou , 
Iammerlick  in  groote  rou , 
Wie  fal  bluflchen  defe  pijn  ? 
Wie  fal  Venus  troofter  fijn? 
Morgen  voor  den  daegeraet 
Eer  de  Son  haer  bedd'  verlaet , 
Dachvaert  Venus  altemael 
Iupiters  volck  in  haer  fael. 

Al  ghy  Goden  over  hoop , 
Die  wilt  koopen  goede  koop , 
Morgen  voor  het  Sonnefchijn 
Salder  eenen  koopdach  fijn. 


Eenen  booch,  en  neven  dien 
Eenen  koker  wel  voorfien  : 
Pijlen  fijnder  fes  of  acht , 
Alle  van  verfcheyden  kracht. 

D'een  heeft  honi ch,  d'ander  gal , 
D'ander  lieflick  ongeval  : 
D'een  brengt  groote  blyfchap  aen , 
D'ander  doet  die  weer  vergaen. 
Een  van  hoop,  van  vreefe  twee , 
Een  van  vreucht,  en  dry  van  wee, 
Twee  doen  haeten  goeden  raet. 
Twee  doen  haeten  middelraaet. 

DltS  den  huyGraot  meen  ick  al  a 

Die  men  daer  verkoopen  fal. 
Dits  den  huyfraet  allegaer  * 
Die  hy  heeft  gelaten  naer. 
Komt  ghy  Goden  altemael 
Morgen  vroech  in  Venus  fael : 
J)ie  beft  biedt,  van  Venus  moet 
Vinden  noch  twee  foentjens  goet. 


Aen  de  Ionckvrovwen  van  Hollandt. 

f~*  Hy  liefelick  geflacht,  dat  Venus  heeft  gegeven 
^-*Te  voeren  in  de  handt  den  fleutel  van  ons  leven  > 


Die 
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Die  met  u  oogen  (aeyt  dat  göddelicke  faet , 

Dat  in  ons  herten  veldt  altijdt  gewortek  ftaet , 
Ionckvrouwen  't  is  om  u.  ick  (weer  u  by  de  banden 
Van  onfên  kleynen  God,  ick  (weere  by  zijn  handen , 

Ick  (weere  by  den  pijl,  den  meefter  van  mijn  hert , 

Die  altijdt ftoockt  mijn  vieren  meerdert  mijne (mert. 
Ionckvrouwen  't  is  om  u.  ick  (weere  by  de  (choone , 
De  (choone  die  mijn  (iel  gevangen  voert  ten  toone , 

Die  my  heeft  in  haer  macht,  ick  fweere  by  de  pijn 

Daer  (onder  ick  niet  (öuin  vreuchden  konnen  fijn : 
Ick  (weere  by  dat  licht  dat  zy  my  pleecht  te  geven  , 
Als  zy  haer  oogen  wendt  de  Sonne  van  mijn  leven. 

Het  is  om  u  geweeft,  alleen  om  defe  (aeck , 

Dat  ick  Cupido  wil  gaen  leeren  onfe  (praeck. 
SelfVenus  van  d:t  jaer  (het  is  niet  lang'  geleden) 
Quam  vroeyelick  en  bly  naer  Hollands  rijcke  (leden , 

Den  filveren  dau  viel  met  druppels  hier  en  daer 

Waer  datfe  ging  en  (lont,  van  haer  fchoon  gouden  haer. 
Zy  wou  dat  haeren  (bon  by  my  wat  fou  verkeeren , 
Op  dat  hy  onfe  (praeck  van  Hollandt  mochte  leeren : 

Ick  gaf  haer  goeden  moet,  ick  feyd'  het  (bu  wel  fijn , 

Het  kindt  is  jonck  genoech.  zy  liet  het  daer  by  mijnw 
Hy  woonde  vaft  by  my,  wy  (ouden  Hollandts  fpreken , 
Hy  hadd'  de  (praecke  vaft  in  tien  of  t  wellef  weken. 

Ick  hebbe  menichmael,  als  ickfè  liggen  vant , 

Zijn  pijlen  ende  boog  genomen  in  de  handt , 
Maer  als  hy  van  my  ginck,  in  plaetfè  van  bedancken  > 
Sant  hy  my  een  gelchenck  (het  fijn  zijn  oude  rancken) 

Hy  heeft  myeenen  pijl  gedrucktin  mijn  gemoet, 

Diemy  altijdt  in yreucht  en  (merte  leven  doet. 
O  bitter-fbete  pijn !  dat  is  hy  O  Ionckvrouwen , 
Die  my  eerft  heeft  geleert  de  hoop  op  een  te  bouwen  ] 

Die  my  eerft  heeft  geleert,  die  my  eerft  heeft  getoont 

Den  handel  van  het  volck,  dat  ons  (bo  quaelick  loont. 
Dat  volck,  dat  (oqïq  volck,  dat  volck  dat  met  haer  fpreken, 
En  met  haer  facht  gelaet  der  mannen  hert  doet  breken  7 

G    3  Dat 
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Dat  met  hacr  godlick  vier,  en  vriendelick  geficht , 
Als  Herren  in  de  nacht,  ons  duyfter  fiel  verlicht. 

>De  oorfaeck  van  ons  fmert,de  oorfaeck  van  ons  vreuchden, 

De  oorfaeck  van  ons  quaet,  de  oorfaeck  van  ons  deuchden. 
De  fchrick  van  onfe  fiel,  en  wederom  de  luft , 
De  brandt  van  ons  gemoet,  maer  die  hem  fèlven  bluft. 

Dat  ick  de  Sonne  waer,  ofdatick  haren  wagen 

Een  dach  mocht  ofte  twee  doen  gaen  naer  mijn  behagen , 
Ick  fbude  ftille  ftaen  fbo  dickwils  in  de  locht 
Dat  ick  den  fchoonen  glans  van  een  aenfchouwen  mocht. 

Dat  ick  waer  als  de  Son,  ick  fbud'  haer  oogen  maecken 

Twee  fterren  in  de  locht,  dat  zy  my  mochten  naecken , 
Dat  ickfè  mocht  aenfieri.  ick  fbudefè  doen  ftaen 
In  midden  'shemels  troon  niet  verre  van  de  Maen. 

Hoe  menichmael  heb  ick  gewend  te  mogen  wefèn 

Een  bie,  een  kleyne  bie,  om  honich  te  gaen  lefèn 
Wt  haeren  rooden  mondt,  als  hy  eens  open  gaet 
Soo  word' ick' met  eenfap  der  lieflickheyt  verfaedt. 

Dan  komt  haer  fiel  in  my  fbetrieckende  geflopen 

En  vloeyet  in  de  mijn,  en  doet  de  deuren  open 

Van  mijn  verheucht  gemoet.  dan  is  mijn  brandend5  hert, 
In  't  midden  van  zijn  vier,  maer  verre  van  zijn  fmert. 

Cupido  dat  ick  kond'  fbo  licht  föo  kleyne  wefèn 

Gelijck  de  minfte  vlieg',  my  dunckt  ick  waer  genefèn. 
Ick  fbud'  een  huyfken  recht  gaen  maecken  by  den  mondt 
Van  een  daer  ick  op  denck,  daer  ick  in  wonen  kond'. 

Dat  fbu  mijn  woning  fijn,  daer  föud'  ick  altijdt  fïiygen 

Dat  hemels  lieflick  nat,  ick  foud'  haer  finnen  buygen , 
Haer  wreethey t  doen  vergaen,  ick  fbu  haer  volgen  naer 
Tot  dat  ick  in  haer  hert,  of  zy  in  't  mijne  waer. 

Gelijck  de  krekels  doen,  die  in  de  bloemkens  fweven 

En  by  den  foeten  dau,  en  't  nat  des  hemels  leven , 
Soo  gaet  het  oock  met  ons.  de  liefde  kan  ons  voen  , 
Ia  fönder  fpijs  of  koft  of  yet  daer  by  te  doen , 

Het  is  een  foeten  dranck,  het  is  een  foeten  regen 

Die  neer  daelt  in  ons  hert,  het  is  een  foeten  regen 

Het 
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Het  is  den  honich  dau  die  uyt  u  aenfèhijn  vloey t , 

O  Venus  borgery,  daer  mede  ghy  befpoeyt 
Befpoeyt  ons  drooge  fiel.  als  ghy  ons  wilt  begeven 
En  mogen  wy  niet  eens  meer  dencken  om  te  leven  : 

Ons  leven,  onfefiel,  ons  herten  fijn  geftelt 

In  uwe  (ach  te  macht,  en  vriendelick  ge  welt : 
Want  Venus  is  een  vrou,  zy  heeft  ons  oock  de  vrouwen 
Gegeven  in  de  macht,  dat  is  al  ons  behouwen. 

Wat  fou  de  weerelt  fijn,  wat  waer  des  wèerelts  grondt , 

Ten  waere  dat  men  daer  een  lieflick  aenficht  vondt  ? 
Men  fècht  dat  Iupiter  als  hy  eerft  alle  faecken 
Hier  in  dit  woefte  rond  begonnen  hadd'  te  maecken. 
,   Hem  keerde  driemaels  om  al  lacchend'  ende  fprack 

Dat  in  dit  groote  rijck  noch  eene  faeck'  ontbrack. 
Doen  bracht  hy  voort  een  dier,hy  deed'  een  dier  voort  kommen. 
Een  dier,  een  lieflick  dier,  dat  wy  een  meyfken  nommen. 

Maer  als  hy  't  had  volmaeckt,en  fach  zijn  maeckfel  aen, 

Hoe  dat  het  hem  toe  loech,  en  (ach  het  voor  hem  ftaen, 
Self  in  zijn  eygen  werck  kreech hy  fbo  groot  behaegen , 
Dat  hy  zijn  eygen  min  begonde  te  beklaegen. 

Hoe  dickwils  heeft  den  Godt  die  niet  zijn  ftercke handt 

En 't  blixems  vlammich  vier  doet  daveren  het  landt , 
Hoe  dickwils  heeft  hy  fèlf  alfachjens  komen  kruypen  > 
En  naer  dat  foet  geficht  zijns  alderlieffte  fluypen. 

Dat  was  zijn  konincks  rijck,  den  hemel  liet  hy  ftaen 
» Als  hy  maer  naer  den  fchoot  van  zi j  n  Vriendinn'  mocht  gaea 
kk  acht  hem  levend'  doot,ick  fluyt  hem  van  de  menfchen 
Die  fiilck  een  dier  aenfiet,  en  niet  en  foude  wenfehen 

Wat  naerder  haer  te  fijn.  ick  acht  hem  voor  een  hout 

Die  in  de  föete  min  al  levende  verflout. 
Dat  ick  den  hemel  mocht  voor  Iupiter  bewaeren , 
Ick  fou  een  nieuwe  fbort  van  volck  daer  in  vergaeren , 

De  meyfkens  föuden  fijn  het  meefte  volck  daer  in : 

Dat  waer  een  borgery,  bequaem  naer  mijnen  fin. 
Het  ambacht  dat  meniou  in  mijn  gemeynte  leeren , 
Dat  föuden  foentjens  fijn,  ickfbu  daer  in  verkeeren, 

En 
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En  wetten  ftellen  voor,  dieyeder  wie  hy  waer 
Met  neerftichey  t  en  vlijt  (bu  moeten  volgen  naer. 
Dees  foete  borgery  en  (bu  geen  droef  heyt  maecken , 
Haet,  tooren,  ende  nijt,  en  (bu  men  daer  niet  (maecken , 
Geen  krijch  en  (ouder  zijn  daer  in,  dan  die  gefchiet 
Met  vreuchden  en  geneucht,  en  alft  de  min  gebiet. 
De  veften  (ouden  zijn  gevlochten  en  geweven 
Van  myrten,  die  den  foon  van  Venus  ons  (bu  geven : 
Pe  wallen  (ouden  fijn  van  traenen,  die  de  bruyt , 
Als  zy  te  bedde  gaet,  den  eerden  nacht  (lort  uy  t. 
Want  daer  ftaet  altijdt  een  van  Venus  kleyne  knapen 
Niet  verre  van  het  bedd',  (bo  haeft  als  zy  gaet  flapen , 
Engaertdat  kod'lick  nat,  en  nemet  wel  gewis , 
Om  dat  het  huyden  daechs  niet  veel  te  krijgen  is. 
Doch  fö  ick  niet  en  kan  tot  mijne  wenichen  komen , 
Soo  hebb'  ick  even  wel  u  lieden  voorgenomen 
Dit  boecxken  als  een  merck  end1  als  een  (èker  pandt 
Van  onfe  groote  jonft  te  geven  in  de  handt. 
Ionckvrouwen,  laet  dan  eens  u  lieden  Coctc  draden 
En  blinckende  geficht  daer  vriendelick  op  daelen ,  • 
En  wend  my,  wend  my  toe,  dat  voor  den  (beten  loon 
Ick  noch  befitten  mach  Cupidoos  (achte  kroon : 
Den  hemel  van  dien  God  (O  die  hem  mocht  beerven) 
Is  in  den  lieven  (choot  van  zijn  vriendin  te  derven : 
Den  hemel  van  dien  Godt  is  by  het  fchoon  aen(chijn 
Van  zijne  alderliefd'  altijdt  te  mogen  fijn. 

Voor-reden  aen  de  doorluchtige  Vrouwen, 
over  veel  jaren  gefchreven. 

HEt  is  een  out  gefchil  van  langen  tijdt  gere(èn , 
En  noch  op  defen  dach  niet  duydelick  gewefen , 
Wie  dat  men  geven  moet  van  deuchden  en  verdandt 
De  vrouwen  of  de  mans  den  prijs  en  d'overhant. 
De  mannen  hebben  eerdmetkloeckicheyt  van  handen 
Genomen  in  haer  macht  de  deden  ende  landen , 


En 
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En  onder  haer  gebiedt  en  onder  haer  gewelt 
Des  aertrijcks  ronde  kloot  getrocken  en  geftelt. 
Daer  tegen  is  de  deucht,  daer  tegen  fijn  de  gaeven 
Van  't  vrouwelick  geflacht  befloten  en  begraeven. 
En  haer  getrou  gemoet,  en  haeren  handel  kuys 
Heeft  tot  zijn  lefte  pael  den  dorpel  van  het  huys. 
De  kinders  fijn  haer  volck,  dat  fijn  haer  (bete  lieden , 
De  borgers  van  haer  ftadt,  daer  over  zy  gebieden , 
En  voen  die  met  den  wijn,die  voor  den  eerften  dorft 
Gelijck  uy t  een  fonteyn  komt  vloeyen  uy t  haer  borft , 
Tot  dat  zy  fijn  bereyt  om  in  het  veldt  te  treden , 
En  op  haer  vaders  wijs  te  vechten  voor  haer  fteden. 
Of  door  de  wetenfchap  geflepen  van  verftandt , 
Vercieren  haere  ftadt,  doen  meerderen  haer  landt. 
Soo  dat  men  een  groot  deel  van  dat  de  mannen  drijven 
In  oorloch  en  in  vree  de  vrouwen  moet  toefchrijven , 
Die  eerftmael  brengen  voort  en  helpen  aen  haer  kracht 
En  voeden  met  haer  blpet  het  mannelick  geflacht. 
Het  mannelick  geflacht,  dat  eerftmael  als  verloren , 
Noch  Son  en  fiet  noch  Maen,  eer  dat  het  wordt  geboren. 
Haer  graf  is  's  moeders  buyck,  daer  lange  tijdt  de  man 
Voor  doot  begraven  licht,  eer  dat  hy  leven  kan  , 
Tot  dat  de  filvre  Maen  heeft  negen  mael  op  eerden 
De  droeve  nacht  verlicht  met  nieu  gelpannen  peerden , 
En  negen  mael  haer  fchijn,  en  negen  mael  haer  hooft 
Vervult  met  luyver  licht,  en  wederom  berooft. 
Dan  komt  dat  edel  dier, dat  gans  de  aerd'  doet  beven , 
En  meerder  als  de  vrou  neemt  uyt  de  vrou  zijn  leven. 
Van  daer  is  zijn  begin,  en  die  de  vrou  veracht 
Wordt  met  de  vrou  getelt  eer  hy  wordt  voort  gebracht. 
Daerom  de  wijfèn  Helt  de  Koninck  groot  van  machten 
Lycurgus  heeft  belet  de  vrouwen  te  verachten , 
En  placht  haer  eenen  booch  te  geven  in  de  handt , 
Om  kloeckelick  in  noot  te  vechten  voor  haer  landt. 
Haer  naelde  was  defpiés,  haer  lpinrock  waeren  lanflen, 
Haer  ambacht  was  de  krijch,  haer  huyfen  waren  fchanflen  : 

H  Haer 
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Haer  wiege  was  een  fchilt.  daer  in  wiert  t'huys  gebrocht 
Datnieu-geborenkindt  metdatquamin  de  locht, 
Met  dat  geboren  werdt,  en  als  zy  fbuden  tijden 
Den  vyandt  in  't  gemoet  om  voor  haer  landt  te  ftrijden, 
De  moeder  riep  haer  toe,  O  kindt  gaet  in  den  tocht , 
En  keert  met  defèn  fchilt,  of  worter  in  gebrocht , 
Hier  met  (al  icku  fien  of  levend'  weder  keeren , 
Oft  hierin  't huys gebrocht  den  dooden  hoop  vermeeren. 
Gaet  henen,  gaet  mijn  kindt,  en  tpont  in  defen  ftrijdt 
Dat  ghy  een  rechte  fpruyt  van  Lacedemon  fijt. 
Geen  vrouwen  fijn  bequaem  om  rechte  mans  te  baeren , 
Dan  die  fich  noch  van  fweerdt  noch  fpieffen  en  vervaeren. 
Geen  vrouwen  baeren  mans,  dan  die  in  tijdt  van  noot 
Niet  vreefèn  voor  de  krijch,niet  fchricken  voor  de  doot. 
Als  Pyrrhus  fterck  van  macht,  de  Koninck  van  Epiren 
Naer  Lacedemon  quam  met  onbekende  dieren , 
MetElephanten  groot,  van  wonderbaer  gewelt, 
Die  noy  t  voor  zijnen  tijdt  en  quamen  in  het  veldt  > 
De  vrouwen  hebben  felf  de  mannen  moet  gegeven 
En  kloeckelick  vermaent  om  vromelick  haer  leven 
Te  laeten  voor  het  landt,  en  met  een  fterck  gemoet 
Te  offeren  aen  Mars  haer  lichaem  ende  bloet. 
De  mannen  in  de  noot  die  wouden  gaen  verfenden 
Haer  vrouwen  uyt  de  ftadt,  om  fbo  van  haer  te  wenden 
De  vreefè  van  de  doot :  maer  e  ene  van  verftandt 
Quam  in  de  Raet  gegaen  met  eenfweert  in  haer  handt, 
En  heeft  de  mans  gevraecht,  ofzy  dan  liever  wouwen, 
Verheten  haere  ftadt,  behouwend'  haere  vrouwen 
Dan  dat  zy  die  voor  haer  tot  hülpe  van  het  landt 
Gewapent  fbuden  fien  neervallen  in  het  fandt. 
De  vrouwen  fijn  bekent  van  d'Amazoonfche  vorften , 
Die  met  een  yfèr  heet  uy tbranden  haere  borften , 
D'een  hielden  aen  den  toom,  en  d'ander  aen  de  lans , 
En  fittende  te  peerdt,  fbo  renden  op  de  mans. 
En  noch  veel  ander  meer,  de  welck  van  de  Poëten , 
Om  dat  het  vrouwen  fijn,  al  wetens  fijn  vergeten , 
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Die  wy  nu  brengen  voor,  en  ftellen  als  ten  toon , 
f  Niet  willend'  haer  voortaen  benemen  haeren  loon. 
Neemt  dit  dan  aen  in  danck,  en  leert  de  mannen  prijfên } 
Dat  ghy  die  vrouwen  oock  haer  eere  moocht  bewijfen , 
En  toelaet  haeren  lof  geheel  en  ongefchent , 
Die  niet  min  kloeck  en  fijn,  maer  minder  fijn  bekent. 

Ionckheer  Iohan  van  der  Does,  Heere  van Noort- 

wijckaen  Daniel  Heins,  eerft gekomen fijnde 

om  te  ftuderen  tot  Leyden. 

OHeyns  die  van  den  Heynft  dijn  naê  voert,door  wiens  hoef 
Ontwrongen  is  geweeft  uyt  'tgrafig  Helicone 
De  Caballijnfche  vloet :  eer  dat  hem  Glaucus  fbne 

Den  toom  wierp  in  de  mondt  ontrent  Pirenes  gloef. 

Waer  door  u  t'hans  fbo  mildt  zijn  wateren  uyt  meet , 
Als  dien  voor  al  pns  jeucht  Apollo  heeft  verkoofen , 
Om  tuflchen  tijden  fich  in  't  danfèn  te  verpoofèn , 

En  houden  aen  de  lijn  de  dochters  van  Moneet : 

Soo  dickwils  moy  gemaeckt,  doch  nemmermeer  verlaet 
Van  een  (6  fraeyen  ront  en  wel  geftemde  fangen , 
Als  of  ghy  dees  geleert,  of  van  haer  hebt  ontfangen , 

Ten  tijden  doen  ghy  eerft  tot  Leyden  wert  beftaedt , 

En  dat  ghy  hebt  begoft  te  roeren  Clioos  fnaer  , 
Met  een  feodanen  voys,  als  tot  lof  van  Corinne 
Tequelen  Nafb  plach,  of  daer  met  zijn  vriendinne 

Caffandre  was  gewoon  te  eieren  Sannazaer. 

Hiervan  kan  wefên  tuygfbomenichhooffchen  brief 
GéÊhreven  op  de  wijs  van  Nafbos  Heröiden , 
Welck  'tlicht  geloof  door  liefd'  gebracht  heeft  in  fwaer  ftrijden , 

Tot  nadeel  van  haer  eer,  der  maechden  'tmeefte  grie£ 

Waer  van  ten-deel  ons  wel  gebleken  is  de  proef 
Wt  Deidamiens  brief  aen  Peleusfbon  gefbnden , 
Vol  fins,  van  woorden  rijck,  ja  van  gelijcke  vonden 

Als  hy  te  vinden  plach  dien  't  Geetfche  landt  begroef, 

Noch  fijnd'  in  's  Keyfèrs  ban,  fbo  verre  buy  ten  Room. 

H    z  Daer 
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Daer  noch  beneffens  hinck  een  lofdicht  Ichoon  ter  eeren 
Des  overzeefchen  tochts,  nu  onlangs  by  ons  Heeren 

De  Staeten  's  landts  gedaen  op  'svyants  kuft  en  ftroom , 

En  van  degroote  zeeg,daer  met  Gods  ftercke  handt 
Graef  Mauritz  heeft  gekroont  niet  verre  van  Wellende , 
Al  waer  men  lelve  't  hooft  voor  d'  ons  den  rug  lach  wenden , 

Voor  wien  lbo  menich  Specht  leyt  met  de  neus  in 't  landt. 

De  relt  heb  niet  gefien.  doch  wie  en  kan  den  boom 
Niet  kennen  uy t  de  vrucht,  en  uy t  de  klau  den  leeuwe  ? 
O  door  vlijt  en  verftandt,  niet  als  men  in  d'ouw'  eeuwe 

Gewoon  was,  dichter  kloeck  geworden  in  den  droom. 

En  wilt  derhalven  niet  u  belgen,  als  ghy  fiet 
Den  draf  van  Alcmeens  loon  de  dwergen  conterfeyten , 
Oft  op  Achillis  Ichildt  met  klater  buflen  Ipey  ten  , 

Of  dat  Pan  Phoebus  lier  derf  trotlèn  met  zijn  riet. 

Waer  med'  ick  leggen  wil,  dat  gh'u  niet  ftooten  moet 
Aen  Zoilus  geblaf,  als  die  u  hoort  te  laeten 
Genoegen,  t'hebben  d'eer,  dat  voor  al  ons  landt  laeten 

Selfs  Scala  u  op  't  hooft  geplant  heeft  Daphnes  hoet. 

Daniel  Heins  aen  Ioncker  Ian  van 
der  Does,  Heere  van  Noor twijck. 

NV  fie  ick  voor  gewis,  dat  al  wat  de  Poëten 
Van  Phoebus  door  haer  konfl  ons  h  ebben  laeten  weten , 
Niet  anders  is  geweeft  dan  Hechts  een  vals  bediet , 
In  Grieckenlandt  gebroet,  jae  oock  veel  min  als  niet , 
Dat  hy  tot  zijn  geboort  hadd'  Delos  uytgekoren  , 
Om  daer  te  mogen  fijn  van  Ccei  kindt  geboren , 
In  Delos  altijdt  nat,  gekroont  van  alle  kant 
Soo  van  de  groote  zee,  lbo  van  het  dorre  landt. 
Aldaer  de  wilden  Godt,  de  Godtvan  onle  landen , 
Neptunus  gans  het  lant  ororingde  met  zijn  banden , 
Aldaer  de  waetren  wreet  leer  hooch  in  haren  tocht 
Belprongen  met  haer  Ichuym  de  vreeflelicke  locht. 

Het 
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i  Het  een,  meen  ick,  is  waer,  maer  t'ander  is  gelogen  : 
Want  dat  hy  foude  fijn  in  Delos  opgetogen , 
En  kan  ick  niet  verftaen :  maer  dat  hy  by  de  kant 
Der  zee  geboren  is,  blijckt  wel  uyt  u  verftandt. 
Want  hy  in  't  Hollants  fpreeckt,  en  als  in  onfè  fteden 
Geboren  en  geteelt,  my  komt  aen  boort  getreden 
Met  eenen  Duytfchen  voys,  van  fulcken  fbeten  klanck , 
Als  Phoebus  met  zijn  volck  in  Cadmi  bruyloft  fanck. 
Ick  wil  voortaen  met  recht  Bceoten  laeten  vaeren 
Metal  den  Grieckfchen  pracht,  en  Pindarozijn  fhaeren 
Gaenfènden,  als  ick  fie,  dat  hy,  die  onfèn  geeft 
En  onfè  konfte  ftiert,  van  Hollandt  is  geweeft. 
Hy  moeft  van  Hollandt  fijn,  van  Hollandt  moeft  hy  wefen, 
Maer  Delos  en  was  niet,  gelijckerwijs  wy  lefèn 
Gelegen  binnen  in  ^£gsei  woeften  grondt , 
Aldaer  den  ronden  hoop  der  Cycladen  in  ftondt. 
Ick  meyn'het  is  niet  ver  van  Catwijck  afgelegen , 
Van  Leyden  oock  niet  ver,  befèt  met  dorre  wegen. 
'T  is  Noor t wij ck  nu  genaemt,  dat  Noortwijck,  daer  den  helt 
En  vorft  van  onfè  konftis  Overfte  geftelt. 
Dat  Noortwijck  daer  de  zee,  dat  Noortwijck  daer  de  baeren 
De  fterren  trotfèn  fèlf,  en  vreefèlick  opvaeren 

Door  yEoli  gebiedt,  dat  Noortwijck  daer  het  landt , 
Als  Delos  hier  te  voor,  ftaet  midden  in  het  fandt. 
Daer  gans  het  huyfgefin  van  Nereus  groene  benden 
Al  fpringende  rontom  fich  door  het  water  wenden , 
Daer  Doris  met  haer  volck  komt  fwemmen,  ende  gaen 
Schier  boven  op  het  landt,  en  op  de  duynen  ftaen. 
Hoe  dickwils  heb  ick  (elf,  ick  neem  u  tot  getuygen 
Ghy  winden,  die  de  zee  doet  rijfen  ende  buygen , 
Hoe  dickwils  heb'  ick  felf,  als  ick  daer  ben  gegaen , 
Al  den  gefteerten  hoop  rontom  mijn  lijf  fien  ftaen  ? 
In  defen  dorren  kant,  daer  niet  dan  fchepen  waeren  , 
Dan  zee,  dan  harde  locht,  fchier  midden  in  de  baeren , 
Is  voortgekomen  eerft,  die  met  zijn  wijs  ghemoet , 
Als  Phcebus,  al  den  hoop  van  Roomen  wijeken  doet. 

H     3  Men 
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Men  fecht  dat  Venus  felf,  die  uyt  de  zee  gheboren 
Is  fèlver  oock  geweeft,  doen  meer  als  van  te  voren 
TeNoortwijckis  gefien,  die  meysjens  van  het  landt 
Die  hebben  haer  doen  felf  genomen  by  de  handt , 
En  in  den  dans  geleyt.  Cupido  quam  getreden 
En  met  een  bly  gelaet  naer  onfèn  kant  gereden. 

Zijn  peerdt  wasZephyrus,  die  doe  ter  tijdt  een  kleedt 
Van  rooien  om  en  om  zijn  vleugels  was  gelpreet. 
Men  fecht  dat  hy  daer  oock  al  op  de  fèlve  tijden  , 
Te  fchepe  leerde  gaen,  en  op  het  waeter  rijden. 
Hy  was  bepeckt,  betart,  als  ons  maetroofèn  fijn , 
Die  nu  noch  alle  daech  gaen  fêylen  in  den  Rijn. 
Men  fecht  dat  hy  daer  oock  op  d'Hollandtfche  manieren   . 
Zijn  voeten  leerd'  op  't  ys  en  over  de  rivieren 

Snel  vliegen  als  de  windt,  daer  noch  op  defèn  tijdt 
Het  fbete  Venus-volck  gefien  wordt  en  gevrij t. 
Hoe  dickwils  heeft  hy  oock  zijn  pijlen  daer  vergeten , 
Iae  fèlve  zijnen  boogh  allchietende  verfleten  ? 

Hoe  dickwils  als  men  ginck  hem  fbecken  in  het  landt , 
Is  hy  gevonden  daer  ftaen  Ipelende  by  't  fandt  ? 
Anacreon  vaert  wel,  vaert  wel  voortaen  Athenen , 
En  ghy  Romeynen  oock.  ick  wil  my  van  u  ipenen. 
Als  Delos  by  ons  is,  en  Phoebus  van  dit  landt , 
Soo  wil  ick  u  voortaen  niet  nemen  in  de  haadt. 


HET 
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Verfus  Latinos  in  xxiv  priora  Emble- 
mata, P.  Scriverius  ludibundus  adje- 
cit.  Reliqua  funt  incertorum* 
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i.  PilamundusAmorumefl.  i.HamoniamrmmAmorconfemt. 


i  •    Vila  mundm  AfHorum  efl. 

Ecquidy  Afnam  y  dubitas  ?  puta,ficjaclaris  amorc 
Vt  kris  excujjafillis  in  aflra  manu. 

De  wonderbaere  kloot  daer  in  de  menfchen  fwermen , 
Daer  alle  dinck  in  is  befloten,  een  groot  al , 
Gelegen  in  de  zee,  en  in  des  hemels  ermen , 
Woeft,  ront,  aen  alle  kant  gelijck,  is  onfè  bal. 
De  weerelt  is  den  bal,  waer  mede  dat  wy  Jpelen , 
Het  kaetfpel  is  de  locht.  de  menfch  en  fïet  ghy  niet , 
Hy  is  nochtans  hierin,  en  draeyt  naer  ons  bevelen, 
Gefloten  in  den  bal,  die  ghy  hier  vlieghen  fiet. 

2.    Harmoniam  rerum  AmorconfervaU 

Varee  loietor,  Amor:ficperge,  iff  Vafa  manebunt 
Safoa:  nee  humanum  concidetomne  genus. 

Kuypt  kleyne  Kayper  kuypt,  die  alle  man  doet  buygen 
En  treft  met  u  gewelt,  en  voeget  al  aen  een. 
Want  waer  het  (onder  u,  de  weerelt  viel  in  duygen , 
Die  nu  behouden  wordt  van  u,  en  anders  geen. 
V  vader  is  een  finit,  een  koppelfter  u  moeder , 
Ghy  maeckt  de  hoepen  vaft  van  hemel  en  van  aerdt. 
Het  ambacht  dat  is  goet.  want  ghy  zijt  den  behoeder , 
Die  'sweerelts  groote  ton  van  onderganckbewaert* 

I 
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3.  J)umcolofaminam}bocJ!o.  4.  Exitus  in  dubio  efl. 


3 .    T>um  colofizminatn,  bocjio. 

Non  ego  turpeputem  deducere  molliafila. 
Vidimus  Hercukas  penfa  decere  marius. 

Mijn  wijfheyt,  mijn  verftandt,  is  minder  als  twee  oogen, 
Daer  werd'  ick  van  geley t :  mijn  hert>  mijn  groot  gemoet , 
Mijn  mannelick gewelt,  en  kan  fich  niet  vertoogen , 
Als  ghy  my,  o  Ionckvrou,  de  iwaeren  ftrijdt  aendoet. 
Ick  worde  als  ghy  fijt.  ick  geef  u  lijf  en  finnen  j 
Ick  volge  naer  u  doen.-Godin,  daer  ick  op  bou , 
Ick  kom  u  fbo  na  by,  dat  ick  begin  te  fpinnen , 
En  daer  ick  was  een  man,  daer  ben  ick  nu  een  vrou* 

4.     Exitus  in  dubio  ejl.   , 

Blanda  Cupidineo  dunt  tejfera  luditur  abeo , 
Banc  quamfperat  Amory  non  nififpondet  Hymen. 

Siet  toch  eens  Venus  kindt,  en  die  fich  daer  beneven 
Gevoecht  heeft  op  der  aerdt,  een  Godt  en  oock  een  kindt, 
Die  Hymen  wordt  genaemt :  wiens  ambacht  is  te  geven 
De  man  zijn  foete  lief,  die  hy  wel  heeft  gefint. 
Het  is  een  wonder  werck:  zy  dobbelen  metfteenen  , 
Of zy  3t  oock  wefènfal,  dat  feer  onfeker  is. 
Want  als  ghy  meent  te  fijn  leer  vaft  en  op  de  beenen , 
De  fteen  die  keert  noch  om,  de  laecke  gaet  noch  mis. 


y.  hna* 
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j,    Jmaginemejusmecum  gefto.  6.   Smper  reciprocanda  ferra. 


j.  \lmaginem  ejus  mecum  ge(ïo. 

Non  ego  Apelka  pingam  te,  Vita>  tabella : 
Effigies  animo  flat  tuapitta  meo. 

Het  beelt  van  die  ick  volg  is  in  mijn  hert  gefchreven : 
Dat  welen,  dat  gefïcht,  dien  toovenaer,  dien  lach , 
Staet  altijdt  in  mijn  fin-,  en  is  daer  in  gebleven 
Gefchildert,  van  dien  tijdt,  dat  ick  haer  eerftmael  fach. 
Ick  draech  het  waer  ick  gae :  en  als  ick  wil  gaen  finaecken 
Een  gans  volmaeckte  vreucht,  fóo  denck  ick  wat  zy  doet. 
Dan  fie  ick  haer  voor  my.  maer  als  ick  haer  wil  raecken  , 
Haer  rechte  fchildery  treek  ickuyt  mijn  gemoet. 

6.    Smper  reciprocanda  ferra, 

Non  fatis  efl  faflus  Jentel aut  malediBa  tulijfe : 
Afsidue,  utJ>incas$  hoc  repetenda  übu 

Die  in  Cupidoos  perek  begonnen  heeft  te  jaegen , 
Blijft  altijdt  op  het  felf :  de  vreucht  komt  naer  de  pijn , 
De  pijn  komt  naer  de  vreucht :  gelijckerwijs  die  faegen 
Dan  met  het  lijf  om  leeg,  dan  weer  om  hooge  fijn. 
Men  gaet,  men  loopt,  men  komt,  men  fiicht :  en  t'allen  tijden 
Ift  wederom  te  doen,  het  gene  ghy  nu  doet. 
Soo  alsdefaegegaet,  gelijckvanbeydefijden, 
Altijdt  in  eenen  balck,  altijdt  op  eeneiï  voet. 

I    z  7*  Perfer 
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7.    Perfer  &  obdura.  8.    Arnorisfemenmirabik. 


7.  *  Perfer  fcf  obdura. 

Non  nifi  difcufsu paleis f  ar  conditur  ullum : 
Sic  ubifit  conflariSygratus  Amatorerit. 

Twee  van  bet  loofè  volck  van  Venus  loete  knapen , 
Met  vleugels  toegeruft,  flaen  't  kooren  van  het  kaf* 
Het  kooren  blijft  geheel,  dat  fy  daer  naer  op  rapen  > 
Het  ftroo  dat  blijft  alleen,  dat  (cheyden  fy  daer  af. 
Soo  gaet  het  inde  min.  ghy  moet  geduyrich  lijden , 
Tot  datter  wert  beproeft,  wie  rechte  liefde  draecht. 
Dan  draecht  zy  in  het  graen,  en  werpt  het  kaf  ter  lijden , 
Die  u  heeft  lief  ghehadt,  en  die  u  heeft  behaecht. 

8.    Amoris  Jemen  mirabik.     1 

Indolis  eximu  quisfemina  nefcit  Amoris  ? 
Hincgnams  dUPallados  exit  homo. 

Siet  Venusiaeyer  aen.  hy  gaet  zijn  faet  uytfpreyden 
De  weerelt  om  en  om,  gelijck een  landtman  doet. 
Het  faet  komt  weder  voort,  en  fbnder  lang  te  beyden 
Geeft  vrucht  op  zijnen  tijdt,  die  d'aerde  weder  voet. 
De  vruchten  die  het  brengt,  die  fijn  begaeft  met  reden , 
Met  wijsheyt  enverftant,  en  wonderlick  vanaert. 
Di$  vruchten  houden  op  de  landen  en  de  fteden. 
Wijft  my  doch  eenen  boer  die  iulcke  vruchten  gaert. 


$>.    Vapu* 
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o.    Vapulando  fuflentor. 


io.    Inptenamrviipo. 


9.  Vapulando  fuftentor. 

Turbinis  inflar  Amans>  agitatur  verbere  turben : 
\       '  Sicnifiperpetuo  <vaputet,  alget  Amans. 

Gelijck  den  tol  die  draeyt  geftadich  wort  gedreven 
En  door  de  handt  gekeert,  die  hem  geduy rich  flaet , 
Soo  gaet  het  oock  met  ons,  de  wreetheyt  doet  ons  leven 
Die  ons  geftadich  quelt.  zy  onderhoudt  ons  quaet. 
Ons  lijden  wort  gevoet  met  tegenlpoet  in  't  minnen. 
Dat  fêlve  geeft  ons  moet.  neemt  wech  dees  fbete  pi  jn 
Die  ons  noch  hopen  doet,  al  ift  dat  wy  niet  winnen 
En  leven  fönder  hoop,  wat  fal  de  minne  fijn  ? 

10.  In  pcenam  yfoo. 

Baud  gr  aloë  carnifices  Domina  perferre  cat aflas , 
Non  vita,  at  lethum  fi  mihi  poena  foret. 

Me  Ionckvrou,  't  is  genoech.  den  beul  die  door  u  oogen 
Gekropen  is  in  my ,  die  weygert  my  de  doot. 
Te  fterven  waer  my  vreucht :  dat  wilt  hy  niet  gedoogea 
Om  dat  ick  levend3  blijf,  (00  blijf  ick  in  de  noot. 
V  aenficht  is'de  banck  daer  ick  op  lig  gebonden , 
Daer  ick  op  word'  ger.eckt.  u  ibethey t,  u  verftandt , 
Heeft  een  mael  in  mijn  hert  een  machtich  vier  gelbnden , 
Dat  my  altijdt  ontfteeckt,  en  nimmermeer  verbrandt. 

1  3 


11.  In 
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ii.    In  tenebris  lucem.  12.    Sim  fine. 


11.    In  tenebris  lucem. 

Qvjdpelago  in  magno  ac  tenebrofo  Caflora  qums  ? 
Non  ftelU,  aft  oculi  funt  in  amok  duces.     * 

De  baeren  van  de  zee  tot  aen  de  locht  gedreven 
Beftormen  vreeflelick  het  fchip  dat  ghy  nier  fïet : 
Het  helt,  het  wijckt,  het  finckt,  de  ichippers  fèlve  beven , 
En  hebben  nu  het  roer  niet  meer  in  haer  gebiedt. 
Den  Hemel  is  bekleet  met  woleken  en  met  winden , 
Den  dach  is  vol  van  nacht,  het  licht  is  al  vergaen. 
In  defè  duyfter nis  lult  ghy  noch  hope  vinden  , 
Soo  ghy  maer  aen  en  fiet  de  oogen  die  daer  ftaen. 

n.#  Sim  fine. 

NonnifperfeBorequiefcit  circinus  orbe. 
'   Sic  fine  fine  meus  durat  i*f  urh  amor. 

Wat  doet  den  kleynen  Godt  ?  wat  heeft  hy  toch  te  fchrij ven 
Beneden  in  het  fandt  ?  wat  maeckt  hy  voor  een  werek  ? 
Hy  keert  den  paffer  om,  het  een  been  fiet  ghy  blijven , 
Het  ander  gaen  rontom,  en  trecken  een  rondt  perek , 
De  circkel  die  ghy  fiet,  is  toe  van  alle  fijden  : 
Men  fiet  geen  endt  in  hem,  oock  iffer  geen  begin. 
Soo  gaet  het  oock  met  ons.  wy  blijven  in  het  lijden. 
Die  eens  quam in  ons  hert,  die  woonter  alti'yit  in. 


.13.  P^«- 
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13,     Pennasperdiditi/lefuas,  14.    Vobitur  afsidue. 


13.    Pmnas  perdidit ille  Juas, 

ïdaliuspuer  ille  meo  depe&ore  nunquam 
Bïolat.-  bei  Jpennas  perdidit  illefuas. 

Die  my  gefchotgi  heeft,  al  is  hy  kleyn  van  leden  , 
Zijn  handt  is  wonder  vaft,  hy  maeckt  een  groote  wondt , 
Hy  neemt  de  finnen  wech.  den  brandt  die  finckt  beneden 
Tot  aen  het  diepfte  merch,  tot  aen  des  herten  grondt* 
Hy  herbercht  ïèlfin  my,  hy  heeft  my  ingenomen , 
Hy  volchde  zijnen  pijl  als  hy  de  wonde  gaf. 
Nu  blijft  hy  altijdt  vaft ;  want  doen  is  hy  gekomen 
Te  wonen  in  mijn  hert,  zijn  vleugels  waeren  af. 

14.    Vobitur  afsidue. 

Vapulat afsidue,  quemfamina  <verfat>  Amator: 
Et  pmikm  loerfo  dixeris  ejfe  trocho. 

Cupido  drijft  den  hoep :  dat  is  het  fpel  der  minnen. 
Den  hoep  en  heeft  geen,  end :  de  min  en  heeft  oock  geen. 
Den  hoep  is  fbnder  kant :  de  minnaer  heeft  geen  finnen. 
Den  hoep  rolt  altijdt  voort :  dat  heeft  hy  oock  gemeen. 
E|en  hoep  wort  voort  geftout :  de  minnaer  wort  gefchoten. 
Den  hoep  gaet  dickwilsom :  de  minnaer  is  altijdt 
Dat  hy  te  vooren  was.  den  hoep  is  toegefloten : 
Den  minnaer  kompt  oock  vaft  gebonden  in  den  ftrijdt. 

*5 
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r  I 

i  y .     Amor  mus.  1 6.    Omnia  Natura  contraria. 


ij.     Amorcacus. 

Si  non  infelixy  &f  ta^w  &ec«j  Amator : 
Acciperet  thalamïs  pramia  digna  Juis. 

Al  wat  de  liefde  doet,  is  lot  en  londer  reden. 
Aenfiet  maer  eens  dit  Ipel.  het  kmdt  van  Venus  komt. 
In  't  midden  van  den  hoop  der  vryfters  aengetreden , 
En  grijpter  een  van  al,  zijn  aenficht  is  vermomt , 
Zijn  oogen  fijn  geflopt :  lbo  gaet  het  in  het  minnen , 
De  minnaer  is  vermomt,  zijn  ooghen  fijn  verblindt. 
Hy  weet  niet  wie  hem  dient,  een  ander  krijcht  zijn  finnen  $ 
Hy  vindt  niet  die  hy  löeckt,  hy  loeckt  niet  die  hy  vindt. 

16.    Omnia  Natura  contraria. 

Verticis  atquepedum  qua  fint  difcrimina  nefcit , 
Gjuisquis  amat :  miris  ludiiuriüe  modis. 

Ai  dat  de  minnaer  doet  van  Venus  loon  gequollen  , 
Is  tegen  het  gebruyck,  is  tegen  alle  man. 
Het  ly  wat  hy  begint  zijn  finnen  fijn  op  rollen, , 
Hy  gaet,  hy  loopt,  hy  ftaet,  veel  anders  als  hy  kan , 
Verkeert  is  al  zijn  doen,  verkeert  is  al  zijn  laeten : 
Hy  is  een  ander  menlch.  die  kompt  indefe  ftaet, 
En  let  niet  op  hem  felf :  hy  kan  geen  wijf  heyt  vaetcn. 
En  liever  op  zijn  hooft,  dan  op  zijn  voeten  gaet. 


17.  Fer* 
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17.    Ferrumeflqwd  amant.  18.    Puerdenm. 


■ 


17."  Ferrum  eft  quod  amant. 

Ceditefacundiylocupktescediteferro: 
ferrea  mollitur,  atque  amat  indeipirum, 

Befiet  eens  Venus  fbon,  hy  ftaet  van  alle  fijden 
Gewapent  als  een  helt,  die  zijnen  vyandtjaecht. 
Indien  ghy  vraecht,  waerom  ?  hy  (al  u  (elf  belijden , 
Dat  hy  de  dochters  oock  daer  mede  wel  behaecht. 
De  een  roemt  op  zijn  goet,  de  ander  op  zijn  boecken , ; 
En  treffelick  verftandt :  de  derde  wel  ter  tael 
Stelt  voor  al  dat  hy  wilt.  maer  fèker  dat  zy  foecken, 
En  daer  zy  meeft  naer  ftaen,  is  yfèr  ende  ftael. 

18.    Puer  dmuOé 

Mitte  mares  animosy  ac  paullum  defipe.  ipoü 

Compos  jietAmanSy  fipuer  alter  erit.        .  ' 
* 
Het  loofè  Venuskindt,  gelijck  de  kinders  plegen, 

Die  noch  onnolèl  fijn  en  loopen  in  den  rock , 

Heeft  yewersruy t  den  hoeck  een  houten  peert  gekregen. 

Het  peert  dat  hy  berijdt  is  eenen  befem  ftock. 

Let  hier,  ó  Minnaer,  op,  indien  ghy  wilt  beerven 

Het  gene  dat  ghy  fbeckt,  eer  ghy  het  fpel  begint. 

Want  (onder  fot  te  fijn  en  (uit  ghy  niet  verwerven. 

Die  recht  getroffen  is,  wordt  wederom  een  kindt. 

K  io~  Cdayi 
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19.  C(elariy>ulPfuafitrtaVenus.  zo.    In  lubrko. 


19.    Ccelari  <vult  Juafurta  Vcnus. 

Si  loenit  Venerilla  tèiy  quidgaudiajaftas 
Improbe?  ccelari  vult  Juafurta  Ferms. 

De  Godt  diein  d'een  handt  zijn  pijlen  pleecht  te  dragen , 
In  d'ander  eenen  booch,  ftaet  fonder  yet  daer  in. 
Vraecht  ghy  wat  dat  hy  doet  ?  hy  heeft  die  neer  geflagen, 
En  deckt  hetfohandich  deel,  doch  noodich  in  de  min. 
Ghy  die  geluckich  fijt)  die  Venus  heeft  verkoren  > 
En  u  bemindens  hert  gegeven  in  de  handt , 
Sijt  wijs  en  fietweltoe.  wilt  ghy  niet  gaen  verloren, 
Bedeckt u  eygen  vreucht,  foo  deckt  ghy  haere  fchandt. 

•       20.    In  lubrko.  , 

LubricA  res  #Mor  $ :  (lat  mox  fuiturm  Amator  > 
Acfi  concretis  frigoreflaret  aquis. 

Cupido  leert  het  fpel  dat  Holland t  heeft  gevonden  ] 
Hy  proeft  te  gaen  op  't  ys,  hy  heeft  twee  fchaetfèn  aen. 
Hy  heeft  twee  ylers  fcherp  aen  zijnen  voet  gebodden , 
Daer  mede  dat  hy  meynt  op  't  w^ter  vaft  te  ftaen. 
Het  ys  van  felfs  is  glat,  de  yfèrs  glat  daer  tegen , 
"Men  valt  ïeer  lichtelick  daer  op,  of  oock  daer  in. 
Het  vryen  gaet  alföo.  die  niet  en  is  te  degen 
Geflepen  op  het  werck,  die  duyfèlt  in  de  min. 

21.  Bulla. 
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ij.    Bullafitoor*  22.    AmomdomitrixWidia. 


21.    Bulk faVor. 

Gjvid  tandem  Dominant  te  credis  haberefaloertteM  ? 
Fabuló,  rvelpotiw  bulla>  Fabulla  tua  efl. 

Gelijck  de  lichte  bel  fêer  haeftich  wordt  geboren , 
En  dickwils  weder  breeckt  fbo  haeft  als  zy  op  ftaet : 
Soo  gaet  het  met  de  jonft  van  die  ghy  hebt  verkoren» 
Zy  gaet  gelijck  zy  quam,  en  kompt  gelijck  zy  gaet. 
I  Die  wijs  is  wacht  hem  wel  van  daer  yet  op  te  bouwen. 
Het  is  maer  eenen  windt.  Cupido  fpeelt  zijn  (pel. 
Als  hy  hem  wederkeert,  fbo  fal  zy  weer  verflouwen , 
Want  dat  ghy  jonfte  noemt,  dat  is  een  rechte  bel. 

22.     Aworis  domitrix  invidia. 

Si  fapis>  ïnipidu  ntmquam  pugnabis,  Amator. 
ïny>iduy  rvincens  omnia,  cedit  Amor. 

Siet  Venus  föne  vlucht,  en  kan  hem  niet  bedwingen 
Van  bangicheyt  en  vrees,  vervaert  van  het  geficht 
Van  defen  bulleman,  die  hem  hier  kompt  befpringen , 
En  helpt  vaft  op  de  loop  dat  kleyne  tanger  wicht. 
De  min  is  teer  enfwack,  zy  is  goetom  verjaegen , 
En  wordt  gemeenelick  verdreven  door  de  Nijt. 
Dat  is  den  bulleman.  ghy  lullet  u  beklaegen , 
Die  met  hem  hebt  te  doen,  ten  (y  dat  ghy  wijs  fijt. 

K    2 


23.  Amor 
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23,    Amor  eruditus.  24.    Omnia  conjungo. 


23.     Amor  eruditus. 

Inride,  cum  nequeas  doftum  lacerarepoetam > 
Latratu  oftendis  te  tarnen  ejfe  canem. 

Cupido  vliecht  om  hooch  vaft  houdend'  in  zijn  handen 
Een  ongefloten  boeck,  dat  hy  befchreven  heeft. 
Die  wetenfchap  befit,  vliecht  over  alle  landen , 
En  boven  haet  ennijt,  trotft  al  wat  datter  leeft. 
De  minnaer  die  dat  heeft,  en  is  niet  meer  gebonden 
Aen  't  oordeel  van  het  volck,  die  verre  van  hem  ftaen 
Beneden  op  der  aerdt.  dat  fijn  de  keffend' honden, 
Die  baffen  in  de  locht,  daer  zy  niet  konnen  gaen. 

24.    Omnia  conjungo. 

Sartor  AcidaUi  cefti  nodique  potentis } 
Omnia  quojmgis,  me  quoquejunge  me&. 

Mijn  ambacht  dat  ghy  fiet  dat  is  by  een  te  voegen 
Den  hemel  en  de  aerd,  en  watter  is  daer  in , 
Met  een  genegenthey  t,  en  liefelick  genoegen. 
Dat  is  het  eygen  werck  van  een  volkomen  min . 
Ick  naeye  wat  ick  mach  de  herten  aen  den  ander 
Die  verre  van  een  fijn.  ick  hechte  watter  leeft. 
Soo  datfe  nimmermeer  "en  komen  van  den  ander, 
Met  eenen  föeten  draet,  die  my  mijn  moeder  geeft. 


E  M  B  L  E- 


EMBLEMATA 


A    M    A    T  -O   R    I   A, 


Op  bet  iperfoeck  Toan  een  druckery  K>an  den  auteur  in  zpne 

kintsheyt  met  ïeerfen  Verciert,  onderden  naemloan 

Theocritvs  a  Ganda, 


Aen  den  Lefer. 

F"NE/ê  nae^olgende  24  Emblemata  zijn  te  vooren  meér- 
*^*maels  endeop  Derfcbeydenplaetfen  ghedruckt ,  dees  badde 
eertijdts  een  feecker  Liefhebber  foo  uyt  den  booghgbekerden 
M'  Hadriaen  de  Ionghe,  als  andere  Schryy>ersJ>y  eender- 
gadert ,  ende  in  koper  doen  fnij den ,  om  door  den  druckghemeen 
te  maken ,  dan  aljoo  dit  maerflomme  beelden  waren ,  foo  is  de 
foetyloeyende  tong  van  onfe  Poëet  daer  toegbeleent}die  defelfde 
oyeripeel  jaren  Nederlandts  heeft  doen  fpr eken. 
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1.    Omniayincit  Amor.  z.    Audedansjemeconfume. 


1.    Ömnia  t>incït  Amor. . 

Vïdi  ego  qut  durumpojfetfrenare  leonem : 
Vidi  qui  folus  corda  domaret  Amor. 

Den  ftercken  ben  ick  fterck,  Jen  lachten  lachte  banden 
Én  toornen  werpick  om :  het  wijckt  doch  al  mijn  handen , 
Al  wat  de&hoone  Son  beftraelt.  Het  is  een  kindt , 
Een  kint,  een  kint  alleen,  dat  lbo  veel  mannen  bindt  • 
Wat  wonder  ift  dat  haer  de  menfchen  overgeven , 
Als  ick  de  leeuwen  toom,  en  onder  my  doe  beven  ? 
Wat  ftrijdt  ghy  tegen  my  ?  als  't  doch  lbo  welen  moet , 
Waerom  en  leert  ghy  niet  my  komen  te  gemoet  ? 

2 .    Au  dedans  je  me  confume. 

Extalpelut  claufis  fervor  confumitin  ollis , 
Et  mea  confumit  ruijcera  cmus  amor. 

Beneden  ben  ick  heet,  van  boven  toegefloten , 

Van  boven  worter  gans  geen  water  in  gegoten , 
Van  onder  viers  genoech.  O  doodt,  O  wreede  doodt , 
Waert  dat  ick  fterven  kónd'  lbo  waer  ick  uyt  de  noodt. 

Nu  fterf  ick  als  ick  leef,  ick  ben  doodt  al  mijn  leven , 

Mijn  hert  verdroocht  in  't  lijf,  mijn  jeucht  gaet  my  begeven , 
Geen  vreucht  en  ifler  meer.  van  buyten  is  den  brandt , 
Van  binnen  (ïrygt  hy  uyt  mijn  finnen  en  verftandt. 

3.  Mes 
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3 .  Mespkurs  won  feu  decelcnt.       4.  Ardo  d'apprejfo  iïf  da  longhi  rniftruggo. 


3 .     Mes  pkurs  monfew  decelent. 

Ecquid  adhucdubitas  ?  Teflisfit  lachryma  fiamm<e , 
Semper  ut  occlujb  ftillat  ab  igne  liquor. 

Mijn  vier  brandt  meer  en  meer,  wat  fel  het  eynde  wefèn  ? 
'  Het  Water  fpruyt  uy t  't  vier,  en  kan  piy  niet  genefcn. 

Mijn  vier  dat  wort  geftoockt,  mijn  vier  dat  brandt  en  blaeckt 

Soo  lange  dat  mijn  vier  my  een  fonteyne  maeckt. 
Van  traenen  vloey'  ick  wech :  wilt  zy  my  niet  verhooren , 
ïck  moet  doch  eyndelick  in  't  water  gans  verfmooren. 

O  wonderbaeren  brant,  van  branden  komt  my  dat. 

Ick  fwemme  daer  ick  gae,  den  brant  die  maeckt  my  nat. 

4*    Ardo  d'apprejfo  &  da  longhi  miflruggo. 

Proximafax  igni  flagrat ;  atque  remota  liquefcit : 
Meproculipfe  liquat ,  meprope  torret  amor. 

Twee  vieren  krencken  my  (eer  (waerelick  mijn  finnen  > 
Het  een  niet  verr'  van  my,  het  ander  is  van  binnen. 
Het  vier  dat  binnen  is,  daer  word'  ick  van  verbrandt , 
Het  vier  dat  buyten  is,  dat  helpt  my  oock  van  kant. 
Het  vier  dat  binnen  is,  dat  moet  ick  altijdt  lijden , 
Het  vier  dat  buyten  is,  dat  komt  my  oock  beftrijden. 
De  helft  is  wel  by  my ,  daer  van  ick  gae  te  niet : 
Dus  lij  d'  ick  in  mij  n  hert  een  vriendelick  verdriet. 


5-  gffl 


VAN        MINNE.  Si 

Gjuintenoumjiym'efiaind.  6.  Aautruynïort,aMoypie. 


•  \  5»    Gjijjrnenoumftytiïeffaind. 

Vt  qua  Mtritwrpinguedine  Uda  üquefcit , 
Gjup  vfoo,  &  nutrior,  quampereorhacpereo* 

Het  gene  dat  de  torts  ontfteeckt  en  dóetfè  branden , 
Dat  felve  bluftfè  weer  fco  haeft  men  keert  zijn  handen. 
Soo  gaet  het  in  de  min.  O  wreeden  brandt,  O  brandt , 
Wat  baet  mijn  wijfhêyt  my,  oft'  treffelick  verftandt? 
Ick  loop  her  ende  weer,  ick  gae  nu  fco  veel  daegen , 
En  fbecke  dees  en  die,  om  mijnen  noodt  te  klaegen. 
Ick  moet  weer  na  het  vier,  de  gene  die 't  my  doet 
Als  oorfaeck  van  mijn  vier,  mijn  vier  oock  bluffen  moet. 

6.    A  autruymorty  a  moy  yiè. 

Te  tmttiunt  Salamandraignes,  qui  uteraperdmt. 
Alterius  nobis  tfoere  morte  datum  efi. 

In 't  vier  leef  ick  altijdt,  tot  't  vier  ben  ick  geboren , 
Het  is  mijn  luft,  mijn  vreucht,  het  vier  hebb'  ick  gekoren , 
Daer  ionder  kan  ick  niet :  fboick  niet  hadd'  het  vier 
Dat  my  het  leven  geeft,  ick  waer  een  fchamel  <z(ier. 
O  vier  blijft  my  maer  by,  en  wilt  my  niet  begeven , 
O  oorfaeck  van  mijn  vreucht,  o  vader  van  mijn  leven , 
O  rechte  medecijn.  het  geen  dat  ander  fchaedt , 
Is  oorfaeck  dat  ick.ben  bevrijdt  van  alle  quaedt. 


7.  Ie 
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.7.    Ie  ne  Ie  pms  celer.  8 .  Cofi  de  ben  amar porto  tormenten  I 


7.    Ie  nekpuis  celer. 

.Difsimulas  fruflra :  quis  enim  coelaïïerit  ignem : 
Lutnen  ab  indicio  prodïtur  ufyuefuo. 

Ick  decke  vafl;  den  brandt,  ick  doe  feer  wel  mijn  befte, 
Maer  't  is  om  niet  gedaen,  het  komt  doch  uy  t  in  't  lefte : 
Hoe  qualick  ift  om  doen  in  Venus bitter  pijn 
Te  toögen  achi  eylaes!  een  vroyelick  aehfehijn? 
Het  vier  vonckt  in  mijn  hert,  ick  mach  my  wel  wat  veynfên , 
In  't  aenficht  blijekt  nochtans,  een  vonck  van  mijn  gepeynfen* 
O  onverberchlick  vier,  wat  datmen  doet  oft  laet , 
Daer  is  altijdt  een  vbnek  oft  twee  die  ons  verraet. 

8.     Cofi  de  ben  amar porto  töwnento. 

.humina  dekttant  cuHces,  perimuntque  petita : 
Sic  nobisfpestft  öptimay  caufa  mail 

Den  liefelicken  fchijn  van  haer  twee  fchoone  oogen 
Die  trecken  my  tot  haer  wanneer  zy  fich  vertoogen, 
Vertoogeri  ah !  eylaes.  ick  fchijne  my  te  fijn 
Verloren,  als  ick  beri  van  d'oorfaeck  van  mijn  pijn. 
By  d'oorfaeck  van  mijn  pijn  woud' ick  wel  altijdt  wefèn , 
Als  ick  ben  by  't  verderf  (00  fchijn  ick  te  genefèn. 
Ick  vlieg'  rontom  het  vier,  ick  blijf  in  eenen  ftandt , 
Ten  fy  dat  ick  my  felf  vind'  ganfchelick  verbrandt. 


9*  *?* 
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$>.    Nifpiratimtnota.  10.     Interomnes. 


9.    Ni  fpiraty  immota. 

Stat  mola  non  moto  non  mota  wolatica  ipento : 
Sic,  tuanifpiret  gratia,  tmncusero. 

Het  geen  dat  my  verheugt  moet  icfc  van  buy ten  haelen , 
Het  geen  dat  my  beweegt  moet  van  een  ander  daelen  > 

Oft  anders  ben  ick  ftill'.  ick  moet  wel  ftille  ftaen. 

O  dat  de  \yint  eens  quam,  foo  mocht  ick  weder  gaen. 
Dat'haeren  adem  flechs  (den  oorfpronck  van  mijn  leven) 
Wt  haeren  blij  den  mondt  een  windeken  wou  geven 

Op  mijn  beladen  hert,  ten  minften  van  ter  fy. 

Nu  ben  ick  fonder  haer,  nu  ben  ick  fonder  my. 

10.    Interomnes.    . 

Obtenebrat  ftellas  'Phosbe :  tufola  puellas : 
Pukhr<e  effent  alUjtunifipukhrafores. 

Twee  faecken  boven  al  met  glans  den  prijs  behaelen , 
Mijhiiefs  fter  klaer  geficht,  en  Phoebi  gulden  ftraelen ,' 

De  oerren  by  de  Son  geleken  fijn  gans  blendt , 

En  in  haer  fchoonicheyt  en  vind5  ick  oock  geen  endt. 
De  Son  die  komt  daer  heen  haer  gouden  hooft  vertoogen, 
Mijn  alderlcboonfte  lief  heeft  peerlen  in  haer  oogen. 

Een  lief,  een  Son  is  daer.  daer  is  oock  wel  een  Maen. 

Maer  die  de  Sonne  derft,  eniffer  niet  wel  aen. 


11"  Ie 
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ii.  Ie  reviens  de  mongrê  aux  doulx  Ucqs  qui  meferrent.  iz.0  hJlroHeJlargir. 


ii.  Ie reviens de mon gré aux doulx lacqs qui meferrent. 

Ad  dominum  remeat  dimijjus  in  aëra  Falco : 
Sic  mihifenoitio  blandior  ipfe  meo. 

Nu  ben  ick  een  mael  los,  ick  ben  eens  uytgetogen, 
lek  gae  daer  't  my  gelieft,  ten  leften  noch  ontvlogen 

De  handt  die  my  lbo  lang  gevangen  heeft  geléyt ,   * 

En  my  dat  fchoone  licht  des  hemels  heeft  ontfèy  t. 
Ick  ben  nu  vry .  't  is  waer.  wat  wil  ick,  doch  beginnen  ? 
Hoe  lieflick  ende  loet  was  my  den  bandt  der  minnen ! 

Ick  gae  van  daer  ick  quam,  ick  vliege  naer  de  handt. 

Om  buyten  pijn  te  lijn,  moet  ick  weer  in  den  bandt. 


12. 


0  t  èftroit  eflargir. 


Laxa petens  capiturlpolucris :  fic  wincula late  ~ 
Noflra  patent,  arcie  nee  minus  illapremunt. 

Vier  venfters  quellen  my  geftadich  in  de  minne : 
De  oogen  die  ick  hebb',  en  die  van  mijn  vriendinne: 
Daer  herbercht  Venus  kindt,  dat  issijn  eygen  erf, 
Mijn  lichten  die  ick  draeg,  die  ftaen  na  mijn  verderf: 
Zy  ley  den  my  in  't  ftrick.  wie  wil  ick  het  gaen  klaegen  s 
Ick  hebbe  felf  gehadt  in  mijn  verderf  behaegen. 
Als  ick  daer  buyten  was,  lbo  moeft'  ick  daer  in  fijn , 
Waer  ick  nu  weer  daer  uyt,  lbo  waerickuyt  de  pijn. 
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13.    ~De  douceur  amertume.  14.     Teftante^irebo, 


,13.     De  douceuramertume. 

Vidifti  abeolis  fi  forte  abjynthia  nafch 
Sic  jpecie  duld  torquet  amarus  amor. 

Het  honich  fbude  fij  n  foet  boven  alle  faecken ,     » 
waert  dat  de  liefde  niet  noch  foeter  plach  te  fmaecken. 
De  galle  fbude  fijn  het  bitterft'  dat  men  vindt, 
Waert  dat  men  niet  en  vondt  dat  loofè  Venus  kindt. 
Ses  ponden  bitter  gal  met  honich  overftreken , 
Is  datmen  liefde  noemt,  daer  van  de  menfchen  fpreken. 
Het  foet  komt  uy  t  he  t  fïier,  het  fïier  komt  uy  t  het  foet , 
Dat  droeve  blijtichap  t'faem,  en  blijde  droef  heyt  voet. 

14.     Te  ft  ante  <virebo. 

Vb  yirides  eder<e>  durat  dum  Pyramis,  errant : 
Sic  mihi  te  (iabit  ftante<virente,  t>iror. 

Haer  leven  is  het  mijn,  mijn  blijtfchap  moetfè  geven, 
Haer  vreuchden  fijn  de  mijn,  eenfiele  doet  twee  leven. 
Als  ickmaer  eens  den  dau,  den  dau  van  haere  mondt 
Mach  voelen  op  mijn  hert,  föo  word-5  ick  gans  gefont. 
O  dat  zy  maer  en  wou  de  kracht  van  haere  ftraelen 
Tot  op  den  diepen  grondt  mijns  herten  laeten  daelen. 
Mijn  leven  dat  ick  voer,  en  hebb'  ick  maer  tot  pandt , 
Die  ick  verkoren  hebb'  die  draegt  my  in  haer  handt. 

L    3 


iy.  Et 
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ij.     Etpiudolji.  16.    Solatiumynon auxilium. 


^~>  ij.    Etpiudolji. 

Vuhm  alitfera  Ufafuga,fic  tu  licet  u/que 
Tela  Deifitgias,  non  tarnen  effugies. 

Ick  die  (00  menich  ftrick,  foo  menich  groote  hoopen 
Van  lagers  toegeruft  end'  honden  ben  ontloópen , 

Een  hevet  my  gedaen,  het  kleeft  my  in  het  hert , 

Hoe  fiiel  dat  ick  oock  loop,  noch  Ihelder  is  de  finert. 
-Ick  ben  nu  ver  genoech  ontkomen  's  vyandts  handen , 
Ick  loop,  ick  vlieg,  ick  ren,  door  bofïchen  ende  landen , 

Die  my  quetft  is  van  hier,  ickhebb'  van  haer  geen  noodt. 

Maer  niet  te  min  is  zy  de  oorfaeck  van  mijn  doodt. 

1 6.    Solatiumy  non  auxilium. 

Lajfatus  gelidis  cert>us  recreaturin  undis : 
Et  tu  me  lajfas  unica,  tu  recreas. 

Ick  ben  noch  eens  ontvlucht,  ick  ben  noch  eens  ontlprongen 
Der  honden  groot  gewelt,  die  my  (00  vreeflick  drongen. 
Mijn  hert,  mijn  hert  befwijekt.  den  adem  ben  ick  quijt , 
Ick  hijg,  ick  hijg,  ick  hijg,  ick  hebbe  geenen  tijdt. 
Mocht  ick  in  die  fonteyn  mijn  tonge  wat  befproeyen , 
Die  met  een  facht  gedruys  gaet  door  de  bloemkens  vloeyen. 
o  Ick  worde  weer  gejaecht.  het  is  om  niet  verfint , 
Eer  't  een  verdriet  ophoudt,  het  ander  weer  begint. 


17.  Les 


VAN 
17..  Les  deux  font  un. 
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18,     C'efttardtfnfé. 


17.     Les  deux  font  un. 

Non  aliter,  quam  cum  ramumfibi  ramus  adopiat , 
Sic  tibi  non  idem,  nee  tarnen  alter,  ero> 

Den  boom  die  met  zijn  top  feer  hooch  en  wijt  gerefên , 
Niet  verre  van  't  gebou  des  hemels  fchijnt  te  wefen  , 
Metvruchtenfchoon  bekleet,  de  vruchten  die  men  meent 
Van  hem  alleen  te  fijn,  en  heeft  hy  maer  ontleent. 
De  maechdom  is  ahoo,  die maechden  wilt  beerven , 
En  moet  geen  maecht  meer  fijn,  maer  haeren  maechdom  derven, 
En  worden  ingelijft  door  Venus  inden  man , 
Die  van  een  maecht  alleen  veel  maechden  maecken  kan. 

18.    Cefltardayifé. 

SubmerfofruflraJUpaturfoJfajwpenco : 
Sicferofapiuntpofifua  damna  Phryges. 

Ben  ick  niet  wel  beraen  ?  is  dat  niet  wel  gevonden  2 
Als  ick  gefchoten  ben,  (öo  fchudd'  ick  eerft  de  wonden. 

Verdroncken  is  mijn  peert,  ick  wereke  dach  en  nacht, 

Ick  vuile  nu  den  put,  daer  't  peert  in  licht  verlmacht. 
Het  is  met  my  gedaen,  ick  mocht  mijn  moeyt  wel  laeten  > 
Als  ick  den  arbey  t  doe  en  mach  hy  my  niet  baeten. 

Het  is  niet  wel  verfint,  alft  huys  al  is  verbrandt  > 

Het  water  uy t  de  put  te  nemen  in  de  handt. 

iQ.  Ni 
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ip.  Ni me/me  la  mort.  20.  llmalmipreme^f  mifptftentailpeggio. 


10.    Ni  me/me  la  mort. 

Necplatani  interitus  y>item>  me  tolkt  amorem 
Noflrum}  qu<e  tollit  uterayfumma  dies. 

Het  een  is  garis  vergaen,  het  ander  ftaet  noch  fchoone , 
En  fpreyt  zijn  rancken  uyt  fëer  rijckelick  ten  toone , 
Altijdt  fijnd'  even  groen :  fbo  gaet  het  oock  met  dy , 
O  Venus  lieflick  kindt,  die  altijt  woont  in  my. 
De  doot  neemt  wech  den  menfeh',  maer  laet  de  liefere  leven  \ 
Zy  wort  noch  door  den  doot  noch  door  den  tijt  verdreven , 
Zy  blijft  alft  al  vergaet,  zy  bloeyt  oock  in  den  noodt , 
De  doodt  verwint  het  al,  maer  Venus  oock  de  doodt. 


20. 


Ilmalmipreme,  fc?  mifpayenta  ilpeggio. 


Expeffat  fetis  -3  laxat  captenfula  murem : 
Nos  mala  witantcs  deterioramanent. 

Als  ick  in  liefde  ben,  dan  ben  ick  als  gebonden , 
Als  ick  daer  buyten  ben,  dan  ben  ick  gans  gefchonden. 
Wat  doe  ick  doch  aldus  ?  ontbonden  wil  ick  fijn, 
Soo  ick  ontbonden  ben,  fbo  meerdert  doch  mijn  pijn : 
Soo  ick  dus  lange  blijf,  ick  moet  mijn  vreuchden  derven , 
Soo  ick  dus  niet  en  blijf,  fbo  moet  ick  doch  wel  fterven. 
Soo  ick  ghefloten  blijf,  fbo  blijf  ick  in  den  noot , 
Soo  ick  ontfloten  word',  fbo  gae  ick  in  de  doot. 


21.  Sero 
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21.    Serodetreclatonusquifubiït.  22.     Perch'io ftejjbvniftrinfi. 


.     21.     Serodetreclat  onus  quijubiit. 

Fruflra  tento  onerimejamfubducere  :fru(lra 

ïamjugadetreBanty  qu<efubïere  boves. 
- 
Hier  voortijdts  als  ick  placht  van  minnen  t'hooren  fpreken , 

En  van  dat  bitter  loet  en  van  die  loofe  treken , 

My  docht  het  was  lbo  mof  >  men  kofter  uyt  en  in , 

Dat  heeft  my  eerft  gebrocht  het  minnen  in  de  fin. 

Ick  lach  het  jock  wel  aen,  maer  't  docht  my  licht  om  wcfèn , 

Gevlochten  en  gebreyt  van  rooflkens  't  laem  geleien 

Wt  Yenüs  gouden  tuyn,  my  docht  ick  was  een  man  , 

Maer  als  ick  weet  wat 't  is,  en  kan  ick  niet  daer  van. 


22. 


Perch'io  ftejfo  miflrinfi. 


Serïitii  caufampuftatfibia^ara^vokcris: 
Nee  culpa  hk,  culpa  necfuapcem  deefl. 

Als  ick  hebb'  vry  geweeft,  ick  hadde  groot  verlangen 
Om  vaft  te  mogen  fijn,  ick  moefte  fijn  gevangen» 
Ick  fach  het  minnen  aen,  het  was  eenlieflickfpel , 
Waer  dat  ick  henen  fach,  het  ging  al  even  wel : 
Ick  fa^hde  Vryers  aen,  ick  lach  haerlbentjens  geven,' 
Enlbetepraet  uytflaen :  ick  docht,  dat  waer  mijn  leven, 
My  docht  het  ging  lbo  wel.  maer  als  ick  ben  in  't  perek , 
Nu  word  ick  eerft  gewaer  hoe  dat  het  gaet  te  werek, 

M  23, 


Mon 
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23.     Monmdme fat.  24.  Nociua ut in tumulis, juper utque cadaverabub** 


23,.    Mon.malmejuit. 

Qupfugis  ah  demens  ?  fequiturtepemayfequuntur 
lumentum  ut jcabrx pondera  dura  mok,   ■ 

Het  gene  dat  ick  vlie  dat  moet  ick  fèlve  dr aegen , 
lek  voere  waer  ick  gae  het  geen  dat  my  doet  klaegen. 

Ick  wend'  my  hier  end'  daer,  ick  ben  nochïeven  blendt. 

Ick  gae,  ick  keer,  ick  kom,  't  beginfèl  is  het  endt. 
;T  fy  dat  ick  blijde  ben,  't  fy  dat  ick  ben  verbolgen , 
Het  gene  dat  ick  vlie,  dat  moet  ick  felve  volgen. 

Daer  ick  gae  is  mijn  liefd',  ick  moeter  doch  wel  aen , 

Ick  moft  my  fèlven  eerft,  woud'  ick  mijn  brandt  ontgaeri. 

2  4.     Noclua  ut  in  tumuiïs,  Juper  utque  cadaloera  bubo. 

No&ua  ut  in  tumulis,  fuper  utque  cadaferd  bubo , 
Talis  erit :  Vlrgo  nubereparce  feni. 

Ick  ben  een  levend'  lijck :  nu  denck  ick  eerft  om  minnen. 
Als  ander  houden  op,  dan  gae  ick  eerft  beginnen. 

De  doodt  klopt  voor  de  poort,  Cupido  woont  in  't  hert. 

Ickfmaecke  voor  mijn  dootdieliefelicke  fmert. 
Ick  ben  mijn  leven  quijt,  nu  denck  ick  om  te  leven : 
Mijn  leven  dat  begint  alft  my  wilt  gaen  begeven. 

Het  komt  of vroech  oft  laet :  ick  vreefde  voor  de  doot , 

En  krijge  voor  mijn  graf  mijns  alderliefftenfchoot. 

f   1  n   1   s. 


SPIE- 


SP      I      E      G      E      L 

V     A     N      D     E 

Doorluchtige,  eerlicke,  cloucke,  deuchtfamc 

end  e  verftandige 

V     R     O     V     W     E     N: 

Genomen  uyt  diverfche  Grieckfche  ende  Latijnfche 
waere  Hiftorifchryvers : 

Op  het  <verfoeck  "van  een  Drucker  ende  Plaet- 
-    •  fnyderolper  lange  jaer en  uvtgegeipen 

onder  de  naem<van 
Theocritvsa    Ganda. 
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I.  II. 

Die  van  Winbergen  die  baer  Mans     '  Lucia  die  haerfehen  de  oogen  uytflacky 

op  den  rugge  nyt  gedraegen  om  dat  zy  vanden  Tyran  niet  en  [oude 


hebben. 


verkracht  worden. 


D 


I. 

|E  Keyfèr  heeft  de  ftadt,  de  Keyfèr  heeft  de  wallen 
Wy  fijn  in  's  vyants  wil  end'  in  zijn  macht  gevallen  : 
Ons  mannen  gaen  ter  doot :  end'  al  haer  vrome  daet 
En  heeft  haer  nieuwers  toe  dan  tot  de  doot  gebaet. 
Haer  leven  ftaet  in  ons :  ons  is  wat  toegelaeten 
Soo  wy  dat  wel  befteen,  dat  fal  haer  konnen  baeten. 
Een  yeder  wort  gejont  al  dat  hy  draegen  kan , 
Wy  laeten  hem  ons  goet,  wy  nemen  onlen  man. 


IL 

VT7  Aer  met  hebb'  ick  verdient,  dat  ick  hem  fbud'  behaegen  ? 

^^  Die  ick  niet  lijden  mach,  die  ick  niet  kan  verdraegen , 
Den  roover  van  mijn  eer,  de  oorfaeck  van  mijn  quaet , 
Den  vyant  van  mijn  deucht,  die  naer  mijn  kuyfheyt  ftaet. 

Mijn  oogen  hebben  fchult :  de  fpiegels  van  mijn  leven , 

Die  hebben  tegen  my  verborgen  raet  gegeven. 
Daer  fal  ick  wraeck  van  doen,  als  oorfaeck  van  mijn  fchant, 
En  mijn  verraders  beyd'uytrucken  met  de  hant. 

M     3  Hippo 
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III. 

Hippo  de  "Srelcke  van  des  Dyants  Schip 

gevangen  ftjnde,  in  de  %ee  fpranck  om 

haer  eere  te  behouden. 


IV. 

De  Dochter  die  de  Moeder  in  de 

gevangenijfe  met  hoer  borflen 

onderhouden  heeft. 


III. 

C  En  maechdelicke  vrees  en  ftouticheyt  der  mannen 
^Die  hadden  uy  t  het  hert  van  Hippo  veer  gebannen 
■     Een  doot  gemengt  met  Ichand',  een  leven  met  oneer , 

Veel  erger  als  de  doot.  dus  vreefende  niet  meer 
Als  datmen  vreefèn  moet,  doen'svyants  Ichip  quam  vaeren 
End3  haer  nam  in  het  meer,  wierp  zy  haer  in  de  baeren , 
In  't  midden  van  de  zee.  Wt  vrees  van  defè  noot 
En  heeft  zy  niet  gevreeft  te  loopen  in  de  doot. 


IV. 

TN  yfèr  ende  ftael  met  voeten  en  met  handen , 
f  Licht  ghy  hier  Moeder  vaft  in  lbo  veel  fwaere  banden. 
Door  honger  ende  dorft  gebracht  in  groote  noot , 
En  eyndelick  daer  door  gedwongen  tot  de  doot. 
Wat  fal  ick  voor  u  doen  ?  ghy  hebt  my  opgetogen , 
lek  gev'  u  dat  weerom :  ick  hebb'  u  eens  gefbgen , 

Komt  fïrycht  my  wederom,  komt  neemt  hier  broot  en 
Wy  (uilen  dochter  beyd'  en  beyde  moeder  fijn. 


wijn 
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V.  VI. 

De  Huyforouwn  van  de  Gallijde  Wc-  De  Vrouwe  van  Lacedemon ,  die  een 
ke  den  imvendigenjirift,die  tujjcben  haer         ander ,  de  welckc  haerfchaone  Tappen 
Mannen gerefèn  wat, nedergeleyt  hebben*  toonde,  boer  kinderen  getoont  heeft. 


V. 

rVe  geenen  wijfen  raet  ons  toe  en  derf  betrouwen , 
•*^Maer  gevet  al  de  mans,  en  neme t  al  de  vrouwen , 
Die  toonen  wy  zijn  fchult.  want  doen  met  groot  gewelt 
Ons  mannen  hadden  fich  in  volle  flach  geftelt , 
Om  voort  te  vallen  aen :  haer  eygen  volck  en  knechten 
Te  dooden  overhoop;  foo  hebben  wy  het  vechten 
Met  wijf heyt  neergeleyt,  daer  voor  wortonfèn  raet 
Noch  daegelicks  gebruyckt  met  allerhande  quaet. 


VI. 

Ck  hebb'  het  al  gefien,  dat  ghy  my  kondet  toogen , 
Dat  eerelick  cieraet  en  koftelick  in  d'oogen : 
Maer  boven  al  dat  fchoon  en  cierelick  Tapijt, 
[:  Het  geen  daer  ghy  voor  al,  foo  blijde  mede  fijt. 
Hier  van  en  weet  ick  niet,  maer  fal  u  wat  gaen  toonen 
Dat  by  ons  wort  geacht,  en  is  niet  om  verfchoonen  : 
Mijn  kinders  die  ick  hebb',  den  koftelickften  pant , 
De  wekke  een  lïiyver  vrou  mach  hebben  in  ons  Lant. 


Bermica 
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VII.  VIII. 

Beronica  de  wekke  haeren  foon  die  door  De  Huyforou  des  Vifcbers  die  om  een 

den  ract  van  Laodice  omgebracht  w<ts,  lanckduerich  gebreck  dat  zy  in  haeren 

aen  Cccnetu  die  daer  toe  geholpen  had-  •         Man  merckte,  hoer  ende  hem  t' panen 

de,  met  eenen  jlccn  gewroken  heeft.  gebonden  'm  yf  heeft  gefmeten. 


VIL 

T"\E  gramlchap  is  genoech  om  my  een  man  te  maecken , 
•*^Loppt  Cseneus  waer  ghy  wilt  ick  fal  u  wel  geraecken , 
En 't  lichaem  van  mijn  Toon  waer  dat  het  wefen  mach , 
Sal  ick  met  defè  hant  gaen  brengen  voor  den  dach. 
Mijn  lancy  heeft  gemift :  en  wilt  daerom  niet  meenen 
Dat  ick  ontwapent  ben,  föo  lang  als  daer  noch  fteenen , 
Of y  et  te  vinden  is  daer  med'  een  moeders  hert 
Kan  wreken  haeren  foon,  en  lichten  haere  finert. 


VUL 

« 

TCk  ben  altijt  berwaert,  bedroeft  tot  allen  tijden , 

*Niet  om  mijn  eygenpijn,  maer  om  een  anders  lijden. 

Zijn  fieckte  doet  my  (eer,  zijn  droef  heyt  is  de  mijn , 

Met  hem  ben  ick  in  druck,  met  hem  ben  ick  in  pijn. 

Om  dat  ghy  niet  en  kont,  ó  lieven  man,  genefen, 

Soo  moet  ick  oock  altijt  in  druck  en  pijne  wefen. 

Dus  op  dat  ick  mach  fijn  uyt  droef  heyt,  ghy  uy  t  wee , 

Soo  (iillen  wy  te  (aem  ons  werpen  in  de  Zee. 

f   i  n  i  s. 


H  Y 


H     Y     M     N     VS 

"   oft 

L     OF    -    S     A     N     C     K 

van 

BA    C    C    H    V    S, 


Waer  in  't  gebruyck  ende  mif  bruyck 
>  i         vande  Wijn  befchreven  wort. 


; 
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EErweerde  Heer  ende  Vrient ,  In  bet  lefen  Dan  defchriften,  die  de 
Beydenen  ons  naegelaten  hebben ,  en  Dinde  ick  niet  dat  meer  te  <verwonde- 
ren  is,  dan  degroote  blintheyt  daer  in  zy  geweejïfijn  :foo  Verre  komende  te 
leften,datzy  hare  gebreken  den  hemel  toegefchreDen,  hare  Jonden  aengebeden  heb- 
ben. Tegen  defe  dwaejheyt,  hebben  niet  alleene  mannelickgeflreden,  alle  degroote 
helden  Dan  het  Chriftendom:als  daer  is  Iuftinus,Clemens,  Tertullianusfiyprianusj 
Auguftinm,  Amobim,  Laclantius,  Cyrillus,  Theodoretus,  ende  meer  andere,  die 
wy  Dan  jcncks  aen  byna  meer  als  de  boecken  van  de  Heydenen  ghelefen  hebben : 
maeroock  de  wyfè  Socrates,  ende  degene  die  zijne  wijfheyt  op  het  tooneel placht  te 
brengen,  Euripides.  Van  welcke,  den  eenen  dichoils  by  dengrooten  Plato  Dan  de 
Goden  foojpreeckt ,  dathyfe  prijfendegenoechfchijnttebelacchen.  GelijckBion 
openbaerlick  gedaen  heeft  y  met  meer  andere  y  die  haer  wek  daer  afgemaech 
hebbenende  worden  oDerfulcks  Dan  Clemens  ende  de  <v  aders  gepref en  ende  hooch 
geroemt :  niet  om  dat  zy  de  waerheyt  kenden y  maerde  dwaejheyt  Jagen ,  die  Door 
yeder  openbaer  was, ende  in  den  put  <van  Democritm  niet  en  lach  begraDen.  Doch 
boDen  al  heeft  my  alüjtten  uyterften  behaecht  het  gene  datmen  by  Euripides  leefl 
in  zijnen  Cyclops  :  diegemaeckt  is  om  de  hoorders  ende  fienders  Dan  zijn  andere 
treur fpelente  Dermakeny  ende  alfoo  de  droef heyt  Dan  het  herte,  de  tranen  Dan  de 
oogen  te  wajfchen.  Daer  brengt  hy  u  den  Dernuften  Vlyjfes,  die  tot  zijn  groot  leet~ 
Wefen  aen  het  eylant  Dan  den  woeften  Polyphemusgeflrant  wefende,ende  DolDree- 
fe  Dan  de  doot  y  daer  hy  aireede  Dafle  beloften  afhadde ,  foeckt  alle  middelen ;  om 
hem  met  het  wonderbare  fap  Dan  druyDen  in  denflaep  te  locken,op  dat  hy  moch- 
te  ontkomen  zijne  tanden  y  die  op  hem  gefcherpt  ende  genoechfaem  gewet  waren. 
Om  het  welcke  beter  te  Dolbrengenybegint  eerft  met  Delejbete  woorden,  die  hy  niet 
tefoecken  en  hadde,maerhem  Danfelfs  uyt  demontgeDloeyt  quamen,den  godloo- 
Jèn  Cyclops  te  bepraten  ,prvfende  de  kracht  Dan  den  God  die  hy  op  de  wyfe  in  die 
kluchten  gebruyckelick ,  vxxxw  >  dat  is  hetwijntjen,  ofte  het  lieDe  Bacchufien 
noemt.  Waer  op  de  groote  Polyphemus ,  die  geen  goden  kende  ofte  <vierde  ,foo  de 
Grieckenjeyden  fat  ende  Dolfijnde,Dan  boDen  als  de  boeren  plegen,w at  laet  Dlie- 
genende  rijpt  bemin  de  mont,  [eggende,  'E^vy^dm  <$$  cw-nv  f>¥ius  \yu. 
Bat  is :  Ick  voel'  het :  want  o  grooten  fot ,    Ick  riipe  wel  van  defen  God. 

N    z  Ende 
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Ende  een  weynigh  daer  nae ,  Oio;  cf['  kv  da-Ka*  nruq  yiy^  otKx $  txuv ; 
T>at  is:  Wat  is  het  voor  een  God,  die  leeft ,  En  in  de  fles  zijn  wooning'  heeft  ? 
Gevende  de  Griecken  heymelick  daer  mede  te  kennen,datde  fokkeren  diegeenen 
God  en  hadden,foomen  meynde,wyferwaren,als  diefulcke  dienden.De  god/alige 
ende  hoocbgeleerde  vader  Clemens  van  Alexandrien,fchrijfl  dat  Antifthenes  hoo- 
rende  van  Venmjpreken ,  antwoorde,  Die  van  Venus  fpreeckt,  die  foud' 
ick  wel  doorfchieten,  kond'  ick  hem  maer  krijgen:  want  zy  vele  de- 
gelicke  vrouwen  heeft  bedurven.  Cupido  en  is  oockniet  als  een 
recht  gebreckvan  de  natuere:  van  de  welcke  dit  ellendich  volck 
overwonnen  fijnde,fèggen  dat  de  fieckteeen  God  is.  Waeruytende 
meer  ander  diergelijcke  fpreucken,Joo  van  oude  philofophen  als  poëten, men  gbe- 
noech  bemereken  kan ,  wat  ghevoelen  dat  zyfetve  Van  die  Godts-dienft  gbebadt 
hebben,ali(ldatzy  degemeynefotbeyt  dickwilstegemoetgegaenfijn.  Ander  heb- 
ben dat  bedeclelicker gedaen ,  endefchrijvende  de  lofvande  Goden  ,  derfeber 
febanden  ende  leelickbeden  ontdecl,als  ick  meyne  datwy  oock  gedaen  hebben.  Vele 
onder  haery  (het  welcke  hier  byjonderplaetfefal grijpen)  en  hebben  met  denaem  - 
Van  Vulcanm,Bacchm,Venm,ende  andere  namen,gelijck  Plutarchus  wel/egt  in 
zyn  boeck  in  het  welcke  hyrleert ,  hoe  dat  de  jonge  lieden  de  poëten  fonderfchade 
Jouden  mogen  lefen,  niet  dan  het  vier,  de  wijn,de  minne,  ende  hare  krachten,  goet 
endequaet,  gebruyek  ende  mifbruyck,willen  te  kennen  geven.  Als  alle  de  Griecken 
weeft  doen.  Soo  dat  bynaegans  de  oude  wijfheyt  endephilofophie,  die  Arifioteles 
daer  nae  op  een  ander  maet  heeft  willen  brengen,  onder  defe  namen  ende  woorden, 
begraven  ende  bedeckt  licht.  Ghelijck  wy  jouden  fien ,  indien  wy  de  boecken  wan 
Pherecydes  hadden,  ende  wan  meer  andere,  die  Pythagoimgebroeyt  ende  voort- 
gebracht beeft  :ende  over  alby  Plato  konnenmereken.  Maer  fonderlinge  onder  die 
Van  Bacchm  ende  zjjne  biftorien ,  wort  ons ,  al  het  gene  van  de  wijn  tot  eere  ende 
fchande  wan  den/elven ,  ofte  veeleer  wan  de  menfehen ,  die  de  gaven  Godes  mif- 
bruycken,Jbudegefeytkonnenworden,by  de philofophen  ende  poëten,  diedeeerfte 
wyfe  geweeft fijn,wijtloopichbefchreVen.  Gelijck  nu  noch  dejchilders  doen, die  nie- 
mant  qualick  af  en  neemt ,  dat  zy  hetgebreck  Van  dronckenfehap ,  ende  de  natucr 
van  den  dranck ,  alfoo  te  kennen  geven.  Indien  het  den  tijt  en  de  ongeleerde  neuf- 
wijfheyt  wan  de  menfehen  belieft hadde ,  fouden  noch  weel  oude  fchryvers  konnen 
toonen ,  die  haer  werek  daer  vangemaeckt  hebben.  Gelijck  daer  fijn  geweeft  de 
Baffarica  Soterichi ,  ende  Dionyfiii ,  uytSamos :  ja  noch  fijn  de  Dionyfiaca  wan 
Nonnm,die  in  achtenVeertich  boecken  al  het  gene  dat  de  andere  Van  Bacchus  had- 
iep naegelaten,heeft  begrepemwefende  een  Chriflen,gelijck  hetgenoech  blijekt  uyt 

het 
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hét  gene  dat  hy  op  het  heylich  Euangeüe  Van  Sint  lan  heeft  gefchreven.  Soo  dat  de 
Jèbefchryyer,  defen,endeden-waren  Godgeprefen  heeft,  endegenoechfaem  eenen 
Hymnus  wan  beyde  gemaeckt  heeft,  op  dat  de  ongeleerde  ende  neufwijfe  heren 
fwijgen,  die  hetfebe  in  ons  nieuw  ende  vreemt  "vinden.  Doch  om  dat  de  Grieck- 
fchefprake,  boven  albequaem  is, om  den  aert  van  alle  dingen  uyt  te  drucken ,  foe 
ifl  dat  %y  in  het  hejchripen  van  de  eygendommen  defes  lieten  Gods ,  haerfeben 
^Verwonnen  ende ganfchelickgebruych  heeft.  Het  -welchejiendeveel geleerde  tref 
felicke  mannen  Van  onfen  tijt,  hebben  "Willen proeven,  ofte  men  hetfebe  in  de  La- 
tijnfche  fpraecke  niet  enfoude  konnen  doen,alleenelick  omfich  te  oeffenen,  ende  om 
de  kracht  van  de  taelen  voel  te  onderfoecken.  Als  daerfijn  gcweeft ,  de  godfalige 
Flaminius, de  geleerde  M.aruüus,de-welfprehnde  Muretus,te  leflen  oock  deprince 
ende  koninck  der  geleerden  van  onfen  tijt,Iulius  Scaliger.met  meer  andere,  die  ons 
alle  Bacchi  loffanck  naegelaten  hebben.  Niet  om  dat  zyyet  wan  hem  geloofden 
{God  befcherme  daer  wan  alle  redelicke  menfchen)  maer  om  baren  geeft  te  toonen, 
ende  om  den  trots  der  Griecken  door  een  ander  taele  "wat  te  dempen :  doch  ipoor  al 
bemerckende,dattergeenbequamerftofen  is  woor  depoeten,omte  toonen  "watzy 
doen  konnen.  Naer  defe  is  gekomen  de  wermaerde  Petrus  Ronfardus,  een  bekent 
fians  poëet ,  die  hem  in  zjjnfpraeck  gemaeckt  heeft  ,foo  uytnemende  aerdich,  dat 
hem  de  beroemden  Auratus, een  van  de  dapperfte  van  onfen  tijt  in  Vranckrijck,in 
het  Latijn  heeft  doenfpreken.  Defèhbbende  gelefen,ende  my  daer  overfeer  wer~ 
'Wondert, hebbe  eens  "willen fien,  of  oock  onjejprakefooonbequaem  is, als  vele  lieden 
tneynen,die  niet  achten  dan  dat  buyten  is, en  metgroote  moeyte  geleert  wort. Doch 
in  hetfchryven  hebbe  beVonden,dat  Ronfardus  veel gefeyt, maer  noch  meer  nagela- 
ten hadde.Ende  boven  al  verwondert  debeauaemheyt  van  de  tale.Nu  alfo  ick  oock 
geen  bequamer  dach  hebbe  konnen  vinden,  om  van  Bacchus  onbegrijpelick  tefpre- 
ken,als  den  genen  op  de  "welckede  Chriftenen  hem  fchandelicker  vieren,  als  de  Hei- 
denen-, fo  hebbe  ick  u  dat  op  denfeben  -willen  toefendemte  meer  dat  ick  daer  in  de 
'Wijjheyt  wan  de  oude  Griecken,dit  ftuck  rakende, meeftuytgedruckt  hebbe.  Want 
dendert  van  feggen,  vinden  "wy  "wel  aenonsfeben,  ende  is  van  onsgerwas.  Doch 
metfulcke  meyninge,dat  ghy  het  alleene  fultlefen,etide  op  de  lieden  dencken , 

Qui  Curios  fimulant,  &  Bacchanalia  vivunt. 
Dat  is :  Die  Curü  met  woorden  fijn,  En  leven  altij  t  in  de  wijn. 

Dat  is, die  de  Vaftelavont  een  gans  jaer  is,gelijck  hy  ons  eenen  aloont  is.  lek  -wen- 
fte  dat  zjy  haren  Qod  aenfagen,  toch  infulcker  voege,  als  hy  van  ons  gefchildert  is. 
Want  zy  hier  haerfebenfoudenvinden,  endefpotten  metdeblintheytderHeyde- 
nm-,  f  onderlinge  int  lefen  van  defe  goorden 7die  hem  met  al  zijn  gefelfchap  -wonder 
"weluytbeelden :  N     j  Nacht- 


it 
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Nachtlooper,heupe-fbon,hoochichreeirwer,  grooten  (pringer 
Goetgever,minne-vrient,hooft-breker,leeuwen-dwinger, 
Hertvanger,  heriTendief,  tongbinder,  ichuddebol, 
Geeftroerder,  waggelvoet,  ftraet-kruyfTer,  altijt  vol. 
Pktarchué  iperhaek  dat  een  wijs  man  met  namen  Cinefias,  hoorende  op  eenen  ti^ 
denvermaerden  Timothem  de  Godinne  Dianapryfen,mdeflfjffchreeuwen,h 
noemende,  gelijck  de  poëten  plegen,  pcuv^<*,fo<LïcLi$t&AlcLi\v<rMa,  datis,rzc 
fènde,  woelende,  befètene,  dolle,  riep  met  luyder  flemme,  Godverleene 
fulck  een  dochter.  Ick  meyne  oock  dat, indien  u  God  eenfoodanige  fonegaVegelijck 
defen  God  is ,  dat  ghy  hem  in  d'hoogefcboolefout  befleden ,  daer  het  Brafily  hout 
gerafpt  "wort.  Hetfebefult  oock  dencken  als  ghy  eenige  andere  redenen Jult  Ie  jen 
met  de  wéjck&  ick  den  aert  <van  het  volck  hebbe  willen  uytdrucken ,  die  geen  Goi 
en  kennen  dan  die  in  de  kanne  woont, ende gemeynelick  haer  laeten  voorflaen,  dat 
de  doot  ons  leven  bejïuyt,  /onder  wat  meer  te  verwachten.  Daer  by  voegende  het 
gene  Plutarchm  fegt ,  datter  veelaengelegenis,  wie  de  poëet  doet  Jpreken,ende 
wiens  manieren  hy  uytdruckt.Want  anders  fpreeckt  Hercules,  ofJhefeus-,  anders 
Eteocles,ofte  Ixion:  gelijck  defelvefchryverfeer  wel  fegt.  Ia  om  de  deucht  te  lee- 
ren,  moetmen  dickwils  degebreecken  naebootfen. 

Vaert  welEerweerde  Heer  ende  Vrient ,  ende  bewaert  dit  voorn  alleen,  tenjy 
dat  ghy  het  liever  hebt  te  branden :  want  defen  God  niet  beter  en  kanfijn,als  zjjn 
mr  ou  moeder:  die  door  het  viergegaen  is,  na  dat  haer  de  goeden  ge  fel  Iupiter  mis- 
bruyekt  hadde.  Alifl  dat  ick  niet  en  vreefe,  dat  in  my  kan  begrepen  worden ,  het 
gene  in  andere,  die  de  eeijle  fijn  geweefl  <van  onfe  tyden ,  niet  en  wort  mifprefen. 
Oock  en  vinde  ick  geen  reden  Want  indien  ick  de  wyngeprefen  hebbe,het  is  een  ga- 
ve Godes,ende  wort  noch  Bacchus  van  de  poëten  genoemt. Indien  zy  het  Van  Bac- 
chmfebe  nemen :  ick  enfoude  niet  wenfehen  alfoogeprefen  te  worden.  Ofte  indien 
zy  het  voor  lofendeprijs  metgewelt  willen  nemen,  ickfalfeggen,  dat  Synejius  de 
biffchop,  een  hooftvande  kereke  binnen  7heben,de  kaelheyt-,  Erafmus  defotheyt; 
ick  de  luys  geprefen  hebbe.  Ende  dat  ick  noch  hetfelve  aen  haer  en  medemaet  den 
efel,  doenfal.  ter  eerevan  de  gene  die  niet  en  weten,  ende  alles  laecken.  doch  daer 
in  <verftandiger fijn,dat  zy  Bacchus  liever  drincken,  alspryfen-,  daer  den  efel  hem 
met  water  laet genoegen.  Met  welckefieckte  indien  ick  ofte  ghy  befmet  waren, 
f  oude  dit  niet  gefchreVen,nochte  aen  ugefonden  hebben. Want  men  niemantcp  zjjn 
feer  moet  raecken.  Daerentuffchen,deje goede  dieren  fullen  ons  hier  wel  tepm  ko- 
men ,  om  den  droncken  Silenus  op  tefetten.  want  zjjhpeert  by  na  van  fulcken 
keft  was.  Vaert  andermael  wel.  TotLeyden  M.  dc.xiv.  defen  Vaftelavont. 
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i  At  kan  men  beter  doen  des  avonts  voor  de  Vaften , 
Als  dat  men  Bacchus  prijft  in  't  midden  van  zijn  gaften 
Aen  eenen  goeden  dis  ?  wy  lullen  fijn  verheucht 
g     In  uwen  föeten  dranck,  ó  Vader  van  de  vreucht , 
Ö  vinder  van  de  wijn.  wie  fbumen  vergelijcken 
By  dijne  ftercke  macht  ?  de  Goden  moeten  wijeken 
V,  die  maer  een  en  fijt,  en  meerder  fijt  van  naem , 
Naeft  Iupiter  alleen,  als  d'ander  al  te  faem. 
My  komen  in  de  fin  op  eenen  tijt  veel  dingen, 
fófat  falick  left  van  u,  wat  fal  ick  eerftlick  fingen  ? 
Hoe  Iupiter  ontnam  van  Semele  dat  pack , 
Dat  zy  gedragen  hadd',  *  en  in  zijn  heupe  ftack. 
!  De  vreeffelicke  vlam  ( ö  groot,  ó  fchricklick  wonder  I ) 
Dmringde  gans  uw'  lijf:  *  ae  fiifter  van  den  donder , 

De 
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en  k  4jn  heupe  fiat  IQ  Leeft  de  fabel  van  Seme- 
5,  moeder  van  Bacchus,  ende  zijn  gheboorte  in 
et  derde  boeck  vande  veranderinge  Ovidii,en- 
e  by  Nonnum  in  het  fèvenfte  van  Bacchus :  die 
Ue  beyde  defê  hiftorie  feer  breèt  verhalen.  Siet 
ock  Appollodorum  in  het  derde  boeck*  Higy- 
um  in  het  229  capittel ;  Philoftratum  in  zijn 
:hilderyen,ende  meer  andere.  Iupiter,  ghelijck 
ry  hier  naer  verhalen  fullen,met  den  blixem  op 
et  verfbeck  van  Semele  by  haer  gekomen  fijn- 
e,heeft  zijn  lief  verbrant,  zijnen  foon  Bacchum 
)them  genomen  ende  in  zijn  heupe  gefteecken. 
Ifaer  mede  de  Poëten  te  kennen  heSben  willen 
even.de  plaetfè  daer  hy  opgevoet  is,  de  welcke 
l"»f««  in  het  Griecx.dat  is  een  heupe,genaemt  wert. 
i  ift  dat  Tirefias  by  Euripidem  in  zijne  Tragoe- 
ie  Bacchce  genaeimt,  fegt  dat  de  heupe  van  Iupiter 
;  geweeft,  p^  7»  §  tyKvxAtyeÉw  $vi\,  dat  is,fc»  ied 


vanden  hemel  die  d'aerde  Van  alle  kanten  omringt.  Alwaar 
hy  het  kint  eerit  geboren  fijnde  verborgen  heeft. 
Ick  meyne  dat  zy  niet  anders  hebben  willen 
met  de  heupe  te  kennen  geven ,  dan  de  kuype  of 
het  vat ,  daer  de  druyve  in  licht  als  zy  gheperft 
wert.  Want  dan  wort  de  wijn  eerft  gheboren  , 
maer  en  is  noch  niet  bequaem  om  te  drincken  , 
voor  aleer  dat  hy  gefüy  vert  ende  in  ander  vaten 
getont  is. 

De  vreeffe!icl;e  vlam]  De  Poëten  hebben  ghefeyt, 
dat  Bacchus  uyt  het  vier  geboren  is,  om  de  hitte 
des  wijns  ende  natuerlicken  brant :  ghelijck  de 
Poé'ot  Thefpis  den  felven  noemt  ufo-mc  Qxeyuh  , 

dat  iSyfivart?  brant  "ih  on  Utopia  0,fy>'7m§>.*yfMH  heiGa. 

Strabo  in  zijn  dertiende  boeck  befchrijft  eenige 
plaetfèn  die  heel  verbrant  fijn ,  ende  nochtans 
goede  wijnen  voortbrengen^  gelijck  in  Lydia,  in 

Myfia, 
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De  blixem  (lont  om  u,  tot  dat  uw'  vader  quam , 
En  met  zijn  eygenhant  (elf  uyt  de  vlamme  nam. 
Naer  dat  ghy  waert  verloft,  en  uyt  het  vier  genomen , 
Sijt  ghy  weer  uyt  de  dye  van  Iupiter  gekomen , 
*  Geboren  meer  als  eens.  dit  hebt  ghy  oock  met  geen 
Van  alle  die  daerfijnin't  Hemelrijck  gemeen. 


Myfia,ende  oock  by  Catina.  De  fèlve  meynt  dat 
Bacchus  daero'm  gefeyt  wort  uyt  het  vier  gebo- 
ren te  fijn  j  al  ift  dat  ick  meyne ,  het  eerfte  mfon- 
derheyt  waer  te  welen.  Hierom  wort  hy  ignigena 
van  OvidiuSj^ws*^^  van  andere,  -arv^ÓTTro^og  van 
Orpheus  genoemt.  Doch  door  het  verbranden 
van  Seniele,  op  wiens  verfoeck  Iupiter  met  den 
blixem  was  gekomen,  geven  ons  de  Poëten,  die 
d'eerfte  Philofophen  ortewijfên  fijngheweeft, 
merckelick  te  kennen ,  wat  de  loon  is  vande 
groote  herten  ende  vande  eergiericheyt:die  ver-. 
Krijgende  haer  wenfchen,  krijgen  haer  doot  ofte 
ftraf;  ende  dat  de  gaven  van  cle  machtigen  rech- 
te blixems  fijn:  die  de  kleynen,die  haer  volgen  , 
niet  vereeren.maer  verteeren. 

Dcfujlcr  van  den  donder."]  De  Poëet  heeft  de  vlam 
vanden  blixem,  fufter  genaemt  vanden  donder  , 
om  dat  zy  rfamen  op  eenen  tijt  inden  buyck 
vande  woleke  geboren  worden ,  d'een  met  vier, 
d 'ander  met  gheluyt:  ende  een  moeder  hebben  j 
de  wclcke  van  Ariftoteles  genöemt  wort ,  **»*>- 
pi*C*  fy&jn  het  negende  capittel  van  zijn  twee- 
de boeck  Metcor.    die  wel  ten  rechten  weder- 


Maer 

lecht  Empedoclem  en  Anaxagoram ,  die  meyn* 
den  dat  de  donder  ghefchiede,  als  het  vier  van 
den  blixem  verdwijnt.  Daerom  en  heeft  de  wij- 
fe  Solon  niet  eygentlick  genoech  gefproken ,  als 
hy  fegt  : 

Dat  is  •• 

Des  donders  vrcefeücke  kracht. 
■    Wort  vanden  blixem  voortgebracht. 

Gelijck  Plutarchus  in  het  leven  vande  (  elvej 
Solon  wel  bewijft. 

Geboren  meer  als  eens.]  De  Poëten  hebben  gefeyt 
dat  Bacchus  tweemaelis  geboren:ofte  om  rede- 
nen die  vooren  verhaelt  (ijn,ofte  om  dat  hy  eeriè 
waft  in  d'aerde ,  ende  daer  naer  wederom  gebow 
ren  won  inde  kuyp  oft  perfè.  Ende  daerom  ift 
dat  hem  Ovidius  bis  genltum ,  de  Grieckfche  Poë- 
ten, Jipw^zctfiGot,  ende  Jty/^Gejfaïi  ghenoemc 
hebben.Waer  van  wy  hier  naer  fullen  foreecken, 
ende  de  felfde  namen  t'zijnder  plaetien  verklap 

ren. 
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Maer  waer  is  dat  gefchiet  ?  veel  van  de  oude  wyfèn , 
Dié  ftggen  dat  ghy  fijt  *  geboren  binnen  Nyfèn , 

Veel  ander  feggen  neen.  een y der  fegget  zijn. 

Ick  meyne  dat  ghy  fijt  geboren  aen  den  Rijn. 
Van  daer  komt  't  edel  nat  naer  Dordrecht  afgevaren , 
Dat  Nederlant  verheucht :  *  daer  waren  uw'  autaren , 

Daer  is  noch  uwen  naerru  de  Spaenjaerts  hooge  moet 

Die  geeft  u  fèlf  den  prijs,  al  is  zijn  druyve  loet. 
Ick  weet  oock  dat  *  den  dranck  van  Creta  wort  geprefën , 
Zy  ibuden  geerne  fien,  dat  ghy  mocht  lantfman  wefen 

*  Van  haren  Iupiter.  Maer  wacht  u  toch  daer  af, 

*  Zy  Ibuden  laetenfien  de  volckeren  uw'  graf. 
Van  daer  fijt  ghy  terftont  *  gegeven  de  Goddinnen 
Die  in  het  water  fijn.  dat  waren  uwe  minnen , 


ïoy 


Die 


geboren  linnen  Nyfèn,]  Stadt  van  Arabien.  alwaer 
Iupiter  het  kint,dat  hy  in  zijne  heupe  hadde,  ge- 
brocht,ende  de  Nymphen  heeft  gegeven  om  op 
te  voeden,  waerom  hy  oock  AUwQ&>  genoernt 
wert  vande  Griecken ,  gelijck  Diodorus  Siculus 
betuyeht.  Al  ift  dat  Phurnutus,  Macrobius,  Or- 
pheus,  ende  andere,  anderen  reden  bybrenghen. 
Andere  fegghen  ,  dat  hy  in  Nyfa  op  Citha?ron  j 
Qt.Curtius ,  Arrianus ,  Philoftratus ,  Pomponius 
Mela,  dat  hy  in  Nyfa,  wefênde  een  ftadt  van  In- 
dien ,  is  geboren ,  fijnde  niet  verre  gelegen  van- 
den berg  Meros.  het  welcke  inde  Grieckfche 
tael  beteyekent  een  dye .  inde  welcke  om  dat  hy 
opghebrocht  is  ,  hebben  de  Poëten  (feggen  zyj 
verfiert ,  dat  hy  geboren  is  uy t  de  dye  ofte  heu- 
pe van  Iupiter.  Al  ift  dat  dit  zijn  natuerlicke  re- 
den heeft,als  boven  bewefen  is. 

daer  "Waren  «iv'  autaren,"]  De  Poëet  verftaet  Bac- 
charach  aen  den  Rijn.  van  waer  de  befte  Rijnfche 
wijnen  komen  :  gefeyt  ( (bomen  meent )  van  het 
Latijnfche  Bacchi  ara,daz  is,  den  autaer  van  Bacchus, 

den  dranckjvan  Creta]  Malvafaye. 

Vanharen  Iupiter.]  Want  die  van  Creta  fèydcn 
dat  Iupiter  by  haer  geboren  was,  ghelijck  Calli- 
machus  ghetuycht  in  zijn  Hymno  van  Iupiter , 
voor  aen.  in  h  beginfel : 

Ze»  at  [0/j  'ihtioioiv  ei  *gs£'  tyettn  yfv*<d£  > 
Ziï  ai  é^  cv  AfK»$in'  wo'iHgo»  Tmitf  'ftydjowre  ; 

Dat  is : 

t^Arcadien  is  trots  met  ugeboort'  en  Creten. 

Wie  dat  van  beyden  hecht,  o  Voeler,  laet  my  "Weten, 


Zy  [ouden  laten  f  en]  Die  van  Creten  waren  foo 
fbt  enleugenachtich  ,  dat  zy  feyden,  dat  Iupiter 
niet  alleen  by  haer  gheboren  maer  oock  begra- 
ven was.  Daerom  vermaent  de  Poëet ,  dat  Bac- 
chus wel  toefien  mach ,  dat  hy  die  van  Creten 
niet  te  veel  toe  en  geeft ,  op  dat  zy  het  felve  van 
hem  met  en  feggen.  Van  het  graffvan  Iupiter,  dat 
in  Creta  wert  getoont ,  leeft  by  Diodorus  Sicu- 
lus in  het  vierde  boeck ,  Solinus  in  het  16  capit. 
Pomponius  Mela  in  het  tweede  boeck,  aen  't  fê- 
venfte  cap.  den  ouden  Vader  Lactantius  in  het 
eerfte  boeck, Vande  valfche  ofte  waen  Religiën, 
in  het  1 1  cap.  Cicero  in  het  derde  boeck  Vande 
Natuere  der  Goden;Lucianus,Varro,ende  ande- 
rejonnodich  alle  hier  te  verhalen.Siet  daer.Maer 
boven  al  Callimachus  op  de  aenghetrocken 
plaers ,  daer  hy  alfoo  voort  gaet ,  ende  fpreeckt 
Iupiter  aen : 

KpijTEg  i-nxTyvewn'  Qv  $■&  Jviw;,  'tosi  y>  etiét» 

Dat  is  : 

Het  volckvan  Creta  fieec^t  vol  leugens,  jae,  %y  derven 
JVel  laten  fien  u  graf.  maer  ghy  en  kont  niet  jlcrven, 

gegeven  de  Godinnen]  De  Wijngaert  is  van  flik- 
ken aert,  dat  hy  feer  genegen  i$  tot  water ,  ende 
daer  fonder  vergaet.  Daerom  hebben  d'oude 
Philofophen  gefeyt ,  dat  de  Godinnen  van  het 
water ,  de  minnen  ende  voefters  fijn  geweeft  van 
Bacchus,ende  hem  opgebracht  hebben:  ofte,om 
dat  de  wijn  gedroncken  fonder  water ,  fchade- 
lick  is.  Waer  van  ick  niet  en  kan  laten  hier  by  te 
ftellen  het  Griecx  epigramma  by  onfen  Poëet 
O  gemaeckt, 
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Die  hebben  u  bewaert  en  wonderlick  behoet , 
Voor  Iunoos  grooten  haet  en  vreeffelickgemoet. 
*  De  neef  van  Atlas  groot  die  ginck  u  daer  befteden , 
Om  dat  ghy  fcherpt  de  tong,  doet  vloeyen  onfe  reden , 


Gelijck 


gemaeckt ,  ende  noch  in  druck  niet  uytgegeven. 
In  het  welcke  getoont  wert ,  hoemen  de  wijn 
behoort  te  gebruycken. 

Sl<PiXi  fAijo'  eyfóil  ttot  h)  [tegomosi  KvtMï  , 

Mjj  Je  <r'  tmt-rw  oXag  c*  Aio?  v)  ZifAtXq  ', 
Aihu  </>  wQ%Y)5vs  'i<pv$  jj*/tX$iri$  te  mXaoarctj  ^ 

'Ov  tyóüxTvv  7mvTY\  xfiïitfsm  è  è  Tmynii. 
O 5  y*  <n  tf/jAvCn ,  ai  <Pgiaiv  *)'fjv  cit%4 
]  NvitpUXioii  ttcv^s  ,  ii  sipst  tf  o\  JV  JV*)  . 
Ovd'  oye  ffvojirotQtv  'rsros  (biXov  QJt7uptiéjoi 

AvQ/aogos ,  «o   tTUpoi?  avJpxQtv  éi>  JuXty. 
Oj  Jj  tr'  u,y&v  QiXiyQiv,  xvvftQJÜTivTe  my/rn , 

'Aft(pó'7t(>ov  è  va»  è  Tróabi?  dsmH ' 
IJ cXbó.y.1  fiï/J  ficHtyv  TT>mo  Lu  kfltörft  cZpavov , 

0*«7i?ci  yn^ia>  vrZXos  dtywtcHrxf. 
Os  3  fAovo?  os<péi  èsjy ,  o?  cui  7nvv\(\  ,  yccpioxui 

Tsv  Bgif&M  Nvt-LtycMq ,  t&ju  %*>gp  Ao7n%^,r{ . 

Het  welcke  de  Poëet  felve  in  tweederley  ta- 
len overgefet  heeft :  int  Latijn  van  woorde  tot 
woorde,  als  volght : 

Difaccrent  natus  nunquam  effes  Bacche,  nee  effet 

Te  propter  Scmele  de  Iove  faéia  paren*, 
V[n  dijficilis  quippe  es,  tangique  r ecu  fis  , 

Vitatus  panter  peffimus  atque  aditus 
Nam  nirmtm  qui  vitat,-  eifub  peclore  fixa  cji 

Sübrietds  triflu,  linguaque  vin&a  manct. 
Nee  gramm  in  menfa  conVtvis  promere  diclum  , 

<yiut  tnter  focios  funderc  verj?a  fokt. 


^At  qui  multus  amat,  nee  Nymphis  jungere  curat  j 

Non  pede,  non  animo  conjlitit  illefuo  : 
S<ep'w  effundens,  quod  diclum  poflmodo  noüet , 

Vi  lor  o  in  campis  fe  fine  jactat  equus. 
<_At  fap'iens  bibet,  ut  thalamo  quafijungat  eodem 

Et  Bromium  Nymphis,  O"  Charin  Harpocrati, 

Ende  in  onfè  moederlicke  tale : 

Och  of  ghy  noyt  en  "waert  uyt  Scmele  genomen 
Door  Iupiters  toe  doen,  en  hier  by  ons  gekomen» 
Want  hpt gebruyekyan  u,  is  moeyelicl^en  quaet  f 
Het  fy  dat  men  u  neemt,  het  fy  dat  men  u  loet. 
Want,  Bacche,  die  dy  fchout,  is  dadelicl^gefchonden  , 
Zijn  hert  is  vol  van  rou,  de  tonge  poet  gebonden , 
Soo  dat  hy  niet  en  l{an  by  vrienden  aaiden  dis 
Een  reden  brengen  voort,  die  om  te  lacchen  is. 
Moer  die  de  Nymphcn  vlien,  en  u  tefeer  beminnen  ,* 
Die  "Worden  fchiclicl^los  van  voeten  en  van  finnen  , 
Gelijel^  een  peert  dat  holt :  enfmyten  dicl(w'ds  uyt 
Dat  befl  gefwegen  "waer,  en  niet  te  veel  enfluyt, 
Daerom  'is  hy  "Wel  "wijs,  en  f  al  aUeen  bckjyven , 
En  vrocyhekjn  den  drancl{  en  f  onder  fchade  blyven  , 
Die  voecht  vier  fakgn  tfaem  Se  quaet  te  voegen  %un  ,' 
Het  fwygcn  by  de  vreucht,  de  Nymphcn  by  de  "wijn. 

De  neef  van  <JtW]  Mercurius.  wiens  grootvaer 
Atlas,  gelijck  de  Poëten  van  hem  fpreken,  is  ge- 
weeft. 

f^itlantis 
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Gelijck  het  honigh  vloeyt.  *  het  honigh  datmen  meent 
Dat  ghy,  gelijck  den  wijn,  de  menfchen  hebt  verleent. 
Ick  weet  wel  niet  te  min  dat  ander'  oock  toeftonden 
Hier  voortijts,  dat  *  de  (bon  van  Phcebus  had  gevonden 
Het  fuyeker  van  de  bien.  maer  vreefè  *  dat  de  nijt 
Den  hemel  oock  gheraeckt,  die  niemant  niet  en  mijt. 
W  namen  fijn {eer  veel,  die  beelden  uyt  uw' machten, 
En  fonderlingen  aert,  en  wonderbaere  krachten , 
Die  föndereyndë  fijn,  ontallick,  onbepaelt: 
De  fchilders  hebben  oock  u  wonder  afgemaelt. 
*  Lyaeus  heet  ghy  meeft,  om  dat  ghy  kont  ontbinden 
Ons  finnen  en  verftant,  de  forgen  komt  verflinden. 
Maer  waerom  fijt  ghy  naeckt,  *  ó  Evan,  ende  ftaet 
Gefchildert  fbnder  kleet  ?  om  dat  ghy  leugens  haet , 
Geen  dobbelheyt  bemint.  *  de  waerheyt  ligt  befloten 
In  uwen  föeten  dratick.  want  als  wy  fijn  begoten , 


loy 


Dan 


isétlantis  magni,  Vleionefque  nepos. 

Voorder  feggen  de  fèlfde  ,  dat  Mercurius  Bac- 
chum  heeft  gegeven  aen  de  Nymphen  ,  om  dat 
het    ghebruyck  van  de  wijn  een  welfprekende 
tonge  veroorfaeckt :  ghelijck  Horatius  iëght , 
Fcecundi  calices  quem  nonfecere  difertum  ? 
Dat  is :  Y 

Een  volk  kroes  geeft  yder  man , 
Dat  hy  te  beter  f  preien  fyn, 

het  honigh  datmen  meent]  Ovidius  in  zijnfaftis 
fèght  dat  Bacchus  oock  den  honig  heeft  gevon- 
den. Den  wekken  hier  inne  de  Poëet  na  volcht. 

defoonvanPheebui]  Arifheus,  foon  van  Phoebus 
ende  Cyrene  :  den  welcken  het  meefte  deel  van 
de  Poëten  het  vinden  van  den  honigh  toefchrij- 
ven.  Ghelijck  Virgilius  in  het  langhe  te  kennen 
geeft  in  het  vierde  boeck  van  zijn  Lantbonwin- 
ge.  Nonnus  in  zijn  dertiende  van  Bacchus,toont 
hoe  hy  met  den  felfften  geftreden  heeft,fettende 
het  honigh  tegen  den  wijn  ,  ende  den  ftrijt  heeft 
verloren. 

dat  de  nijt  Den  hemel  ooe^eraec^t,]  De  Poëet  heeft 
inde  fin  gelegen  't  geen  Plato  fegt ,  ó  Qfyo?  fi  l\u- 
%¥  §  %(a  fëp  tfu\  £)at  is,  de  nijt  en  raeckt  het  volcl^der 
Goden  niet.  Dit  (elfde  ift  daer  hy  hier  vreefe  voor 
heeft,dat  het  foo  vaft  niet  en  gaet,  als  Plato  wel 
%ht. 


Ly&us  heet  ghy  meeft]  Want  Ly<eus  is  gefêght  zfy? 
70  Au«».  Het  welck  beduyt,  ontbinden.  De  redenen 
hier  van  heeft  de  Poëet  fèlf  verhaelt ,  onriodich 
hier  weder  op  te  halen. 

6  Evan]  Dit  is  een  van  de  namen  van  Bacchus. 
Om  dat  de  priefters  met  de  priefterffen,  ende  de 
gene  die  hem  vierden,  plachten  te  roepen,  Evan, 
Evoe.  Het  welck  gefchrey  doorgaens  in  c\it  ghe- 
dicht  gevonden  wort.  Waer  van  de  fèlfde  oock 
genaemt  fijn  Evantes.  Ovidius  onder  andere  na- 
men ,  geeft  oock  defên  aen  Bacchus  ,  als  mede 
Statius  ende  ander  Poëten  meer  doen. 

de  'waerheyt  ligt  befloten  In  taven  foeten  drancf^]  Hier 
uyt  is  gefproten  het  fpreeckwoorr,  c* «»» «>.si3-««» 
dat  'is^waerheyt  in  de  wj/'w.Waer  van  Athenaeus  te  le- 
fen  is  in  zijn  tweede  boeck,  die  een  weynigh  an- 
ders het  fpreeckwoort  voorftelt,  te  weten:  «««s  £ 
dxfö&a.  Dat  is,  de  wijn  ende  de  "waerheyt.  TheocritUS 
heeft  een  wonder  foet  lietjen  ghemaeckt  op  een 
voys  by  de  herders  ghebruyekt  ( men  noemet 
Carmcn  Daflylicum,  ofte  Bucolium)  dati)egint. 

Om<;  u  Qlte  7mj  htyty  è  dXelfcet. 
Kotptctg  fëy)  (tijvovmi;  elXctJÉxe  ïp&ftwaf. 
Knyu  fSp  7W  (pgivm  i^ia  y.zxr  ei  ftv%,£. 

Dat  is  : 

Menfcgt  o  lieve  bint,  de  waerheyt  en  de  wyn. 
En  telden  "wil  voorwaer  niet  leugenachtich  fijn. 
Maer  feggen^  dotter  lieht  diep  in  mijns  herten  gront : 
V"W  bert  is  ver  van  tny.^yy  mint  my  met  de  mont. 

O     Z  Maer 


xoï 


LOFSANCK     VAN      BACCHVS, 


Dan  is  de  tonge  los.  al  wattcr  in  de  gront 

Begraven  is  van 't  hert,  komt  wonen  in  de  mont. 
*  Maer  waerom  fijt  ghy  jonck  ?  om  dat  uw'  fbete  vruchten 
De  rimpels  doen  vergaen,  den  ouderdom  doen  vluchten. 

Dan  fijn  wy  jonck  van  hert.  *  En  waerom  fijt  ghy  vet  ? 

Om  dat  ghy  noch  op  pijn  nochfwarigheyt  en  let. 


Vw' 


Maer  'waerom  fijt  ghyjonc^  ?  om  dat  uw'  foctc  vruchten} 
Dit  is  de  ooriaeck  waerom  de  Poëten  Bacchum 
jonck  maken.  Ende  de  wijfe  Plato  in  zijn  boec- 
ken  van  de  Wetten ,  en  wilt  niet  dat  jonge  luy- 
den  wijn  fullen  drincken  ,  maer  wachten  tot  dat 
zy  tot  haer  jaren  fijn  gekomen ,  overmits  dat  de 
wijn  de  medeciine  is  van  den  ouderdom,  pij»?  j 

i7n%ouiwm  ï7ü3v,<m/  tp7j  Qvcsniots  éjot^htu^KAXm  tij;  t» 
«m»j  Jtifi  ,  è  $  »£  AiivvQev  •©•^ kxXhv  «s  ritu  T'nt.ir- 
&vri(>aiv  TtXvrLu  upa  j^  tiw<^|^v,  Uu  7»<V  <*^ö'S  otvfyüirois 
bnxsgov  t5  J  w^u?  dvïyiQTKTUS  \2kgiQvn ,  T  otvsv  <pdp- 
ft,xf($v,*>s  *»*&tp  rtfi&s.  Dat  is:  Voort  dat  ficl^een  longman 
tot  de  vcertich  pieren  van  dronckenfehap  ende  overdadich  mif- 
hruyekvande  wijn  falwachten:dxh  ral^nde de veertich  jaren, 
ïngemeyne  maeltydcn  fich  fal  mogen  verheugen,  ende  dacr  Bac- 
chum met  d'andcr  Goden  aenroepen,  dat  zy  toch  "«tillen  de  feefl 
Vande  oude  lieden  ,  ende  de  vreucht  helpen  vermeerderen,  over- 
mits hy  de  menfehen  den  wijn  tot  een  hulp  vande  moeyelicheyt 
des  ouder  doms ,  ende  tot  een  medecyne  om  weder  jonckje  Wer- 
den ,  heeft  gegeven. 

En  waerom  fijt  ghy  vet?"]  De  fchilders  van  onien 
tijt  maecken  Bacchum  ghemeenlick  vollyvich 
ende  vet»  Ende  al  deden,  het  de  fchilders  foo 


niet,fo  toonen  het  de  dronckaers  genoech  fèlve. 
Maer  dat  en  fchijnen  d'oude  niet  over  al  in  ghe-» 
bruyek  ghehadt  te  hebben ;  gelijckmen  föude 
konnen  befluy ten  uyt  eenige  oude  beelden.  Al 
ift  datmen  oock  uyt  ander  itucken  kan  afnemen» 


dat  zy  het  fêlfde  oock  gedaen  hebben.Daer  va» 
een  goede  getuygenifle  geeft  het  afdruckfèl  van 
de  oude  ghefhedeu  fteen ,  die  by  den  hoochge- 
leerden  ende  vermaerden  lfaacus  CaCiubonus 
in  zijn  boeck  De fatyrka poef ,  eerft  uytgegeven  is* 
ende  hier  mede  vertoont  wert, 

Vw' 


MET       DE       VYTLEGGINGEN. 

*  Vw'  trommel  wijft  ons  aen,  dat  die  u  niet  en  vieren, 
Maer  nemen  fbnder  maet,  fèer  bulderen  en  tieren ; 

En  maecken  groot  gheraes.  *  de  kroone  die  ghy  draecht  y 
Is  moeder  van  den  dranck  die  alle  man  behaecht. 
Veel  hebben  u  den  naem  *  van  Nomius  gegeven  3 
Om  dat  ghy  aldereerft  de  wetten  van  het  leven 
Gebracht  hebt  aen  den  dach.  oock  maeckt  ghy  defè  wet , 
Dat  niemant  zijn  gehs  oft  beker  neer  en  fet , 
Voor  dat  hy  is  geleecht.  die  defe  wet  derf  breken , 
Die  moeter  noch  eens  aen,  en  lbnder  tegenfpreken 
Noch  eenen  keeren  om.  ick  weetter  die  daer  af 
Het  herte  niet  en  kreuckt,  en  wenfchen  om  de  ftraf. 

*  Maer  boven  al  de  naem  van  Liber  paft  u  wonder , 
Die  komt  u  eygen  toe,  die  hebt  ghy  toch  byfbnder 

Altijt  fèer  lief  gehadt :  om  dat  uw'  volck  bevrijt 
Van  achterdencken  is,  ghy  felve  luftig  fijt. 

Want  Liber  als  ghy  komt  met  uwe  foete  gaven 

Ons  vloeyen  in  het  lijf,  dan  worden  oock  de  flaven 
Tot  Koningen  gemaeckt  ,•  de  droef  heyt  ende  finert 
Verdwijnen  met  detï dronck,  ontbonden  is  haer  hert. 

Maer  waerom  is  het  toch  dat  zy  dy  hoorens  geven  ? 

Ift  om  dat  ghy  ons  geeft  *  de  nootdruft  van  het  leven , 
De  volle  volhey t  fchenckt  ?  en  brengt  in  ons  gemoet , 
Als  ghy  on$  maer  geraeckt,  *  een  hóóp  van  overvloet  ? 


ÏOp 


Of 


Vw  trommel]  Vande  trommel  van  Bacchus,en- 
.  de  waerom  hy  die  voert,  fiet  hier  beneden ,  pag. 

121. 

• 

de  /pootte  die  ghy  draecht  Is  moeder]  Te  Weten  de 
wijngaert-bladen  ,  daer  mede  hem  Bacchus 
kroont.  Doch  defe  manier  van  fpreecken  Is  moe- 
</er,fchijnt  genomen  te  fijn  uyt  den  Poëet  Euripi- 
des  ,  die  in  zijn  tragoedie  Bacch*  genoemt ,  den 
Wijngaert  met  een  foet  woort,het  felfde  beteec- 
kenende,«<ve^«7Bg3t,  dat  is,  moeder  vande  ivi/^noemt. 

van  Nomius  gegeven]  Defe  naem  is  by  de  Griec- 
ken  ghebruyckelick  van  hetwoort  vo(tt^>,  het 
welck  een  -wet  beteeckent.  De  oude  heeten  B10- 
chum  Uipia» ,  om  dat  zy  legeren  dar  hy  de  felfde 
is  met  Ofiris.  ende  eerft  wetten  heeft  «remaeckt. 
door  dien  dat  de  menfeheri  nae  dat  de  wijn  is' 
ghevonden,  op  alle  dinghen  hebben  beginnen  te 


letten ,•  ende  fonderlinge  op  de  wetten  ,  daer  zy 
niet  op  en  dochten  doen  zy  water  droncken  en- 
de int  wilt  liepen.  Defe  naem  wort  Baccho  on- 
der andere  gegeven  vande  ouden  Poëet,  die  zijn 
namen  nae  't  vervolghen  vande  letteren  by  een 
vergadert  heeft. 

Maer  boven  al  de  naem  van  Liber]  Want  Liber  is  vry 
gefèght  int  Latijn  jende  daer  en  is  niet  vry  er  daa 
die  belchonckenis* 

de  nootdruft  van  het  leveti]  De  oude  wiKende  uyt- 
drucken  de  volheyt  van  alle  dingen  ,  plachten 
een  hooren  vol  vruchten  te  fèhilderen  ,  die  zy 
Cornucopiam,  dat  is,des  hoorns  'overvloet,  noemden. 

een  hoop  van  overvloet]    Daerom.  feght  Ovidius 

fpreeckende  vande  wijn,r«w  pauper  ccmia  fumt,  dat 

ïs,dan  tyjcht  oocl^een  arm  menfeh  hoorens,  gevende  daer 

O     3  mede 


iro         LOFSANCK   VAN   BACCHVS, 

Of  ift  om  dat  de  wijn,  als  hy  eerft  wiert  gedroncken 

Van  het  ghemeyne  volck,  *  in  hoorens  wiert  gefchoncken , 
Eer  datmen  wift  van  gout  ?  of  ift  om  dat  de  wijn 
Ons  dertel  maeckt,  gelijck  de  hoorenbeeften  fijn  ? 

Of  ift  om  dat  ghy  fijt  *  van  Ammon  voort  gekomen  ? 

Of  ift  om  dat  ghy  eerft  *  de  offen  hebt  genomen  , 
En  in  den  ploech  gevoecht  ?  of  ift  om  dat  ghy  fijt 
*  Seer  ftout  en  onverfaecht,  en  niemant  niet  en  mijt  ? 

Dit  maken  zy  ons  wijs.  maer  mach  icku  wat  vragen  ? 

Ift  niet  om  dat  ghy  doet  *  de  mans  de  hoorens  dragen  ? 
'f    Want  als  de  vrouwen  fijn  beftoven  van  uw5  kruy t , 
Dan  fijnfe  bly  van  fin,  en  flaen  van  achter  uyt. 

*  Men  (écht  dat  Phoebus  heeft  gemaeckt  in  oude  tijden 

Een  groot  en  fwaer  autaer,  *  geknocht  aen  alle  fijden 


Met 


.rnede  te  kennen ,  de  hope  van  overvloet  die  de 
wijn  maeckt.Ende  Horatius,  Bacchum  aenfpre- 
kende,^  addis  cornua  pauperi,  dat  is,  ghy  doet  den  armen 
hoorens  aen. 

in  hoorens  "wiert  gefchonckcn]  Hier  van  is  te  lefên 
Athen#us,ende  andere.de  welcke  feggen,dat  de 
Griecken  hoorens  in  voorige  tijden  gnebruyck- 
ten  om  de  wijn  in  te  mengen  :  ende  alfoo  zy  de 
hoorens  m^%  noemden  ,  meenen  dat  zy  daer 
van  gehouden  hebben  het  woort  xi&oui ,  dat  is, 
mengen. 

van <^Ammon  voort  gel$men~\  Diodorus  Siculus  in 
zijn  vijfde  boeck  legt ,  dat  Bacchus  daerom  met 
hoorens  wort  gefchildert ,  om  dat  hy  de  föon  is 
van  Iupiter  Ammon,de  welcke  over  al  met  hoo- 
rens gefchildert  wort. 

de  ofen  hebt  genomen  ,  &c .]  Overmits  Tibullus 
ende  ontallicke  andere  feggen  ,  dat  Ofiris  ende 
Bacchus  een  fijn.Nu  weten  wy  dat  Ofiris,  foo  zy 
feggë,eerft  deofiën  inde  ploech  gevoecht  heeft. 

Seer  flout]  Gelijck  de  hoorn  beeften.  als  ter- 
ftont  hier  naar  volgt,  die  daerom  de  hoorens 
plachten  met  hocy  bedecktte  dragen,  om  datfë 
niemant  fbuden  op  't  lijf  loopen  ende  befchadi- 
gen.  Daerom  fegt  Horatius  leer  aerdig  van  de 
jpijtige  ende  lebbige  poëten,  die  niemant  niet  en 
fparen  noch  verfchoonen :  Focnum  habct  in  comu,  dat 
IS,  hy  draecht  hoey  op  %ijn  hoorn. 

de  mans  de  hoorens  dragen]  Het  is  een  gemeen 
fpreeckwoort  hier  te  lande  ,  dat  wy  feggen  een 
alfulcken  hoorens  te  dragen ,  die  zijn  huyfVrou 


ontrouwigheyt  bewijft.ende  haer  met  een  ander 
vergeet.  Het  felfde  is  gebruy  ckelick  geweeft  by 
de  Griecken ,  de  welcke  feyden ,  KégpSnw  *•<><«*, 
dat  is ,  yemant  hoorens  fetten  5  wekkers  vrou  dat  ge- 
bruyekt  wort :  gelijck  ons  leert  Artemidorus  in 
zijn  boeck  van  de  Droomen ,  in  het  tweede 
boeck,  aen  het  12  capittel. 

Men  fegt  dat  Phoebus]  Callimachus  in  zijnen 
Hymnus  van  Apollo ;  Plutarchus  in  zijn  boeck 
vande  vernuftneyt  der  dieren ;  Martialis ;  de 
fchryver  des  briefs  van  Cydippe  aen  Acontius, 
fpreecken  van  dit  autaer,  het  welcke  Apollo  en- 
de Diana  van  hoorens  gebout  en  gemaeckt  heb- 
ben. De  felfde  Plutarchus  in  het  leven  van  The- 
feus  fegt,  dat  het  voorgemelde  autaer  alleen  ge- 
maeckt is  geweeft  van  flincker  hoorens,  endeint 
voornoemde  boeck,  van  rechter  hoorens.  Maer 
laet  ons  Callimachum  hooren : 

KccAvj  ei  'OgTvyty ,  ié&<l}é(&'  ÈjfuS»  Xlfiiris. 
E»  xigpav,  Kiffpès  j  -mg/S,  xzTiZ&Xte^  rit%Xft 

Dat  is  : 

Vier  jaer  \vds  Phoebus  out,  als  hy  begoff  tefleffcn 

In  Delos  een  autaer  ontrent  het  ront  mor.ts. 
Diana  gincl^tcr  jacht,  en  placht  hem  toe  te  tellen 

De  lappen  van  het  "wilt,  daer  Cynthtts  vol  af  "wat» 
apollo  timnrrd'  aen,  hy  Lydc  vafl  de  gronden 

Van  d'hoorcns  die  hy  kreeg,  daer  nuuft  by  het  me  vafl, 
Soo  dat  de  muyrenfclfop  grecte  hoorens  jhnden 

fyntom  dat  "wonder  "wcrcl^  tlcl^op  ^nplaetsgepap, 

geknecht 


MET      DE      VYTLEGGINGEN. 

Met  hoorens,  die  hem  bracht  zijn  (iifter  uyt  het  velt, 
Die  menich  hooren-beeft  by  Delos  had  gevelt. 
Dat  lèlve  komt  u  toe,  ö  beyde  loon  en ïwager 
Des  grooten  Iupiters,  ó  grooten  hoorendrager , 
Dat  felve  komt  u  toe ;  een  nieu-gebout  autaer 
In  't  midden  van  uw'  kerck,  van  hoorens  groot  en  Iwaer  > 
Dat  felve  komt  u  toe.  Maer  meerder  loud'  hy  wefen , 
Als  hy  by  Delos  was,  daer  wy  foo  veel  af  lelèn; 

Want  dat  een  yder  man  by  een  zijn  hoorens  brocht , 
Die  hem  zijn  lieffte  geeft,  hy  quaem  tot  aen  de  locht. 
Iacche  geef  my  toch,  lbo  ick  my  moet  begeven  , 
Gelijck  de  meeftendeel,  om  met  een  vrou  te  leven  , 
Dat  zy  uw'  loet  vergif  niet  al  te  veel  en  Imaeckt, 
Dat  zy  van  haren  man  *  Acteon  niet  en  maeckt. 
Och  laet  het  fijn  genoech,  dat  *  op  Cithaerons  kappen 

*  Soo  menig'  Thyas  ftelt  haer  dolende  voetftappen : 

*  Dat  Maenas  wilt  en  woeft,  op  zijnen  hoogen  top , 
Al  roepend' in  de  locht  werpt  haren  dollen  kop. 

*  O  Baffareu  geef  my  de  bladeren  te  raken 

Die  ghy  draecht  om  het  hooft  ,•  den  loeten  dranck  te  lmaken3 
Die  ghy  gevonden  hebt :  omringt  my  *  met  den  huyt, 
Die  om  uw'  fchouders  hangt,  uw'  middel- waert  befluyt. 

*  Leent  my  den  hollen  ftóck,  die  ghy  draecht  in  de  handen 
Als  my  de  voet  begeeft,  bevrijt  my  toch  van  Ichanden. 


m 


of 


gefyiocht  aen  aïle  fyden  Met  hoorens]  Want  Plutar- 
chus  fegt ,  dat  de  fèlfde  hoorens  fbnder  lijm  oft 
eeni»  ander  klevende  ftoflfe  aen  een  hingen. 

^iEieon  niet  en  maeckt]  A&eon  is  in  een  hert  van 
Diana  verandert ,  ende  heeft  van  haer  zijn  hoo- 
rens verkregen.  Welcke' fabel  genoech  bekent 
is. 

op  Citherons  gappen]  De  Berg  in  Boeotia ,  op  de 
^Welcke  Bacchus  wiert  geviert. 

Soo  menig  Thyas  fielt]  De  vrouwen  die  Bacchus 
vierden,wierdê  genoemt  Thya3es,yaa  het  Griecx- 
4èhe  woort  }t>«v,dat  is  gefeyt,  offeren. 

Dat  Mdtnds]  De  felfde  worden  oock  anders 
Menades  genaemt,  van  het  Griecxfche  woort  iw- 
k&%,  dat  is,  dal  ende  rafende  fijn:  om  dat  zy  dol  wier- 
den, fo  haeft  als  zy  Bacchum  begonden  te  vieré. 


O  Baffareu]  Baffaris  was  een  lanck  kleet ,  dat  de 
priefters  ende  priefteriïen  van  Bacchus  droegen, 
tot  de  voeten  toe  komende.  In  Thracia  wierden 
de  voflèn  baffares  genaemt;  daerom  meynen  ibm- 
mige  dat  dit  kleet  van  voflen  vellen  was.  Hoe 
het  is  ,  Bacchus  wort  daer  af  B«os-«g@-  van  Or- 
pheus,  Baffareus  van  Horatius  ende  andere  ghe- 
naemt. 

met  den  huyt]  De  Poëet  verftaet  de  huyt ,  die 
vs£g<s  vande  Griecken  wort  genaemt,  van  het 
woort  ve€gfl5,dat  is,een  fc/Wf^-M.Welcke  huyt,Non- 
nus  ende  al  de  Poëten  hem  toe  fchrijven. 

Leent  my  den  hollen  floclQ  InhetGriecx  we^f  ,  in 
het  Latijn  fe rula  genaemt:  die  de  Poëten  iegehen 
dat  Bacchus  ende  zijn  priefters  in  de  hant  drae- 
gen.om  het  vallen  te  behoeden.  Het  is  een  plant 
wonder  licht,  ende  van  binnen  mergachtich  ofte 

fpongieus. 


m  LOFSANCK      VAN     BACCHVS, 

Of fpant  uw'  tigers  in.  ick  nemet  alles  aen  : 
Alleen  op  uwen  kop  uw'  hoorens  laet  ick  ftaen. 
Ghy  fijt  altijt  gewecft  tot  liefde  feer  ontfteken , 
Veel  Nymphen  hebben  uw'  manhaftich  hert  doen  breken. 
Men  vint  daer  leer  veel  af,  hoe  dat  ghy  wiert  gefïnt 
*  Op  Beroë  feer  fchoon,  en  ander  hebt  bemint. 


*  Hoe  Ampeligeel  hayr  van  Zephyrus  gedreven 
Vw'  ongerufte  fiel  in  droef  heyt  dede  leven.  „ 
Hoe  dat  ghy  door  den  ftier,  en  om  de  droeve  maer 
Van  zijne  wreede  doot,  gingt  maken  groot  mifbaer. 
Ghy  wenftet  menigmael  dien  tijt  te  mogen  derven 
Het  aenficht  van  de  Son,  ghy  wenftet  om  te  fterven. 


Maer, 


fbongieus.  Inde  fêlvefeggen  oock  de  Poëten 
aat  Prometheus  het  vier  gefloten  hielt ,  dat  hy 
Iupiter  ontnomen  hadde.  Nu  dat  hem  de  prie- 
fters  van  Bacchus  droegen ,  getuycht  genoech 
het  fpreeckwoort  dat  by  Plato  ende  ander  wort 
geleien : 

Het  welcke  te  feggen  is  ,  datfe  niet  al  Bacchus  f  jn ,  die 
Wnen  hollen  jhc \dragen,    Gelijck  het  oocl^  niet  al  lycx  en 

fijnste  lange  tnejfen  dragen ;  naer  ons  gemeyn  fpreeck- 
woort. 


Op  Bcroè]  Leeft  defe  hiftorie  by  den  Poëet 
Nonnus  in  zijn  41  boeck,  hoe  dat  Bacchus  ende 
Neptunus  alle  bey  de  Beroe  lief  gehadt ,  ende  om 
haer  gevochten  hebben. 

Hoe  <jfmpelï]  Leeft  oock  den  felfden  NonnuS 
in  zijn  1 1  boeck ,  alwaer  hy  wijtluftich  vertelt , 
hoe  Ampelus  in  een  wijngaert  verandert  is.  Den 
wekken  onfè  Poëet  hier  volcht.  Tis  te  weten 
oock ,  dat  het  Grieckfche  woort  *.[imx<&  een 
wijngaert  beteyekent ,  aldaer  de  felfde  Nonnus 
zijn  oog  op  heeft. 


En 
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Maer,  Vader,  die  maer  eens  den  fchoonen  hemel  fiet, 

*  En  woont  by  Phlegethon  *  noch  by  Cocy tus  niet. 
Dat  komt  de  menfchen  toe,  die  dickwils  huyden  leven , 
En  eenen  dach  daer  aen  gaet  haer  de  geeft  begeven, 

Zy  moeten  alle  fien,  hoe  fris  en  hoe  gefbnt , 
Den  drygetacktenkop  van  Cerberus  den  hont. 
Maer  defèn  grooten  rou  wiert  dadelick  verdreven , 
Als  ghy  nae  zijne  doot  de  wijngaert  hebt  gegeven. 

*  Eubule  leert  my  toch,  *  Limnaee  maeckt  my  kont , 
Hoe  dat  ghy  aldereerft  het  lap  van  druy ven  vont. 

De  Grieckcn  fijn  vol  wint  en  ydelheyt.  wy  lefèn 
Hoe  dat  de  bock  u  heeft  de  wijngaert-ranck  gewefèn , 
Maer  die  fbo  groot  een  faeck,  het  vinden  van  de  wijn , 
Toerekenen  den  bock,  dat  moeten  boeken  fijn. 
Het  is  een  fchaedlick  dier,  dat  dickwils  uwe  wijnen 
Al  wroetend' aen  de  ftock  doet  dadelick  verdwijnen  , 

Verderft  de  fbete  vrucht,  hierom  ift  dat  hy  moet 
-  V  ftdlen  met  zijn  doot,  verfbenen  met  zijn  bloet. 
Wt  defè  reden  ift  hier  voortijts  oock  gefproten , 
Dat  eerft  den  bock  gekeelt,  ten  tweeden  wiert  begoten 
Met  louter  fbeten  wijn :  dan  wiert  zijn  leelick  vel 
Getrocken  van  het  lijf,  *  tot  een  vermaecklick  fpel. 
Een  fpel  dat  Thefêus  heeft  doen  leeren  zijne  boeren , 
Als  hy  begonnen  heeft  uw'  feeften  in  te  voeren. 


ïi3 


zy 


En  "woont  hy  Phlegethon]  Een  helfche  rivier,  alföo 
genaemtj'SJ^^  -7»  <i>Asj*9-«v,dat  ÏStom  datfè  altijt  hrant. 

noch  by  Cocytus  niet]  Een  helfche  rivier  alfoo  ge- 
naemt  «■■m  W  xukvtS  ,  van  den  rou  die  daer  altijt 
gemaeckt  wort. 

Eubule  kert  my  toch]  Bacchus  wort  in  het  Griecx 
geriaemt  Ev?**^»,  dat  is,  van  goeden  raet,om  dat  hy 
de  finnen  fcherpt.  Het  welck  de  Perfen  wel  vcr- 
ftonden  ,  die  altijt  befchoncken  fijnde  raetfioe- 
gen  ,  ende  met  groote  faken  befig  waren.  De 
Poëet  geeft  hem  hier  de  naem,om  dat  hy  geern 
van  hem  foude  weten  ,  hoe  dat  hy  de  wijn  heeft 
gevonden.  Het  welck  een  kloecken  vont  was. 

Limn&e  maeclq  my  l(pnt]  Defè  mem  heeft  Bac- 
chus gekregen,  om  dat  hy  te  Limrten  aldermeeft 
geviert  wiert>wefènde  êen  dorp  van  Athenen, 


tot  een  vermacchlicl^  (pel.]  De  Poëet  bewijft  on- 
der ander  de  dwaesheyt  van  de  gene  die  het 
vinden  vande  wijn  den  bock  toelchry ven ,  door 
dien  dat  die  van  Athenen  den  bock  om  de  fcha- 
de  die  hy  aen  de  wijngaert  dede ,  vilden  ,  ende 
van  zijn  huyt  facken  maeckten,  die  zy  belmeer- 
den ,  ende  alfbo  daer  op  fpringende  in  het  fant 
met  den  kop  vielen ,  het  welck  zy  noemden 
d<BC6>Mcc£<Hv.  Hier  op  heeft  de  Poëet  Virgilius 
gelet  in  zijn  eerfte  van  de  Lantbouwinge  als  hy 
'fegt : 

Mollibus  in  pratis  unflos  filter  e  per  utres. 

De  feefte  felve  hiet  UckuXi»  ,  ende  die  de  felve 
vierden,  werden  ctGxvMxfKi  genaemt ,  ende  dox,a- 
fyopty.  Welcke  naem  eenige  ketters  onder  de 
Chriftenen  gegeven  is  geweeft  ,  die  hier  in  de 
heydens  volchden, 

P  Naer 
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Zy  maeckten  eenen  fack,  daer  fprongen  zy  vaft  op , 

En  vielen  in  het  fant  met  haeren  droncken  kop. 
Hier  mereken  \vy  dan  uyt,  dat  dit  fijn  rechte  kluchten , 
En  boerten  fbnder  aert,  en  leugens  fönder  vruchten , 

Recht  oude  wijven  klap.  toch  evenwel  den  bock 

En  wafTer  niet  wel  aen,  en  lietter  zijnen  rock. 
Ghy  hebt  het  gouden  haer  van  Ampelus  genomen , 
Verandert  in  een  plant,  de  wijn  daer  uyt  doen  komen : 

Daer  mede  dat  terftont  uw3  fwarighey  t,  en  fmert, 

Vw'  droef heyt  en  verdriet,  ginck  drijven  van  het  hert. 
Wy  laten  ftaen  de  kool,  geboren  van  de  tranen 
Lycurgi  wreet  en  dol:  en  willen  niet  vermanen 

Van  droef  heyt  defèn  dach.  nochtans  en  kan  ick  niet ,    . 

Ter  eere  van  uw'  macht,  verfwijgen  uw' verdriet. 

*  Naer  dat  ghy  waert  gevlucht  in  't  midden  van  de  baren , 
Op  dat  u  Thetis  fbu  in  haren  fchoot  bewaren  ,    "  . 

Gekomen  weer  aen  lant,  faecht  ghy  den  vogel  ftaen , 
En  joecht  hem  daer  hy  ginck  een  groote  dwaefheyt  aen. 

*  Ghy  floecht  hem  met  uw'  (pies,  en  hieldet  hem  gebonden 
Met  uwe  wijngaert-ranck.  zijn  oogen  die  beftonden 

Van  tranen  overdeckt  te  vloeyen.  en  terftont 
Quam  hem  een  leelick  nat  gedappert  uyt  de  mont. 
Al  waer  het  droeve  nat  van  d'oogen  quam  befpoeyen 
Des  aertrijeks  dorren  fchoot,  daer  fachmen  kóólen  groeyen , 
Een  wonderbare  plant,  want  noch  waer  datfe  ftaet, 
Indien  daer  wijngaert  is,  de  wijngaert  die  vergaet. 
Daerom  is  zy  noch  goet,  naer  datmen  heeft  gefopen , 
En  dat  de  fwaren  damp  komt  in  het  hooft  geflopen , 
En  maeckt  daer  groote  pijn.  dan  wort  het  goeden  koft,1 
Want  die  van  pijne  klaecht,  die  worter  af  verloft. 

Iacche 


Naer  dat  ghy  waert  gevlucht]  Leeft  byHomeruS 
in  zijn  fefte ,  daer  hy  verhaelt ,  hoe  Bacchus  van 
Lycurgus  gejaecht  is  ge\veeft,ende  heeft  hem  in 
de  zee  begeven. 

'Ghy  floecht  hem  met  ww'/pies,']  De  Poëten  feggen, 
dat  de  tranen  van  Lycurgus,  konincK  van  Thra- 


cen.die  hem  uyt  de  oogen  op  d'aerde  neder  vie-\ 
len,doe  hy  alföo  van  Bacchus  wert  gehandelt,  in 
kooien  veranderden. Gelijck  de  felve  fabel  wijt- 
loopich  wort  vertelt  int  Grieckfche  boeck  van 
de  Lantbouwinge,  uyt  verfcheyden  oude  fchry- 
vers  by  een  vergaert,  ende  door  laft  vanden 
Keyfer  Conftantinus  uytgegeven» 

Want 
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VYTLEG   GINGEN. 


facche  fonder  u  licht  Venus  als  gebonden , 
Cupidoos  vier  gaet  uyt,  zijn  pijlen  fijn  gefchonden  : 
Maer  als  ghy  ons  aenfiet,  foo  fijn  ^y  bly  van  fin , 
Bequaem  tot  fbeten  praet,  en  vierich  in  de  min. 
Hierom  ift  datmen  pleecht  hier  voortij  ts  op  d'autaren 
Van  Griecken  wijt  vermaert,  met  Venus  u  te  paren  : 
*  Want  fonder  Bacchi  nat,  en  Ceres,  uwe  vrucht , 
Ift  met  de  min  gedaen,  tij  t  Venus  op  de  vlucht. 
De  vreucht  die  komt  van  u,  want  fonder  uwe  gaven 
Al  levend'  fijn  wy  doot,  al  levende  begraven. 
Siet  toch  de  menfch  eens  aen  van  vooren  tot  het  ent , 
Het  eerfte  dat  is  pijn,  het  left  dat  is.ellent. 
Hy  komt  met  tranen  voort,  met  ftenen  ende  Zuchten 
Gaet  hy  van  daer  hy  quam,  met  hopen  ende  duchten 
Volvoert  hy  zijnen  loop.  foo  dat  hy  niet  en  heeft 
Van  't  leven  eenich  nut,  als  hy  met  droef heyt  leeft. 
Het  leven  is  een  merckt,  daer  in  wy  fijn  geboren 
Om  vreucht  in  onfèn  tijt  en  vroolickheyt  t'oorboren. 
Die  meeft  koopt  voor  zijn  geit,  en  beft  den  tijt  befteet 
Die  hem  gegeven  is,  betoont  dat  hy  meeft  weet. 
De  reft  is  as  en  wint.  want  als  de  geeft  getogen 
Is  eenmael  uyt  het  lijf,  en  uyt  de  mont  gevlogen , 
Blijft  hy  foo  lange  wech,  en  laet  ons  hier  een  hant 
Of  twee  van  aerd'  en  ftof.  dat  geeft  hy  ons  te  pant. 
*  De  kruydèn  in  den  tuyn  en  bloemen,  die  verdwijnen  l 
En  rijfèn  weder  op :  de  rancken  van  uw'  wijnen 


"f 


Die 


Want  [onder  Bacchi  nat]  Het  bekent  feggen  van- 
de  Latijnfche  comoediant,  het  welck  onfe  Poëet 
hier  uytgedruckt  heeft,  luyt  aldus ,  Sine  Qercre  C 
Bacchofriget  Venus,  dat  is,  Sondcr  Ceres ,  f  dat  is  broot) 
ende  Bacchus  ,  is  Venus  (  dat  is  de  liefde ;  kput.  Het 
welcke  defèlfde  Poëet  by  een  ouder  fchrijver 
heeft  gevonden ;  namentlick  dit  Griecx:  ve*g«v 
'A<P£oJi>TH  AiawQs  Si^tn  ^  Atifc*i>re(&:  dat  is  ,  Sondcr 
Bacchus  ende  Ceres  is  Venus  door,   Ende  Euripides  iègt; 

O  tv*  5  p*  7m£ivT<&>  dm  ïïiv  KyVgA . 

Dat  is : 

Neemt  "Weck  den  liefclic^en  voijn  , 
Soofalder  oocl{geen  Venus  fijn. 


De  kruyden  in  den  tuyn  en  bloemen]  De  Poëet  druckt 
uyt  de  woorden  die  ghemeynelick  ghebruyekt 
worden  ,  van  de  gene  die  anders  geenen  God  en 
kennen  als  Bacchus ,  die  niet  veel  en  paffen  op 
het  toekomende,  ende  heeft  in  den  fin  gehad  t  de 
plaetfe  van  den  Poëet  Mofchus ,  die  beklagende 
de  doot  van  de  Poëet  Bion,alfoo  fingt : 

Al  x\  TOf  f&\x%a  fjfy  £77«V  X$  KX7TBV  'ÓXUI*)  f 

H  ™  %*■£>&  <nXnx,  tb,  t  <fuJxX.eg  vXov  tcr/>Jn , 
fotgev  ecu  Zaom,  tyy  «$  '«■©-  xX^o  <pue»7i' 
AfCfttS  dl   ei  ftipxhot  tyy  tcxgit^ot  «  Q«<Pil  «v^g? » 
Ow/tóte  vrfiïm  ^tctufcsi,  xvxx.»oi  ei  %jnt  xai'Aas , 
Evfofcts  di  ngüh*  fytrxpiy,  dréfftoyx,  v»;j£stw  vVrtw. 


P     2 


Dat 


II<? 


LOFSANCK'     VAN       BACCHVS, 


Die  komen  weder  voort :  *  de  goude  Son  die  ftaet 
Soo  dickwils  weder  op,  alshy  te  bedde  gaet. 
Maer  wy,  naer  dat  wy  fijn  met  tranen  eens  begoten , 
Gefcheyden  van  der  aerd',  en  in  een  kift  gefloten  , 
Wy  blijven  daer  wy  fijn,  wy  liggen  altijt  neer , 
Verflagen  van  de  doot,  en  keeren  nimmer  weer. 
Daer  gaen  de  forgen  heen.  daerom  hebt  ghy  gevonden 
Een  wonderlicke  plant,  verföetende  de  wonden 
Van  alderley  verdriet,  die  t'famen  met  den  dorft, 
De  pijnen  fwarigheyt  doet  drijven  van  de  borft. 
Ghy  paft  altijt  fèer  wel  op  ïupiters  geboden , 
Om  die  te  volgen  naer,  bemint  van  d'ander  Goden. 
Ick  neme  Ceres  uy t.  te  weten  van  dien  tijt  ; 
Dat  zy  u  heeft  gedaen  een  wonderlick  groot  fpijt. 

*  De  faeck  en  is  niet  lanck,  noch  buy ten  onfè  palen. 
Het  was  op  eenen  tij  t  dat  ïupiter  liet  halen 

De  Goden  in  zijn  fael,  en  vraechd'  een  yder  af  y 
Wat  toch  het  befte  was  dat  hy  de  menfche  gaf. 

*  Apollo  bracht  de  lier,  de  vruchten  vander  eerden 
Droech  Ceres  iahaer  hant,  *  Neptunus  bracht  de  peerden 

*  Ofiris  bracht  oock  wat,  en  Ifis  ende  Pan , 
Mercurius  de  tong,  die  hy  wel  roeren  kan. 


Vul~ 


Dat  is : 

Eylacen  pet  de  kpol.  naer  dat  zy  is  verfchoven  , 
De  peter cely  groen,  het  dil  gekrult  in  d'hoven  , 
Het  leeft  noch  evenwel :  men  fiet  het  "\veder  bloeyen 
Het  naejlejaer  daer  aen,  en  even  vlijtich  groeyen, 
Maer  "wy  datgroote  volci^  begaeft  met  /gracht  en  reden , 
"Naer  dat  de  bleec^c  doot  ons  kgmt  aen  boort  getreden  , 
Men  gaet  ons  dadelickjnet  holle  aert  bedeelden  , 
En  papen  eenen  flaep,  dk  met  en  is  te  yoeel^cn. 

de  goude  Son  die  {lact,Soo  dicl(wils  "Weder  op]  CatulhlS 

Solcs  occidcre  O'  rcdirc  poffunt , 
Nobis  cumfcmel  occidit  brevis  lux  , 
Nox  ep  perpetua  una  dormienda. 

Dat  is : 

De  dagen  gacn  en  peeren  "Weer  , 
Mae r  als  "wy  ccnmacl  liggen  neer , 
Wy  fijn  berooft  van  aüc  Iqaeht , 
Jin  papen  eenen  langen  nacht. 

DcfaecienisnietlancIQ   Defe  fabel  enbehoeft- 


men  nieuwers  te  foecken:  want  zy  is  van  het  ge-» 
was  van  den  Poëet,  ende  by  hem  gedicht. 

apollo  bracht  de  lier]  Hier  wort  int  kort  ver- 
haelt ,  wat  elcke  God  tot  s'menfchen  oorboor 
gevonden  ende  bygebracht  heeft.  Gelijck  Apol- 
lo de  lier  heeft  gevonden,al  ift  dat  de  Poëet  Ho- 
ratius,  Mercurio  die  toefchrijft,  den  wekken  hy 
noemt  curvx  lyrx  parentem  x  dat  is  ,  vader  vande  tqomm 
lier, 

Neptuniu  bracht  de  peerden]  Die  hy  aldereerfl  ge- 
vonden heeft,  op  den  felfden  tijt  als  Minerva  de 
olive  vant ,  doe  zy  twifteden  ,  wie  dat  van  haer 
tvveen  de  ftadt  van  Athenen  de  naem  foude  ge- 

ven. 

O  fris  bracht  ooc^wat}  Een  God  van  Egypten  ^ 
den  welcken  men  toefchrijft  dat  eerft  de  offcn 
inden  ploech  gevoecht  heeft,  wiens  huyfVrou 
Mis  was,die  hier  volcht. 

De 
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ny 


Vulcanus  bracht  het  vier,  Mars  fchrickelicke  krachten  , 

*  De  fufter  ende vrou van Iupiter,  haer  machten. 

Men  (ach  daer  niemant  aen,  Minerva  bracht  haer  plant , 
En  Bacchus  droech  een  kan  van  Rijnfchen,  in  zijn  hant. 

Cupido  was  van  huys  van  beftevaer  gefönden , 

En  Venus  was  oock  wech,  fbo  datfê  niet  en  konden 
Betooveren  zijn  oog.  veel  fèyden  op  die  ftont , 
Dat  Liber  vol  van  geeft  was  meefter  van  de  vont. 

Eenyder  prees  .het  zijn,  een  yder  ginck  bewijfen , 

Dat  hy  de  meefte  was,  zijn  eygen  gaven  prijfèn. 

Doch  Bacchus  loech  hem  toe,  en  maeckt'  hem  fbo  veel  wijs , 
Hem  fchenckendede  wijn,  dat  hy  behielt  den  prijs. 

Maer  Ceres  hooch  van  moet,  en  mocht  dat  niet  verdragen , 

Liep  dadelick  van  daer,  infpannend'  haren  wagen , 
En  h'eeft  fbo  veel  gemaeckt  *  door  Achelous  raet , 
Dat  zy  fchier  in  de  plaets  van  Bacchus  fèlve  ftaet. 

Haer 


Defujler  ende  \rou  van  Iupiter]  Iuno.  die  de  Poë- 
ten willen  datfe  de  fufter  ende  huyfvrou  van  Iu- 
piter  is  geweeft. 

door  echelons  raet]  Achelous  is  een  bekende  ri- 
viere ,  gelijck  getuycht  de  Grieckfche  fchrijver 
Didymus  ,  ende  voor  hem  een  ander  genaemt 
Agefilavus.de  wekke  aenteyckent,  dat  Öceanus 
tet  zijn  huyfVrouwe  genomen  heeft  Tethyn  zijn 


fufter :  de  welcke  veel  kinderen  voort  geteelt 
hebben.  Waer  van  d'outfte  is  geweeft  Achelous, 
wiens  naem  zy  daerom  gebruyckt  hebben,  ghe- 
lijck  Ephörus  een  oude  hiftori-fchrijver  oock 
betuycht ,  voor  alle  water,  als  de  Poëet  Arifto- 
phanes.feggende  in  zijn  comoedie,genaemt  Ccca- 

lus ,    HT«ge<y>  ft  èöiv&is  juyus  Tritftft'AxiXÓw.   dat  is, 

de  "Wijn  heeft  mijn  geyuetfl  omdathy  niet  gemengt  TV<#  met 
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Haer  kooren  wort  gefbon,  haer  kooren  wort  gefchonckcn , 
Haer  kooren  wort  gefbon,  haer  kooren  wort  gedroncken , 
Haer  kooren  klimt  in  't  hooft,  en  (onderling  met  hop 
Gebrouwen  en  gemengt,  doet  fïiyfèlen  den  kop. 
Dat  wijfen  ons  noch  aen  de  boeren  in  de  venen , 
Die  qualick  van  den  dranck  van  Ceres  fijn  te  fpenen , 
Soo  (mijten  zy  hem  in.  het  is  een  vreemt  verftant , 
Het  kooren  drincken  zy,  verberrenen  haer  lant. 
Men  kan  de  gramfchap  noch  van  Ceres  in  haer  mereken. 
Want  als  het  komt  in  't  hooft,  en  daer  begint  te  wereken , 
Dan  volchter  trots  en  (pij  t,  het  mes  komt  op  den  hoe t , 
De  kan  komt  in  de  vuyft,  dan  volchter  menfehen  bloet. 

*  Ghy  hebt  ó  Nycteleu  geweeft  tot  allen  tijden 
Seer  vriendelick  van  aert,  geneygt  tot  medelijden, 

Een  yder  goet  gedaen  van  outs,  gelijckmen  leeft, 

Een  hulper  in  verdriet  en  tegenfpoet  geweeft , 
Een  toevlucht  in  de  noot  voor  mannen  ènde  vrouwen. 
Is  Ariadna  niet  door  uwe  min  behouwen  ? 

Want  alfbo  Thefèus  was  uyt  Naxos  wech  gegaen , 

Geloopen  van  zijn  bruyt,  ghy  vont  haer  fèlve  ftaen. 

*  Zy  riep  met  droever  ftem,  o  borger  van  Athenen, 
Hoe  fijt  ghy  fbo  gegaen,  hoe  fijt  ghy  fbo  verdwenen? 

Eylacen  mijnen  flaep,  uw'  wreet  en  hart  gemoet , 

Is  dat  my  dit  verdriet  en  fwarigheyt  aen  doet. 
Ick  was  in  eenen  droom,  my  dochte  dat  wy  lagen 
Te  famen  mont  aen  mont,  al  hijgend'  en  verflagen 

Van  een  gemeene  vreucht.  ick  ftack  mijn  rechter  hant 

Naer  Thefèus  in  het  bedd',  die  Thefèus  niet  en  vant. 
Ick  keerde  my  noch  eens,  half  flapend',  om  te  foecken 
Of  hy  daer  niet  en  was,  en  wend' in  allen  hoecken 

Mijn 


den  dranc\van  ^Achelom.  Hier  op  heeft  Virgilius  ge- 
let,fprekende  van  Bacchus  : 

Poculaque  inventis  tyicheloia  mifcuit  uvis. 

Dat  is : 

Die  t^Achthut  droeve  vloet 
Gemengt  heeft  met  de  druyvefoet, 

Onfe  Poëet  infghelijcx  heeft  Achelous  hier  ge- 
bruyekt  voor  't  water, 


Ghy  hebt  6  NyÜdeti]  Een  naem  van  Bacchus  , 
«Tra  •£  vt/x7«5,dat  is:v<w  de  mcht.om  dat  hy  by  nacht 
geviert  wiert. 

Zy  riep  met  droever  fleni]  De  klachte  van  Ariadne 
hebben  gemaeft  Catullus ,  in  zijn  bruy lof-liet , 
van  Peleus  en  Thetis  j  en  Nonnus  in  zijn  feven- 
enveertichfte  boeck.  Siet  oock  by  Ovidius  den 
brief  van  Ariadne  aen  Thefèus, 

Met 


MET      DE        VY,  TLEG    GINGEN.  U9 

Mijn  armen  allebey.  het  was  voor  niet  gedaen, 

Het  was  voor  niet  geföcht;  want  Thefeus  was  gegaen. 
Onnofel  als  wy  fijn,  wy  laten  ons  berooven 
Van  onfen  beften  pant  met  lichte  te  gelooven  : 

En  als  een  dochter  is  de  (bete  maechdom  quijt , 

Het  gene  datter  blijft,  is  ongenoecht,  en  fpij.t , 
Leetwefen,  en  oneer.  Oh  oftmy  mocht  gebeuren, 
Dat  my  nu  eenich  dier  quam  dadelick  verlcheuren , 

En  vallen  op  het  lijf:  of  dat  den  hemel  viel 

Met  blixems  uy  t  de  locht,  en  finoorde  defe  fiel. 
Waer  lal  ick  henen  gaen  ?  dit  eylant  is  gefloten : 
Het  lant  is  voor  my  toe  van  daer  ick  ben  gelproten , 

En  dat  om  uwent  wil.  van  uyt  mijns  moeders  fchoot 

Ben  ick  om  uwent  wil  gekomen  in  de  doot. 
Indien  ghy  waert  bevreeft,  ö  moorder,  ö  verrader , 
Te  voeren  my  naer  huys  by  dijnen  ouden  vader , 

Een  dochter  als  ick  ben  van  konincklick  geflacht  l 

By  alle  man  gefien,  by  alle  man  geacht : 
Te  minften  haat  ghy  my  gebruyckt  tot  ander  faken , 
Om  u  gemack  te  doen,  en  om  uw'  bed  temaken. 

Te  minften  (oud'  ick  fijn  by  Thefeus  laet  en  vroech , 

Ick  fbude  Thefeus  fien,  dat  ware  my  genoech. 
Nu  fterf  ick  (onder  u.  dit  fijn  de  bruyloft  gaven 
Die  Thefeus  my  verleent :  een  eylant  (onder  haven , 

Zee,  winden,  ende  locht.  hy  geeft  zijn  bruyt  eylaes 

De  roovers  tot  een  proey,  de  vogels  tot  een  aes. 
Dit  is  dan  uwe  trou,  die  ghy  my  hebt  gegeven , 
Als  ick  met  mijne  hant  behouden  hebb'  uw'  leven ] 

En  van  de  doot  verloft.  Oh !  dat  toch  geene  vrou 

Voortaen  haer  op  de  mans  en  haren  eet  betrou. 
Want  als  zy  vierich  fijn,  enyet  van  ons  begeeren , 
Dan  hoortmen  haer  veel  (choons  beloven  ende  (weeren : 

Maer  als  zy  haren  luft  eens  hebben  van  de  min , 

Gaen  de  beloften  (choon  en  woorden  uyt  de  fin. 
Dewijle  dat  zy  noch  vervolchde  defè  reden , 
En  in  haer  klachten  was,  komt  Bacchus  aengetreden 

7  *Met 
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*  Met  zijnen  droncken  hóóp,  die  volchden  zijnen  tocht , 
En  fmeten  vaft  het  hooft  al  roepend'  in  de  locht. 

O  Evan  Evoe,  *  tien  brieflende  Monaden  r 
Omringden  dijne  koets,  *  en  even  veel  Lasnaden , 

*  Elck  hadd3  een  lange  fpies  bekleet  aen  alle  kant 
Met  klimmerbladren  groen,  in  zijne  rechter  hant. 

De  Satyrs  fprongen  op,  *  Silenus  vol  gefopen 

*  Met  zijnen  efel  traech  quam  achter  aen  gedropen , 


Hy 


Met  zijnen  droncken  hoop,"]  Defeil  hoop  ofte  toe- 
ruftinge  van  Bacchus,gelijck  hy  quam  by  Ariad- 
ne ,  in  zijne  volle  cracnt ,  wort  van  de  Griecken 
genaemt  #g«s  A&*£m. 

tien  briefende  Monaden)  De  priefterflen  van  Bac- 
chus.  De  oorfaeck  vande  naem  fiet  boven. 

en  evm  veel  L<maden]  Soo  worden  oock  de  prie- 
fterflen van  Bacchus  genaemt,  *™  §  tJwx,  dat  is, 
vande  pers :  daer  de  wijn  mede  geperft  wort. 

Elc/^hadd' een  lange  fpies"]  Een  fpies  bekleet  met 
wijngaertbladen,  ofte  foo  als  andere  fèggen,met 
klimmerkruyt,  vande  Griecken  genaemt  ^p«r®-. 
den  wekken  zy  Bacchus  in  d'hant  geven.  Non- 
nus  befchrijftfè  aldus  in  zijn  veertiende  boeck : 

Kof  TréAiit  ?y^«  ^i5poa,  wbviflo/vp*!  5  "xfni^MS 


Dat  is : 

En  thyrfus  Was  %ijnfj>ies  ■  jjje  'Wds  met  bladren  dicht , 
Vanvtijngaerden  bekleet :  vanyfer  yoas  de  fchicht. 

Doch  Euripides ,  gelijck  de  Poëet ,  noemt  defe 

fpies,  xianvov  /3éA®-  3 

QvfQiv  it  iïïss  «j  #«g$t,  x/onvev  jöéAej. 

Dat  is  •• 

Hy  gaf  den  thyrfus  in  de  hant , 
Vol  klimmerkruyt  aen  alle  kant, 

Silenus  vol  gefopen]  Die  de  Poëten  fêg^en ,  dat 
Bacchus  opgebrocht  heeft ,  ende  gcitadich  hem 
met  zijnen  efel  volcht. 

Met  zif'nen  efel  traech]  Defen  efel  fegt  Aratus  dat 
daer  na 'inden  hemel  is  ge(êt,her  welck  niet  en  is 
te  beklagen  ,  overmits  datter  noch  genoech  op 
d'aerde  blijven. 

de  god* 


MET     DE      VYT   LEGGINGEN. 

Hy  droech  aen  d'eene  fy  *  de  goddelicke  wan , 
En  aen  zijn  ander  hant  *  een  groote  volle  kan. 
Twee  Goden  uy t  den  hoop,  *  die  van  uw5  nachten  wiften , 

*  Die  droegen  uwen  tuych  *  in  twee  befloten  kiften : 

*  Haer  volchde  Maron  naer,  en  lefchte  zijnen  dorft 
Dewijledathy  ginck,  met  (bete  nieuwe  moft. 

*  Den  droncken  Staphylus,  en  Botrus  kael  van  veren , 
Met  al  het  huyfgefin,  quam  achter  aen  laveren , 

*  En  Methe  vol  van  wijn,  dat  onbefiiyfte  wijf, 
Viel  dickwils  in  het  gaen  *  Sylvanusop  het  lijf. 

*  Veel  bommen  grof  geluyt,  *  gemengelt  met  cymbalen 

*  Enhamers  groot  gebons,  omringde  gans  de  palen 


in 


Van 


de  goddelicke  wan]  Ander  feggen  dat  het  een 
wiege  was,  deur  dien  dat  het  Grieckfche  woort 
him<§* ,  foo  wel  een  "wiege  als  een  "wan  beteyckent. 
Virgilius  fchrijft  Bacchus  de  wan  toe ,  daer  hy 
legt,  &  myftica  vamos  Iacchi,dat  ÏS>den  heyligcn  'Wan  van 
Bacchus, 

een  groote  volle  kan]   Die  de  Poëet  Virgilius  Sile- 
no  toefchrijft,ende  noemtfè  cantharum,als  hy  fègtj 
Et  gr  avis  attrita  pendebat  cantharm  anfa. 

„    Dat  is  : 
Een  kjuyckjnet  een  verftcten  oor  , 
Enfwaergenoech,  die  h'mckjdaer  voor. 

die  van  UW'  nachten  'wijlen']  Dat  is  van  UWen  Godfc 
dienft ,  om  dat  Bacchus  by  nachte  geviert  wert. 
Om  welcke  oorfaeck  oock ,  Virgilius  den  berch 
Cithaeron,daer  defe  Godfdienft  gefchiede,vande 
nacht  noEhirnum  noemt.  ^ 

Die  droegen  tnoentuych"]  De  Poëet  heeft  uytge- 
druckt  het  Grieckfche  woort  'èpytx ,  dat  is ,  het 
heymelick  tuych  van  Bacchus. 

m  nvee  Icjloten  kiften,]  De  Griecken  houden  het 
felfde  woort ,  ende  noemen  defè  kiften  van  Bac- 
chus, k«W  ,  ende  Tibullps  en  noemt  het  niet  an- 
ders int  Latijn,  met  dit  veers : 

Et  levis  occultis  confcia  ciftafacris. 

Dat  is  : 

En  oockdaer  by  de  lichte  kift  , 
Die  %ijn  verborgentheden  "wift, 

Haer  volchde  Maron  me]  £eu  priefter  van  Bac- 
chus,  oft  een  van  zijn  gevolch ,  vande  welcke 
Athenams  fegt  in  zijn  f^te  boeck .,  dat  de  wijn 
zijnen  naem  heeft,die*nen  noemt  int  Latijn  vimmt 
Mareoücum:  «ms  Mp$*w*  int  Griecx  gefeyt.  ofte 


veel  eer  M«g«« ,  is  de  ftadt  van  daer  hy  komt. 

«Afl^g  i$ty  iti  ("fèght  hy)  iU»  43&<ni,pe/icui  Xcc&tsm  »m 
Mefg»v«j  ,  hoi  T?  ft?  AtawQis  7W?  rg#T«W  mmttifo/iwt. 
Dat  is:  Die  haren  noem  van  Maron  heeft  genomen  ,  een  van 
degene  die  den  tocht  van  Bacchus  gevolgt  hebben, 

Den  droncken  Staphylus]  Siet  van  Staphylus  ende 
Botrus ,  vrienden  van  Bacchus ,  Nonnum  in  zijn 
achtiende  boeck.  Zy  hebben  alle  beyde  haren 
naem,d'een  van  fw<p«x«,d'ander  van  /sé-^vsjbetey- 
kenende  beyde  een  druyve.  De  Poëet  noemt 
Botrus  koel  van  veren ,  om  dat  de  dronckaers  ge- 
meynlick  naeckt  en  kael  fijn. 

En  Methe  vol  van -wijn]  Mé^n  is  de  dronckenfchap 
int  Griecx ,  daer  van  is  de  Godinne  v*nde  felve 
Methe  genoemt.  Siet  Pau(ani«*>  ende  andere. 

Syhanus  op  ha  Hjf]  De  God  vande  boflehen  , 
die  Virgilius  oock  by  Bacchus  voecht. 

Véél  bommen  grof  geluyt]  Die  de  Griecken  ende 
Latijnen  tympam  noemen, dat  is, trommels.  Die  Bac- 
chus by  Euripides  fegt  dat  hy,endeRhea  gevon- 
den hebben.  Siet  den  felfden  Poëet  in  zijn  Tra- 
goedie  genoemt  Baccha. 

gemengelt  met  cymbalen]  Nonnus  ende  andere 
fchrijven  de  cymbalen  overal  Baccho  toe  ,  ge- 
lijck  oock  de  hamers ,  hier  oock  niet  vergeten , 
die  hy  pÓTvex  noemt : 

Km/  reXvriw  «cygvMov  \mrmvm  Aveciu  , 
ïlputn  pairi^ov  tQeinv'  EWïTü^Mwyijffï  jj  B«jt^« 

Vf4fthttX»  Afdtism  *$Ê/t*it&>  Sicpyifë&w». 

Dat  is  : 

Zy  heeft  defèeften  eer  ft  van  Bacchus  in  gaen  voeren  , 
Den  hamer  eer  ft  beweecht,  en  aldereerft  gaen  roeren , 
Zy  heeft  oocl^eerft  geroert,  en  voor  den  dachgaen  halen 
Vandoper  toegevoecht,  twee  k$nc  kende  cymbdem 

Q  Doch 
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Van  Naxus  onbewoont.  lelf  Echo  dede  me , 
En  riep  wat  dat  zy  mocht,  ó  Evan  Evoe. 
Met  dat  ghy  komt  in  duyn,  begint  haer  te  vertoogen 
Dat  fchoone  Minos  kint :  haer  klare  bruyne  oogen 
Die  waren  noch  bedaut.  gelijck  in 't  fchoone  weer 
In  't  midden  van  de  Mey  de  druppels  vallen  neer , 
Met  dat  Aurora  root  haer  reys  heeft  aengevangen  > 
Soo  lach  dat  lieflick  nat  noch  boven  op  haer  wangen. 
Het  haer  hinck  londer  bant,  en  lach  op  haren  fchoot, 
Haer  kleeren  waren  los,  haer  borften  waren  bloot. 
Haer  huyve  lach  om  leeg  gevallen,  daer  de  baren 
Eerfl:  komend'  op  het  lant  gemeenelick  vergaren , 
Die  ipeelden  vaft  daer  met.  wat  hooger  aen  haer  ly 
Lach  haren  rock  in  't  lant  -,  de  borftlap  lach  daer  by. 
Zy  riep  nocK  Thefeus  aen,.  en  wierp  noch  vaft  haer  ermen , 
Maer  in  de  plaets  van  hem  cjuam  Bacchus  haer  ontfermen  > 
En  (ach  haer  lieflick  aen,  en  met  een  wijngaert  blat , 
Dat  hy  nam  van  zijn  hooft,  wieich  af  het  droeve  nat, 
Dat  van  haer  wangen  liep,  hy  dede  ftaen  zijn  wagen  > 
En  fêyde,  Lieve  kint,  wat  baet  toch  al  dit  klagen  T 
En  jammerfick  gelaet  ?  is  Thelèus  wech  gegaen, 
lek  falu  Thefeus  fijn.  fietmy  toch  eenmaelaen. 
Slaet  toch  maer  eens  om  hooch  u  oogen.  laet  toch  varen 
Het  gene  ghy  nu  denckt,  en  wilt  u  met  my  paren. 
Ick  ben  de  groote  God,  die  droefheyt  endepijn 
Doet  over  ai  vergaen,  de  vader  van  de  wijn. 
Minois  dochter  fweech,  en  wierp  eens  van  ter  lijden 
Haer  droef  gelicht  op  hem.  dat  dede  dy  verblijden 

O  Evan 

Doch  op  dat  een  yder  verftaen  mach,  hoe,  ende  j  weeft  fijn  ,  hebben  de  fëlve  goet  gevonden  hier 

by  te  laten  uytdrucken,alfoo  zy  noch  inde  over- 
blijffekn  van  de  outheden  gevonden  wierden  te 
Romen. 

Hier  voorin  inde  afgebeelde  oude  fteen  van 
Bacchus ,  ftaet  een  vrouwe  met  defè  hier  ne* 
vens  afgebeelde  cymbalen  inde  hant,  op  de  fel- 
vefpelende.  Sietpag.108. 

En  kamers"]  Die  wy  alr*ede  gefêy t  hebben,  dat 
de  priefterflen  van  Bacchus  gebruyekten  ,  ende 
I  van  de  Griecken  \hi%*  genataat  wierden* 

afai 


wat  maeckfel  dat  de  cymbalen  van  Bacchus  ge- 


MET     DE      V  Y  T   L  E  G   G;  I  N  G  E  N. 

O  E  van  Evoe.  by  naer  op  't  fêlve  pas 
Wierp  zy  u  toe  een  ooch,  dat  vry  wat  foeter  was. 
Dat  was  genoech  gefêy  t  voor  menlchen  en  voor  Goden* 
Want  als  een  dochter  (wij  cht,  *  dan  (preken  hare  boden. 
Het  is  een  wonder  volck,  fêer  dobbel  in  de  gront , 
Zy  (eggen  (ónder  tong,  en  fpreken  (onder  mont. 
O  Evan  Evoe,  behouder  van  net  leven , 
Doen  hebt  ghy  haer  terftont  aen  bey  de  ly  gegeven 


ni 


Een  lieffelicken  kus:  een  bedde  toe  bereyt 

*  Van  uw'  ge(pickelt  vel,  en  in  het  fant  geley  t. 

Men  (ach  terftont  in  duyn  fchoon  wijngaerden  voortkomen , 
Het(antgaf(chielicktiyt  ontallicke  veel  blomen , 

*  De  zee  lach  (Hl  en  ftom,  de  winden  bleven  in , 
Doch  Zephyrus  alleen,  was  jonftich  uwe  min , 


En 


danfprel<en  hare  boden)    Vyt  den  Poëet  Mufieus  , 
die  fegt ; 

Rujrgw'tfv  o«g»y  cwmyfexós  tft  9ttnrn\ 

Dat  is: 

Want  ah  een  dochter  fwijcht  int  midden  van  de  min , 
DcncJg  dan  dat  zy  wat  heeft  van  Vams  in  de  fin. 

Van  uw  gefpiclgh  vel}  Dat  van  de  Griecken  «G&«* 
genaemt  wort ,  als  hier  boven  is  gefegt,  Euripi- 


des  noemt  het  «£e*'$©-  «§«v  cJJWv.  Dat  is,het  hey* 

Ikh  klcct  van  nebris,  ofte,  het  hinde-vel. 

De  %ee  lach  fld  en  flom]  De  Poeeten  hebben  een 
manier,  dat  zy  de  zee  ftil  ende  ftom  maken  ,  fbo 
daer  yet  befonders  gefchiet.  Dit  noemt  de 
Poëet  Ennius  paufam  maris,  d'andere,  filmium  marïs ; 
de  Griecken,  .djQtiplcw .  Alfoo  fegt  de  Poëet  Cal- 
limachus :  s" 


0^2 


Dat 
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En  blies  uyt  zijnen  mont  veel  witte  violetten  , 
Veel  rooien  loet  van  reuck :  (elf  Venus  quam  befêtten 
De  plaetfê  daer  ghy  laecht  met  myrten,  die  zy  vlocht 
Met  wijngaert-rancken  t'faem,  en  by  den  ander  brocht. 
Daer  laecht  ghy  gans  den  dach.  *  Mimallones  die  liepen 
Al  r afendJ  om  end5  om,  en  al  de  Saty rs  riepen 
O  E  van  Evoe :  maer  Evan  lach  geruft , 
En  blufte  met  het  fpel  der  minne  zijnen  luft. 
Naer  dat  deföete  ftrijt  ten  ende  was  gekomen  , 
Heeft  hy  de  blijde  bruyt  in  zijne  koets  genomen , 
Verheven  in  de  locht,  *  en  daer  geftélt  ten  toon , 
*  Dicht  aen  het  beelt  dat  knielt,  een  fchoone  gouden  kroon. 
Die  komt  nu  noch  te  pas  de  minnaers,  als  zy  /hij den 
Het  woefte  blauwe  velt,  en  zijnen  Ichoot  berijden : 
En  dickwils  iffer  een  die  van  uw'  liefde  melt , 
Den  oorlpronck  van  de  kroon  zijn  medemaet  vertelt. 
My  lichtoock  in  de  fin,  hoe  dat  ghy  by  de  Goden 
Vulcanus  hebt  gebrocht,  naer  dat  hem  was  verboden 
Te  komen  in  haer  hof,  *  geworpen  metter  hant 
Van  Iupiter  verftoort  in  't  midden  van  het  lant 
Van  Lemnos  hart  en  dor,  vol  buylen  en  vol  wonden , 
*  En  manck  aen  beyde  fy.  ghy  hebt  terftont  gevonden 
Een  wonderlicken  vont.  *  ghy  hebt  Silenus  peert , 
Den  efêl  traech  van  ganck,  getoomt  aen  zijnen  fleert y 


Dat  is: 

Die  *ee  die  licht  gants  f  lom  en  fiil , 
lyih  maer  t^Apollo  fingen  tv;/. 

Mimallones  die  liepen"]  Die  van  Macedonien 
noemden  alle  kloecke  vrouwen  ,  ende  die  de 
mannen  navolchden,  p^^ówtf ,  k-ra  $  pipH<%  «? 
avfyxf.  om  dat  zy  de  mans  naer  deden.  Defe  naem  geven 
de  Poëten  de  vrouwen  die  Bacchus  vierden,  ge- 
lijck  Ovidius,ende  andere.Hefychius:  ^^««foj, 
fiaKféa,  dat  is  ,  Mimallones  'worden  de  Bacchx  ofte  prie- 
jlcrjjen  van  Bacchus  genaemt. 

en  daer  gepelt  ten  toon.]  Leeft  by  Aratus ,  Germa- 
nicus  zijn  uytlegger,  Ovidius,  ende  andere ,  hoe 
dat  Bacchus  de  kroon  van  Ariadne  onder  de 
iterren  plaets  heeft  gegeven,  die  daer  noch  ftaet. 

Dicht  oen  het  beelt  dat  knielt]  Dat  van  de  Griecken 


De 

daerom  IjfÓMMw  genaemt  wort,dat  is,4«*/«i&.Die 
vande  hemelteyckehen  fchrijven,  feggen  dat  het 
Hercules  is,  die  knielt. 

geworpen  metter  ham.']  Siet  Homerus  in  zijn  eer- 
ftelliados.  daer  ghy  fult  vinden  hoe  Vulcanus 
van  Iupiter  uyt  den  hemel  geworpen  ,  ende  in 
Lemnos  gevallen  is. 

En  manckaen  beyde  fy]  De  Poëet  druckt  UVt  de 
naem  ofte  eygenfehap  die  Homerus  Vulcano 
geeft,  hem  noemende  Jft<ptyvni*&,  dat  is  ,  och  beyde 
zijden  fyeupcl,  ofi  mancl^ 

ghy  hebt  S'denut  peert]  De  Poëet  fpreecT:  beleef- 
delick;  noemende  den  efèl  van  Silenus,een  peert. 
Defè  fabel  en  vintmen  (  mijns  wetens )  by  nie- 
mant  vande  ouden  ,  dan  alleen  by  den  Grieck- 
fchen  Orateur  Ariftides  in  zijn  oratie  Aurvmt, 

dat 


Ï4* 


De  knecht  daer  op  gefèt.  fbo  quam  hy  aengereden , 
En  tot  by  Iupiter  al  huylende  getreden  , 
En  toonde  zijnen  voet :  hy  riep  in  fïilcker  voech 
Al  fittend5  op  de  beeft,  dat  Iupiter  felf  loech , 
Gaf  hem  zijn  plaetfè  weer.  Ick  ineyn  dit  is  de  reden , 
Dat  Iuno  wederom  op  u  is  wel  te  vreden , 
Om  dat  ghy  haren  foon  fbo  geeftich  op  dat  pas 
Gebracht  hebt  in  de  plaets  daer  hy  te  vooren  was. 
Maer  of  dit  al  is  waer ;  fbo'hèbben  veel  Poëten 
Hier  voortijts  uwe  macht  en  kloeckheyt  niet  geweten , 
W  daden  niet  doorfien.  zy  fèyden  dat  ghy  waert 
Geboren  tot  genoecht,  van  vrouwelicken  aert. 


dat  is,BaccW,genaemt;daer  hy  aldus  onder  ander 

fpreeckt:x«/  ftlw  ko^tL/jH^  Xtyxm  *>s  f^yes  9**"»  ra 
Au  %)&ot,l,t°  typioxs  T  HtycufM  ctwns  «s  r  i^eu/oi'  >@q 
izto-m  tt  xvccfcU  'óm.  %£$  as  fd/j  etiny/^  £?jv  au  ra  XÓyai  , 
e^Xev.  fy'Xov  -j  tteu  al  TtXdjToi  tv  oZmyug.'  a?  ttpet.  ot^h' 
7J?  }{gj\  xtfgifês  »  awHtjAts  s  7Ï8  ty^  omcut  ccv  tftft  ota$  ir\i- 
e*v,*X,'  J'^*3"*?  ftów.  Dat  is'.Vóorder feghtmen  oocl^hoe  dat 
hy  Iuno  'wederom  met  Iupiter  verfoent  heeft  :  naer  dat  hy  Vul- 
canum  tegen  fijnen  danckjn  den  hemel  gebrocht  hadde.  Die  hy 
op  eenen  e  fel  heeft  gefèt.  Welcke  fabel  merckelicl^  een  ander 
beduytfel  heeft.  Het  "\vekl(e  ooc plicht  is  om  te  vcrflaen.  Te 
"Weten,  dat  defè  God  een  befonder  groote  gracht  heeft:  ende  dat 
Jyy  niet  alleen  de  peerden  ,  maer  oock  de  efels  vleugels  kan  ge- 
Ven.  Alfoo  moet  oock  die  plaets  gelefen  worden: 
te  weten  in  ftede  van,r </ «»«  Matafsv,  dat  is,met  ha~ 


Maer, 

renföonverfoent ,  tü  Au  M>&ct%t  ,  met  Iupiter  verfoent. 
W  ant  Iuno  op  Iupiter  geitoort  was ,  om  dat  hy 
haren  foon  uyt  den  hemel  geworpen  hadde,  die 
daer  naer  weder  wel  te  vreden  wiert  op  Iupiter. 
moet  oock  gelefèn  worden  «c^i'cws  t  HQeu&v  city*- 
•rcj  «5  r  «gjsw'v :  dat  is  ,  naer  dat  hy  Viilcanum  tegen  den 
danck  van  Iupiter  in  den  hemel  gebracht  hadde ,  niet  unsfe  , 
tegen  den  danclfjvm  yulcamis.Het  welcke  veroorfaeckt 
heeft  dat  de  geleerden  Canterus  hier  gedoolt , 
ende  d'e  plaets  niet  wel  verftaende  ,  qualick  o- 
verghefèt  heeft  in  zijn  Latijnfche  overfettinghe. 
Onfê  Poëet  heeft  dit  yernuftelick  gemerekt,  en- 
'  de  niet  min  verftandelick  dan  geluckelick  ver- 
j  betert.Dat  ick  niet  genoech kanprijfen.Danlaet 
ons  voort  varen. 

Q^  3  Phlegra 


It£ 
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Maer,  E  van,  *  Phlegra  weet  van  uwe  kracht  te  (preken, 
Doen*  Mimas  met  zijn  volck  den  hemel  wild'  opbreken, 


Du  ftontfl:  naeft  Iupiter^  gaeffl:  *  Rhoecus  eenen  flach 
*  Verandert  in  een  leeu,  dat  hy  ter  aerden  lach. 
Hy  rolde  van  den  berg  twee  nachten  en  twee  dagen , 
Tot  dat  hy  neder  quam.  daer  licht  hy  noch  verflagen  , 
In  teycken  van  uw'  macht,  uw*  vader  die  dit  fach , 
Ter  eere  van  zijn  foon  gaf  eenen  donderflach. 
Den  hemel  Iweete  felf,  *  Typhceus  weeck  ter  fijden  9 
*  Porphyrion  fagtoe,de  Goden  moeften  lijden, 


-v 


Dat 


Phkgra]  eenftat  in  Macedonien ,  uytwelcke 
de  Poëten  feggen  dat  de  Gigantes  ofte  reufen 
den  hemel  beftormt  hebben ,  ende  daer  van  de 
Goden  verflagen  zijn  geweeft. 

Mmdi]  Een  vande  hemelbeftormers  oft  reu- 
Ten,  by  Horatius  ende  andere  gemelt. 

K^xcus]  Dit  is  oock  een  reufe,  daer  van  Hora- 
tius legt,  (prekende  van  Bacchus : 

tycecumretotfifli  leoras 
yhguibuiy  horribititjuemala. 

Dat  is  : 

Ghy  hebt  daer  Rfcceeus  neergevelt , 

^yih  eenen  leeu,  met  groot  gnvelt. 
De  felfde  Poëet   op  een  ander  plaets  voecht 
Rhoecus  ende  Enceladus  als  twee  reufen  by 
malkander. 


Verandert  in  een  leeu]  De  Poeeten  feggen ,  dat 
Bacchus  vechtende  tegen  de  reufen ,  in  een  leeu 
verandert  is  zeweeft,  om  te  kennen  te  geven,  de 
fterekte  die  de  wijn  geeft. 

Tyfhoeui]  Dit  is  van  gelijcken  een  reufe.  Leeft 
van  hem  ,  ende  zijn  volkomen  befchrijvinge  by 
Nonnus  in  het  eerfte  ende  tweede  boeck ;  met 
meer  andere.  De  Poeeten  feggen ,  datdefede 
foon  is  geweeft  van  Titan  ende  Terra. 

Porphyrion]  Oock  een  vande  reufen ,  daer  Ho- 
ratius van  (egt , 

minaci  Porphyrion  flatu , 

gevende  te  kennen  hoe  vreefelick  ende  fchric- 
kelick  hy  was. 

v    Gxnyme* 


MET      DE 


VYTLEGGINGEN. 

Dat  Iupiter  u  hiet,  ö  Evan  op  dien  tijt 

Bewaerder  van  zijn  hof,  en  meefter  van  den  ftrijt.    , 
Mars  ièlf  heeft  moeten  fien  gewapent  tot  de  tanden , 
Dat  ghy  den  eerften  prijs  gevoert  hebtin  de  handen : 

Ghy  faet  eerft  aen  derï  dis,  en  *  Ganymedes  fchanck 

V  eenen  beker  yerfch  van  goddelicken  dranck. 
Die  hebftu  noch  bebloet,  volfweet,  vol  ftof,  gegrepen 
En  nemend'  in  de  vuyft,  tot  drymael  uytgenepen. 

De  Goden  riepen  t'faem  met  duydelickgefchal  3 

O  Evan  Evoe,  bewaerder  van  ons  al. 
Terftont  heeft  Iupiter  den  hemel  door  geboden , 
Te  drincken  het  behout  van  altemael  de  Goden. 

Hier  van  is  dat  gebruyck  gekomen,  en  die  wet  ? 

Dat  y der  voor  zijn  vrient  gefbntheden  infèt. 
Zy  drincken  dickwils  t'faem,  *  ó  Psëan,  fes  gelafèn> 
En  fömmige  wel  meer,  met  tieren  ende  rafèn , 

Tot  datfe  meefter  fijn  geworden  van  het  vat. 

Het  meeftedatickwenfch,  dat  is  een  klaverblat. 
*  Het  eerfte  voor  de  maeg,  het  ander  om  de  finnen 
Te  brengen  tot  geneucht,  tot  lacchen*  en  tot  minnen» 

Het  derde  mach  wel  met,  want  dat  is  om  geruft 

Te  vallen  in  den  flaep,  die  alle  förgen  bluft. 
Dit  is  oock  *  het  getal  der  Gratiën,  die  geven 
Genoecht,  en  rechte  yreucht,  *  by  Venus  fèlve  leven» 


Ü7 


>  \ 


Die 


Ganymedes]  De  fchencker  van  Iupiter,  by  al  de 
Poeeten  bekent.  D'oorfaeck  van  zijnen  naem , 
liet  by  dé  Philofooph  Xenophon  in  zijn  Maeltijt, 

6  Ptan]  Siet  d'oorfaeck  van  defe  naem  bene- 
den, pag.139. 

Het  eerfls  voor  de  maech]  Onfè  Poëet  (chijnt  uy  t- 
gedruct-  te  hebben  de  delicate  veerfkens  van 
Eubulus  de  Poëet ,  die  noch  gelefen  worden  by 
Athenaeus  in  zijn  tweede.  Waer  hy  ipreeckt  van 
de  eygendommen  ende  krachten  vande  wijn,als 
oock  van  de  maet  in  het  gebruyck  van  den  fèlvé; 

T«s  <Sü  tyewktn'  t  ufy  hyiloK  tv»  , 

E§6»TBS  l»«Vt)5  Tt,  T   T?(78V  J['  VTtVS» 


Dat  ïs  't 

Die  ioijs  enfedich  is,  die  'wil  ickjdrymael  fchincken  , 
Het  eerfte  mogen  %y  om  haer  gefontheyt  drinckgn . 
Het  tweede  mach  "Wel  met.  "Want  dat  is  om  te  minnen , 
En  yroeyelicf^  te  fijn.  het  derde  doet  de  finnen 
Bevangen  van  denjlaep.    met  dcfe  drygelafen 
Loet  icl{de  lieden gaen,  die  niet  en  "willen  rafen* 

het  getal  der  Gratiën}  Want  de  Poeeten  fëggen , 
datter  dry  Gratiën  zijn,met  namen ,  Aglaïa,  Eu*- 
phrofyne,  Thalïa. 

hy  Veimfeb/e  leven]  Om  dat  de  Poeeten  fëggen, 
dat  de  dry  voorgemelde  Gratiën ,  camerieren 
fijn  van  Venus ,  die  niet  alleen  van  de  min ,  maer 
van  alle  aerdicheyt  godinne  is ,  diemen  door  het 
mifbruyck  des  wijns  te  buyten  gaet». 

Dk 
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*  Die  drymael  dat  inftelt,  en  luftig  heeft  voldaen , 
Blijft  binnen  het  getal  van  Phcebi  (lifters  ftaen. 


*  Orontes  weet  oock  wel,  hoe  dat  ghy  hebt  doen  ftuy  ven 
Den  viant  met  uw'  Ipies,  bekleet  met  groene  druy  ven. 
Want  hierom  hebben  zy  *  Thriambus  u  genoemt , 
Om  dat  ghy  u  met  recht  van  uwe  daden  roemt , 
En  dat  ghy  quaemt  gekroont  met  groene  vygeblaren 
Seer  blij  de  van  gemoet  door  Indien  gevaren , 
Vw'  vianden  ten  trots,  naer  dat  ghy  hadt  in 't  velt 
*  Met  ongehoorde  macht  *  Deriades  gevelt. 
Self  Iuno  fach  uaen  al  bevende,  twee  dieren 
Seer  vreeffelick  om  fien  met  uwen  toom  beftieren , 


Twee 


Die  drymael dat  ïnjïeli]  Want  drymael  dry  is  ne- 
gen, ende  foo  veel  Mufe  fijnder. 

Orontes]  De  fchoonfoon  van  Deriades  Cko 
ninck  vande  Indianen)  die  Bacchus  heeft  (gelijck 
Nonnus  in  zijn  feventiende  verhaelt ;  foo  verre 
gebracht ,  dat  hy  hem  felven  het  leven  heeft  be- 
nomen. Waer  van  de  rivier,  daer  hy  in  gevallen 
is,  Orontes  is  genaemt. 

Thriambui  u  genoemt^]  Diodorus  Siculus,ende  an- 
der fchrijven ,  dat  Bacchus  aldereerft  heeft  ge- 
triumpheert  komende  uyt  Indien ,  het  welck  de 
Griecken  noemen  S-e^&Ow» ,  ende  de  trium- 
phe  felve  %(<*p%»h  welck  woort  fchrijven  vele , 


zijnen  naem  te  hebben  van  V*  >  het  welcke  be- 
teeckent  vijgeblaeren,  om  dat  Bacchus  daermede  is 
gekroont  geweeft  uyt  Indien  komende. 

Met  ongehoorde  macht]  Want  de  i'oeet  Nonnus 
verhaelt,dat  hy  alleen  met  zijnfpies  becleet  met 
wijngaertbladers  ,  Deriadem  voornoemt  ge- 
raeckte ,  ende  wierp  hem  in  het  water ,  daer  ny 
bleef. 

Deriades  gevelt}  De  koninck  van  Indien,  daer 
wy  aireede  van  >efproken  hebben.  Nonnus  ver- 
haelt int  breede,  hoe  hy  oorloch  tegens  Bacchus 
gevoert  heeft,  ende  zijn  doot,  in  het  40  boeck. 

Twee 
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*  Twee  panthers,  die  in 't  hooft  twee  oogen  hadden  ftaen 
Gelijck  twee  kolen  viers.  men  fach  twee  vlammen  gaen 
Wt  haren  heeten  neus.  het  fchuym  met  groote  hoopen 
Quam  abmet  vloeken  viers  uyt  haren  mont  geloopen 
Rontom  de  toornen  heet.  ghy  hielt  haer  in  het  jock , 
En  fat  daer  boven  op  met  eenen  nieuwen  rock. 
Den  rock  die  was  gemaeckt  *  van  alderhande  kruyden , 
En  bloemen  vreemt  van  aert,  die  dijnen  aert  beduyden , 
Befchreven  dijne  macht,  maer  aen  uw'  flincker  fy , 
Ginck  Oorloch  en  Gewelt :  de  Dwaeshey t  jfat  by  dy  : 
DeGramfchap,  en  de  Vrees,  de  Tweedracht,  en  Quaetfpreken , 
De  Deucht,  de  Vryhey  t  naeckt,  en  menige  gebreken, 
Fierfijn,  en  Pijn  in 't  hooft,  die  nu  noch  altijt  fijn 
Vw'  trouwe  medemaets,  en  kinders  van  de  wijn. 
Vw' macht  ftreckt  over  al.  Diana  wort  verheven 
Van  die  haer  tot  de  jacht  en  tot  het  wilt  begeven. 
De  man  van  Venus  heeft  de  Imeden  in  zijn  hant. 
Apollo  wort  gekent  by  luyden  van  verftant. 
Neptunus  wort  gedient  van  (chippers,  die  bevaren 
Zijn  ongetemde  baen,  en  loopen  deur  de  baren  : 
Doch  Bacchus  wort  te  laem  van  lagers  ende  Smeen , 
Van  luyden  hooch-geleert  en  Schippers  aengebeen. 
Zy  drincken  altemael,  en  wenfehen  om  te  mogen 
Ververflchen  haren  dorft  met  onvervalfte  togen  . 
Vat;  uwen  Rijnfchen  geur.  wat  volck  oock  dat  het  is , 
Zy  fien  u  ftaen  met  vreucht  op  eenen  vollen  dis. 
*  Menfècht  dat  Cato  fèlf  tot  ftatigheyt  geboren , 
Sijnd' altijt  onbeweecht,  *  en  altijt  ongefchoren , 

Heeft 


Twee  panthers"}  De  panthers  ende  tigers  ,  vree- 
ièlicke  dieren  ,  worden  Baccho  vande  Poëten 
roegefchickt,om  te  kennen  te  geven  de  hitte  en- 
de de  kracht  van  de  wijn. 

van  alderhande  fyuyden.']  De  Poëten  geven  Bac- 
cho  eenen  rock  gemaeckt  van  bloemen  ,  die  de 
Griecken  noemen  JvJ*i£ov  ^t»^,  dat  is,dengebloem- 
denrock.  De  reden  hier  van  geeft  Phurnurusmet 
defe  woorden:  >w  10  (fyi  *£  '*&%•**$  dvjngh,  tiui  voixi- 
ïdm  7m&rfi<n  t?  «V^ggts.  Dat  lS',Dit  bloedende  J^jeet  geeft 


te  kennen  de  verfchcydenheyt  van  zijn  vruchten.  Gelijck  de 

druy  ven  oock  van  verfcheyden  coleuren  fijn. 

Men  fegt  dat  Cato  felf]   Horatius  in  zijn  derde 
boeck  Odar.  * 

Narratur  O*  prifa  Catonïs 
Sxpe  mero  maduiffe  virtus. 

Dat  is:  » 

Men  fegt  dat  Soude  Catoos  deucht 
Haer  'm  de  'wijn  "wel  heeft  verheucht, 


R 
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Heeft  dickwils  met  uw'  nat  ontfloten  zijnen  geeft. 
*  Iae  Socrates  en  was  daer  geenfins  voor  bevreeft. 
Dit  is  de  man  geweeft,  die  ons  heeft  leeren  fchincken 
*  Een  (chuymende  gelas,  en  dat  vcrfch  uyt  te  drincken , 
Niet  groot  noch  ongefchickt,  maer  dat  haeft  omme  gaet , 
Gemengelt  met  geneucht  en  vroeyelickeapraet. 
Dit  is  genoech  voor  ons.  Ick  laet  de  Mofcoviten 
In 't  midden  van  den  dranck  ftijf  Ichreeuwen  ende  krijten  , 
En  maken  groot  getier,  maer  ick  wil  doen  befcheyt , 
Tot  meerdering  van  vreucht,  en  rechte  foetighey  t. 


De  middelmaet  is  beft.  die  buy  ten  die  wil  drincken  r 
*  Die  moet  op  Pholus  fien,  en  op  Hylxus  dincken. 


Icarïus 


ai  altijt  ongefchorm]  Soo  wort  Cato  vande  Poë- 
ten genaemt,door  dien  dat  hy.,  hebbende  mede- 
lijden met  zijnen  tijt,  ende  volgende  de  Philofo- 
phen  ,  die  Stoici  genaemt  werden  ,-ongefchoren 
ginck ,  gelijckLucanus  onder  andere  van  hem 
vertelt  in  zijn  tweede  boeck  vande  oorlogen 
'cüfichen  Iulius  Cadar  ende  Pompejus,  dat  hy  fel- 
ve  op  zijn  eygen  bruyloft,vgeduyrende  de  inl'ant- 
fche  oorlooge,  hem  niet  en  heeft  laten  fcheeren. 

Iae  Socrates  en  ycas]  Alcibiades  in  de  Maeltijt 
van  Plato, vertelt  dat  Socrates  niemant  aen  tafel 
placht  fcluüdich  te  blijven  ,  ende  gevende  hem 
een  groote  ghefbntheyt,  feght  van  hem  :  *% è?  4« 


Dat  is,c^«  Socrates, goede  vrienden,  en  hehbe  icl^  geen  kans. 
Want  doet  hem  drincken  al  dat  u  goct  dunckt ,  hypd  defclve 
man  blijven,  fonder  droncken  te  "werden. 

Een  [chuymende gel Jt]  De  wooreïen  van  Socrates 
fijn  ,  nae  dat  hy  gefeyt  heeft  in  de  Maeltijt  van 
Xenophon  ,  dat  hy  ganfchelick  wil  drincken , 
doch  met  foeticheyt:  h»j  «^«7»  «imiifos  [ii*.&.ïsxi\ilt. 

7rvx.w  \"m-tyi><g.c\*aii  (ïvx  ^  \yu  ei  T«pj<«e««  'fifi&m  um) 
hfroj?  è  SixtyJ^uoi  vwo  §  óutf  petfyt*» »  ctXb.'  xvxveiji/tyjtt 
•jjfos  ii  -TJwiyviuoiTt^i  cL$i%ó[i>ï)v"  Dat  IS  '.  Maer  indien 
ons  de  knechten  kleyne  ende  [chuymende  beker kens  diclQvils 
toebrengen  ,  (op  dat  icl^  de  woorden  van  Gorgias  gebruyekf) 
[oo  en  [uilen  y»y  niet  met  gnvelt  ghedrengen  -worden  droncl^tc 
fijn  ,   moer  met [octicheyt  ende  al  [pelende  tot  de  vrodickheyt 

gcracckcn,   Cato  by  Cicero  in  het  boeck  van  den 

Ouder- 
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*  Icarius  voor  al  die  leert  ons,  dat  demaet 

In  uwe  lbete  vrucht  voor  al  te  mereken  ftaet. 
Ghy  quaemt  by  hem  in  huys,  daer  hebt  ghy  hem  gefchoncken 
Een  fles  met  nieuwen  wijn,  die  heeft  hy  eerft  gedroncken , 

De  boeren  megedeelt,  dat  haer  niet  wel  bequam. 

Want  yder  van  haer  all'  een  groote  vlegel  nam , 
En  togen  hem  te  lijf,  tot  dat  hy  is  gebleven 
Verflagen  in  het  fant,  en  heeft  den  geeft  gegeven. 

*  Maer  Evan  heeft  hem  felf,  zijn  dochter,  zijnen  hont , 
In  't  midden  van  de  locht  een  fchoone  plaets  gejont. 

Thriambe  weeft  gegroet,  ó  vianden  verwinner , 
Groothertich,  groot  van  kracht,  grootdadich,  ö  beminner 
Van  die  u  volgen  naer.  maer  (eker  die  niet  wel 
En  (preken  van  uw'  macht,  die  fijt  ghy  bijfter  fel. 
*  Leuconoë  was, dol,  zy  moet  nu  daerom  vliegen 
Des  avontsen  by  nacht,  zy  hiet  uw'  Priefters  liegen , 
Zy  /potte  met  uw'  volck.  *  De  fchippers  waren  fbt , 
Die  loegen  met  uw'  macht,  en  hielden  haren  fpot 


'ii 


Met 


Ouderdom,  denckende  op  defê  plaets  ,  noemtfè 

focularorantia,dai  is,  febuymende  gelaeskens. 

Die  moet  op  Pholus  ficn]  Pholus  ende  Hylaeus  fijn 
Centauri  geweeft  r  dat  is  ,  half  man,  half  peer  t)  die 
<loor  't  overdadich  gebruyek  vande  wijn ,  tegen 
de  Lapithen  bevochten  ,  ende  t'eenemael  de 
bruyloft  van  Pirithous  geftoort  hebben.  Siet  by 
Virgilius  in  zijn  tweede  boeck  vande  Lantbou- 
winge  ,  daer  ghyfe  alle  beyde  met  namen  fult 
vinden.  De  fabel  felfhebt  ghy  by  Ovidius  in 
»ijn  twaelfde  van  de-Verandèringe. 

Icarius  voor  al}  Propertius  noemt  hem  Icarum. 
Siet  de  fabel  by  Hyginus  in  't  1 30  cap.  Apollo- 
dorus  in  zijn  ui  boeck,  ende  andere. 

Maer  Evan  heeft  hem  felf  zijn  dochter,  fijnen  hout]  De 
dochter  van  Icarius  wort  Engone  genaemt ,  ende 
inden  hemel  Vrrgo,dax.  is,  moecht.  Siet  Aratus.Ger- 
manicus,  Higynus,  ende  andere.  Den  hont  wort 
genoemt  Afc:ra,endein  den  hemel  Cmada,  dat.  is, 
Hondeken. 

Leuconoë  "was  dol]  Die  Bacchus ,  om  datfè  met 
zijn  heylicheyt  fpottede ,  gelijck  Ovidius  ende 
andere  fchrijven  ,  in  een  vleermuys  verandert 
heeft.  Siet  iElianus  in  zijn  derde  boeck  van  zij- 
ne Veelderley  hiftorien.    De  Philofophen  feg-. 


gen ,  dat  de  vleermuys  niet  foo  fèer  en  haet ,  als 
het  klimmerkruyt ,.  dat  Bacchus  aldermeeeft  in 
eeren  hout ,  ende  beminnet.  Soo  datfe  vanden 
reuck  fterft. 

De  fchippers  'waren  fot]  De  /chippers  van  Tyr- 
rhenen ,  de  welcke  Bacchus  in  haer  fchip  geno- 
men hadden  om  in  Naxos  te  brengen ,  befpotte- 
den  hem ,  ende  wierden  daerom  in  dolfijns  ver- 
andert ,  haer  feylen  ende  touwen  in  klimmer- 
kruyt ende  wijngaertrancken.  Leeft  Hyginus  in 
het  i34capit.  Ovidius  in  zijn  veranderingen. 
Apollodorus  fêgt  dat  de  maft  ende  riemen  in 
ferpenten  zijn  verandert  geworden ,  het  fchip 
met  klimmerkruyt  geladen.  Siet  hem  in  zijn 
derde,Nonnus  in  zijn  44,ende  Lucianus.  Oppia- 
nus  {prekende  van  de  dolfijns  fègt  aldus : 

Nöksv  ofci  fjtiqpinoji,  Atmuareio  3  /S»Aiï 
Tyoif. 

Dat  is : 

Het  "waren  menfehen  eerfl,  en  "woonden  in  de  (leden 
Ine  hy  het  ander  volcl^ :  maer  Bacchut  heeft  haer  leden 
Verandert  engemaeckt,  datfynu  vijjehen  zijn 
En  "woonen  inde  zee. 
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Met  uwe  jonge  jeucht.  zy  lagen  hare  gaften 
Veranderen  wel  haeft :  zy  fagen  hare  maften 
Met  klever-kruyt  bekleet.  ter  fijden  aen  de  kant 
Van  haer  geweldig  fchip,  wiert  uwe  vrucht  geplant. 
Mijn  viant  wenfch  ick  toe  dat  hy  fich  wil  verheffen 
En  worftelen  om  prijs,  hy  fal  wel  haeft  befèffen  , 
Lyaee  wie  ghy  fijt.  ghy  weet  wel  wat  ghy  doet. 
*  Ghy  dreycht  ons  aen  het  hooft,  maer  vat  ons  aen  de  voet. 
AU'  ander  Goden  fijn  hooveerdig  met  haer  kercken> 
Van  koftelick  gebou,  van  treffelicke  wercken , 
En  met  autaren  rijck,  daer  de  gemeyne  man 
Zijn  offerhanden  doet.  *  maer  ghy  woont  in  de  kan. 
Dat  is  de  kerck,  het  huys,  daer  ghy  wort  in  geprefèn  , 
Van  daer  fènt  ghy  uw3  kracht,  en  laet  ons  fien  uw'  wefên. 


Ghy  dreycht  ons  aen  het  hooft}  Plautus  uyt  een  an* 
der  Grieckfchen  Poëet,  die  Athermis  aenroert  , 
fegt  vande  wijn  in  zijn  Comedie  ,  genaemt 
Pfendolus  : 

— —  Magnum  hoc  vitium  yino  cft  , 
Pedes  captat  primulum  :  luflator  dolofus  efl. 

Dat  is : 

De  Wijn  heeft  een  groot  gebrecl{  over  hem,  hy  is  een  loos  tvor. 
fielacr,  endc  tajl  ccrjl  na  de  voeten. 


Daer 

maer  ghy  "woont  inde  J^ati]  Genomen  uyt  de  woor- 
den van  Cyclops,  by  Euripides  •• 

Dat  is : 

Wat  is  het  voor  een  God  die  leeft , 
En  in  de  fles  zijn  "Wooning'  heeft .. 


met 


MET     DE     VYTLEGGINGEN. 

Daer  woont  beneffens  u  de  Blijfchap  en  de  Vreucht , 
De  Hoop,  de  fbete  Min,  hetLacchen,  en  deleucht. 
Daer  woont  de  (bete  Slaep,  die  alle  pijn  kan  temmen , 
Vernieuwen  ons  gemoet,en  doen  ons  finnen  fwemmen 
In  een  geleende  vreucht,  *  metlkelos  zijn  maet , 
*  En Phantalbs  zijn  fbon,  die  dickwils  met  u  gaet. 
Soo  haeft  als  ghy  ons  geeft  den  reuck  daer  af  te  riecken , 
Soo  vliegen  wy  om  hooch,  wy  krijgen  nieuwe  wiecken , 
Ons  herfTens,  ons  verftant,  ons  finnen,  waerfè  fijn , 
Die  komen  altefaem  geloopen  na  de  wijn. 
Dan  gaen  wy  boven  d'aerd',  dan  fijn  wy  recht  gefeten 
Op  Heliconis  hooft.  Hierom  fijn  de  Poëten 
O  Vader  u  betrout.  het  is  een  volck  dat  niet 
Met  meerder  ongeneucht'  als  ongeneuchte  fier. 

*  Maer  als  zy  uwe  melck  lbo  lieffelick  fien  fpringen 

*  In  een  gelafèn  fchael,  beginnen  zy  te  fingen. 

En  als  ghy  komt  in  haer,  dan  worden  zy  terftont 

Van  uwe  rafèry  beftoven  en  gewont. 
Dan  laten  zy  *  de  vloet  van  Caftalis  wel  varen , 
Enleeren  Phcebi  beeck  met  Delewijn  verfparen. 

Daeromis  Grieckenlbt,  en  wonder  onbeleeft , 

Dat  zijn  Poëten  niet  dan  enckel  water  geeft. 
O  Vader,  dat  is  recht  voor  ofTen  ende  fchapen, 
Niet  voor  een  hooch  gemoet,  niet  voor  Apolloos  knapen , 
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met  Ikclos  Kijn  maet]  De  Poëten  fèggen  ,  dat  Ike- 
Ios  een  fbon  ofte  medemaet  is  vanden  droom , 
om  dat  den  droom  alle  dingen  nabootft.  Want 
Mt\@*  is  het  felfde  te  (eggen  in  het  Griecx ,  dat 
ïftoi<&>,  dat  is,  gdijc £. 

En  Phantafis  zijn  foon~]  Oock  een  fbon  vanden 
droom*  De  Philoföphen  fèggen  dat  den  droom 
daer  in  verfcheelt  vandenflaejp,  datdeflaepis 
fbnder  inbeeldinge,  ofte  fantafie  ,  den  droom  en 
kan  daer  fbnder  niet  wefèn.  Nu  hoe  yemant 
meer  is  befchoncken  ,  hoe  dat  d'inbeeldingen 
meerder  zijn. 

Mae r  als  zy  uwe  melc/Q  De  Poëet  Ariftophanes , 
heeft  de  wijn  genoemt  AfpMm  y*** ,  dat  is ,  de 
mekl^yan  Vcrms ; 


'Hol/s  TE  mwv  ó<v©»  'Apgo^W  yxha, 

Dat  is: 

De  "wijn  is  "Wonder  foet,  de  "welcl^ 
Van  Vénui  is  de  rechte  mekkg 

Ineen  gelafen fchael,"]  Paufanias  in  zijn  tweede 
boeck  verhaelt ,  dat  Paufïas  de  fchilder ,  Methe 
(dat  is  de  dronckenfchap  ;  hadde  gemaeckt 
drinckende  uyt  een  gelafèn  fchael.  Soo  datmen 
door  de  fchael  een  mont  van  een  vrou  fach.  Ge- 
vende fbnder  twijfel  daer  mede  te  kennen  ,  dat 
inde  dronekenfchap  niet  verborgen  kan  wefèn» 

de  vloct  van  Ca(iatis]  Een  fonteyn  aen  de  voer 
vanden  berch  Parnafïus.  De  Poëten  fèggen ,- 
dat  die  daer  uyt  drinckt,  oock  een  Poëet  wort. 
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Maar 
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Die  meefters  van  de  doot,  en  meefters  van  den  tijt, 
Door  haeronfterflickheyt  van  beyde  fijn  bevrijt. 

*  Maer  uw'  Thebaenfche  Swaen  en  kan  ick  't  niet  vergeven  ^ 
Al  is  hy  groot  van  mont,  *  en  in  de  locht  gaet  Iweven. 

Wat  komt  hem  in  de  fin,  als  hy  zijn  liet  begint , 

*  En  fecht,  dat  water  is  het  belle  dat  men  vint  ? 

*  Ifmenus  moefte  fijn  van  wonderlicke  krachten, 
Of  mogelick  van  wijn,  dat  heeft  de  man  doen  achten 

Het  water  boven  al.  of  anders  meyn  ick,  dat 
Hy  niet  en  is  geweeft  een  borger  van  uw'  ftat. 
Homerus  weet  wel  bet,  de  vader  van  ons  allen , 
Die  inde  klare  wijn  heeft  wonder  goet  bevallen , 
En  Ipreeckt  met  fokken  luft  en  y  ver  van  uw'  nat , 
Dat  ick  my  dunckcn  laet,  *  dat  hy  moeft  wefen  fat. 
Siet  eens  Achilles  aen,  foo  haeft  als  hy  fiet  komen 
Vlyffes  met  zijn  maet,  *  hy  heeft  een  kop  genomen , 
En  haer  die  toegebrocht,  al  was  hy  fchoonontftelt, 

*  Om  datBrifeishem  ontfchaeckt  was  met  gewelt; 

*  Laertis  wijfè  fbon,  eer  dat  hy  gaet  vertalen 
Zijn.wonderba're  reys,  en  al  zijn  leet  verhalen , 


Eer 


Maer  w\v  Thehamfche  fwaen]  Pindarus  geboren 
van  Theben,gelijck  Bacchus  oock  mede  is,wort 
genaemt  een  fwaen ,  om  zijnen  liefifelicken  ende 
hoogen  fanck  ,  gelijck  hem  Horatius  de  fwaen  van 
Dkcc  noemt,  van  de  fonteyn  van  Dirce,  niet  verre 
vande  ftat  Theben  gelegen. 

end'  inde  locht  gaet  fweven]  Gelijck  de  fèlve  Hora- 
tius  van  Pindarus  fegt,  dat  hy  gaet  vliegen  in  altos 
mb'mm  traflus,  dat  is,  in  bet  hoochfe  vande  'woleken. 

.En  fegt  dat  "Water  is  het  befte  datmen  vint]  Het  begïn- 
fèl  van  Pindari  boecken ,  die  wy  hedenfilaechs 
hebben ,  is  :  A^^v  $  v%f  0"c  Dat  is :  Het  "water 
is  het  befte  datmen  vint, 

Ifmenus  moefte  zijn]  Een  rivier  in  Bceotien ,  niet 
verre  van  Theben. 

dat  hy  moeft  'wefenfai]   D'oude,gelijck  OOck  doet 

Horatius,  die  hebben  geoordeek,  dat  Homerus 
tot  den  dronck  genegen  was  ,  om  dat  hy  milt  is 
in  't  prijfen  van  de  wijn. 

hy  heefteen  \op  genomen]    In  het  negenfte  boeck 

Iliados,    Want  foo  haeft  als  Vlyf&s  ende  Ajax , 


gefbnden  van  Agamemnon  aen  Achilles  ,  om  t< 
verioecken,  dat  hy  zijn  toorn,die  hy  teghen  alle 
de  Griecken  toonde,  (oude  laten  varen  ende  ne- 
der letten  ,  in  zijn  tente  gekomen  fijn  ,  doet  hy 
terftont  Patroclus  een  dronck  wiins  fchjncken , 
om  de  gefanten  daer  mede  te  ontfangen ,  ende 
dat  met  dele  woorden  : 

Dat  is : 

Patrocle  komt  hy  mijn,  en  paft  ons  hier  te  fchincl^n 
Een  l^an  daer  meer  in  %act,  en  geeft  dekeen  te  drincken 
JVatfuyvers  uyt  zijn  kroes,  die  in  mijn  huys  nu  komen 
Dat  fijn  toch  alle  bey  mijn  vrienden  uytgenomcn. 


Om  dat  Brifeis  hem]  Achillis  lieff.  de  welcke  hei- 
van  Agamemnon  was  ontnomen  :  ende  dit  wa 
doorfaeck  ,  dat  hy  de  Griecken  in  de  oorloght 
teghen  de  Trojanen  zijn  hulp  was  weygerende 
Siet  Homerus  in  zijn  eerfte  Iliados. 

Laertis  'wijfc  foon]    Vlyfles.  foonvanden  oud 
Laertes. 


MET      D  E     V  Y  T  t  E  G   G  I  N  G  E  N. 

*  Eer  Polyphemus  woed,  *  en  Scylla  komt  ter  baen , 

*  Soo  vangt  hy  eerft  den  lof  van  uwe  gaven  aen. 

*  Heeft  Orpheus  niet  begoft  den  volcken  eerft  te  leeren , 
O  Soon  van  Iupiter,  hoe  datmen  u  moet  eeren  f 

Want  van  zijn  kondig  (pel  en  citer  wijt  beroemt 

*  Wort  uwen  hoogen  berg  Cithaeron  fbo  genoemt. 

*  Cratinus  wift  oock  wat,  die  fèyde,  dat  van  't  water 
Niet  anders  voort  en  komt  dan  klap  en  fotte  fhater , 

En  om  dat  uwe  vrucht  ons  trecket  van  der  eert , 
Soo  fèght  hy  *  dat  de  wijn  is  der  Poëten  peert. 
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Eer  Polyphemus  woeft]  Een  reufé  in  Sicilia  ,  feer 
wijtloopich  van  Homerus  befchreven  ,  by  hem 
genaemt  Cyclops,om  dat  hy  een  groot  ooge  als 
een  ronde  fchilt  in  zijn  voorhooft  hadde  ftaen. 

en  Scylla  kpmt  ter  boen}  Een  monfter  in  de  zee  , 
dat  by  Homerus  oock  Vlyffes  in  'tlanckbe- 
fchrijft. 

Soo  vangt  hy  eerft  den  lof}  VlyffeS  by  Homerus 
begint  zijn  groot  verhaeljwaêr  in  hy  vertoont  al 
wat  hem  op  zijn  reys  is  wedervaren,  inde  wek-. 
ke  hy  Polyphemus  ,  Scylla ,  ende  meer  andere 
heeft  bejegent ;  met  het  lof  ende  prijs  van  een 
voile  tafel, wel  van  fpijs  ende  wijn  verfien.  Waer 
uy  t  vele  van  de  oude  Philofbphen  hebben  wil- 
len bewijfen ,  dat  de  Poëet  Epicurus  toegedaen 
was.  De  woorden  van  Vlyffes  fijn  defè,  in 't  ne- 
gende boeck  Odyff. 

'Ov  yo  ïyuyi  71  Qy>{&)  7ix(&> %*&iéftg6]i  eivaj  , 
H  otcw  tSÜtygeovvn  pip  'ix,Y\  kJ  Sijfiov  cL-^nvjK , 

T*7»  71  (A$i  >($C#UfS|l  <u>i  (P(>i<riv  «  S)f)  « v«f . 

Dat  is  v 

lc\meyne  dat  dacr  is  het  alderbefte  In-en  , 

Daer  hem  hetgantfche  volckjot  vreuchde  kan  begaven  ; 

En  daer  defpeelman  hem  laet  van  degaften  hoor  en  , 

De  tafel  ftaet  vol  fpijs  en  t  alderbefte  kporen  , 

De  febencker  brengt  de  "wijn,  enfshenckt  die  vaftin  fteffen, 

My  dunckt  datfulex  Wc!  is,  om  fwaricheyt  te  leffen. 

Heeft  Orpheus  niet  begoft]  Siet  Diodorus  Siculus  , 
die  feght  dat  den  heylichdom  van  Bacchus ,  die 
de  Griecken  noemen  cfyta,,Orphica  ghenoemt  fijn, 
om  dat  hy  eerft  de  feeften  van  Baechus  ingeftelt 
heeft.Siet  oock  Ladtantius.  Hier  van  feght  oock 
de  Grieckfche  Poëet  Anti  pater  ,  fprekende  van 
Orpheus : 


Dat  is  : 

Die  Baechus  eerftmael  heeft  vereert : 
Zijn  heylichdom  het  volcJ^geleert, 

iVort  uWen  hoogen  berch  Cithjtron  foo  genoemt]  La- 
ftantius  ;  in  zijn  boeck  der  Chriftelicke  onder- 
wijfinge  ,  fchrijft  met  uytgedruckte  woorden , 
dat  den  berch  Cithaeron  zijnen  naern  heeft  ont- 
fangen  vande  cither  van  Orpheus. 

Cratinus  wijt  oocJ^war]  Een  out  Comoedï-fchrij- 
ver ,  die  van  Ariftophanes  zijn  medemact  ende 
meer  andere  ,  als  een  groote  dronckaert  over  al 
befchimpt  wort.  Dele  feyde  ( alföo  Horatius 
oock  verhaeltj  dat  niemant  goede  veerfen  kon- 
de  fchrij ven,die  geern  water  dronck.  De  woor- 
den van  Horat4us  fijn  defe  : 

Prifco  fi  credii,  Mocccnds  doóle,  Cratino  , 

Nülla  valere  diu  nee  v'rvcre  carmina  poffunt,. 

Qua  fcribuntur  aquot  potoribus. 

Dat  is  : 

MccceMS,  foo  ghy  "wilt  geloof  Cratino  geven , 
Geen  dichten  jonnen  lancl{_be  klippen  ofte  leven 

Die  komen  van  een  man  die  drooch  en  nochter  leeft  y 
En  die  alleen genoechi  in  'tguüe  Water  heeft. 

dat  de  wijn  is  der  Poëten  peer t]  Crafinus  ,  daerwy 
terftont  afhebben  gefproken,merckende  dat  hy 
felve  alderwackerfl  was  ende  bcquaemft  om 
veerfen  te  maecken,als  hy  gepoyt  haddë  ,■  feyde 
dat  de  Wijn  het  peert  was  van  de  Poëten.  Ónfe 
Poëet  heeft  inde  fin  gehadt  defe  woorden  van 
Niceratus  in  het  eerfte  boeck  van  de  Grieckfche 
Epigrammata  :- 

O<»o';  7»; zag/Am  irixi  (JiAyctt;  i7rzro;  dotoS , 

'ïahp  'j  -.t/vü.1»,  jfjtAtfv  Ktë'ksjj  Ïttvs  . 
Tctur  tteyiv  Aw'.'oï,  È  iiassi  £%' tvog  aicnei' 

Tclyep  bzso  <^t<pó.votq  [t'tyxï  iepvtv,  eifê  j  y.tozcl 

hiifWTTW,  toOOTiï  Yy  CV,  Y.iX-QCKafUjN6V.    - 

Dat 
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Siet  eens  Anacreon,  wat  heeft  hy  toch  befchreven  ? 
*  Niet  Cadmi  groote  reys,  niet  Agamemnons  leven , 
Gelijck  hy  felve  fègt,  beginnende  zijn  fanck , 

*  Maer  Venus,  haren  Soon,  en  Bacchi  milden  dranck. 
De  kroes  is  zijnen  fchilt,  daer  wilt  hy  opdoenfhijden, 
Niet  Orionisfweert,  noch  fterren,jdie  de  tijden 

Des  jaers  ons  wijfên  aen,  de  fbmer  voeren  in , 
Maer  zijn  verkoren  lief,  en  Bacchus,  en  de  Min. 
Hierom  ift  dat  men  fegt,  dat  ghy  meeft  opgetogen 
Van  Phcebi  fiifters  fijt,  en  hebt  die  fèlf  gefogen , 

*  En  op  Parnaflus  woont,  jae  noch  op  defen  tijt 
Gebuyr  en  naefte  vrient  van  onfè  Goden  fijt. 

Ghy  wort  oock  over  al,  waer  datmen  fiet  vergaren 
Een  vroeyelick  gelach,  geprefenof  metftiaren , 


Dat  is: 

De  lieffclicke  wijn,  is  der  Poëten  f  eert , 
En  dat  naar  "water  rieckt  dat  is  vangeene  weert. 
Dit  [anckjZratinus  vafl,  6  Bacche,  dobbel  fat , 
Enftanckjuct  naer  een  fles,  maer  nae?  hetgantfche  vat. 
Hierom  franc?  hy  de  kroon,  en  droech  alt  ij 't  een  boet 
Van  kfimmcrbladeren  groen,  gdijel^ghy  Bacche  doet. 

Met  Cadmi  groote  rcys"}  De  Poëet  heeft  gelet  opt 
beginfèl  der  veerfèn  van  Anacreon,  die  wy  nu  in 
druck  hebben.  'Twelck  aldus  luyt ; 

OtXu  Xiyuv  'Aieiihtts  , 

EgAITOC  fiïSVOV  HJ&tm 

Dat  is : 

Van  ^Agamemnon  "Woud'  ickjwel 
•    En  Cadmus  melden  met  mijnfpel : 
Maer  hoc  ict^doe  mijn  veelt jen gden , 
Het  vil  niet  dan  de  minne  flaen, 

Maer  Vernis ,  haren  foon  ,  &c]  Dit ,  met  de  vier 
eerfte  navolgende  veerfen,  is  uyt  Anacreon  felve 
genomen, daer  hy  begeert  dat  Vulcanus  zijn  lief 
Bathyllus  met  Bacchus  ende  Cupido  op  zijnen 
kroes  foude  drijven.  Welck  al,om  de  {onderlin- 
ge foeticheyts  wille  ,  wy  hier  in  d'eygen  tale  by 
hebben  willen  ftellen ,  ende  in  onfe  Duytfche 
Iprake  na  de  overfettinge  van  onfèn  Poëet : 

Tav  «tpy^ov  itgdjmt 
Htpcusi  (jyi  irimmt. 
flOMÜTxÜWI)  fiïp  «><• 
(TÏ  ^>  f&tfx-w  **/*<$'  5  ) 


Ocrev  oï/vYi  f&éiïtwa*. 

nÓ<4  H  (491  H$  0CVT9  y 

Mijr'  «Vg*-,  'fiiy  u/tyféta  s 

Mn  wyvhv  'Cl&iwvx' 

(T(  ITA««c^v  -n  ty.[J&\  , 

Tid['  «rgje<nv  Boom»)  \J 

Ilóitiazv  df/,mXXi  f/91 

K«/'  fiiifvect  mf/r  dwn  , 

K«/ Jfêwréxs  iswrsrtut  > 

Ofci  ncf.X.ti  AvcMoè ,  , 

Dat  is : 

Vulcanc  maec/(t  terflont  voor  my 
Dat  icl{  begeer  en  fal  op  dy  , 
Niet  "Wapens  die  ie  Indragen  kan  , 
Want  icl^en  ben  geen  oorloochs  man, 
Maer  haelt  hier  jttver  voor  den  doch  , 
En  maeckt  een  /(roes  daar  nat  'm  mach, 
Rfmtom  en  "wil  icJ^metficnflacn 
De  "Wagens  met  de  Son  en  Maen  , 
Noch  oocl^  Orion,  dat  fy  ver, 
[Wat vraech ickjiae de  Sevenfler  !  ) 
Ic/{  "wd  een  "wijngaert  fien  daer  op , 
(Wat  pas  icl^op  Bootes  kop  i ) 
Metfchoone  druyven,  en  daer  by 
De  druyven  trappende  dees  dry  , 
Cupido,  Bacchus,  en  hoer  moet 
Bathyllus,  die ickniet  en haet. 

En  op  Parnaflia  -woont}  De  Poëten  fegghen ,  dat 
niet  alleen  Apollo,maer  oock  Bacchus  den  twee- 
toppigen  berch  Parnaflus  in  heeft,  ende  daer  op 
woont.  Onder  andere  Lucanus  ,  fprekende  van 
Parnaflus.fêght,  Mans  Phcebo,  Bromioque  facer,dat  is, ' 
den  berch  die  ^Apoüo  ende  Bacchus  toegeeygent  is. 


MET      DE      VYTLEGGÏNGEN. 

Of  lieffelicken  fenck.  Ick  meyn  oock,  het  is  waer , 

*  Dat  Cadmus  is  geweeft  uw' rechte  groote-vaer. 
Die  van  zijn  vader  gram  Agenor  uytgefonden , 
Niet  fiende  dat  hy  fbcht,  wat  beters  heeft  gevonden, 

*  De  letters  heeft  bedocht,  en  als  met  eygen  hant 

.   Gans  Griecken  door  en  door  de  wetenlchap  geplant. 

*  O  Reufèn-dooder  groot,  *  ö  blixems  kint,  ó  hater 
Van  ongeneucht  en  leet.  ó  viant  van  het  water ! 

Ickvoete  dijne  macht,  ö  vader,  ick  gae  krom 
Gebogen  naer  uw'  fap,  de  kop  die  loopt  my  om, 

*  Ick  fie  twee  fbnnen  ftaen  daer  boven  en  twee  manen, 
Ick  fie  recht  voor  my  gaen  veel  fpieflen  ende  vanen. 

Het  hert  brant  my  in 't  lijf.  *  O  Phanes,  mijn  gemoet 
Ontfteken  van  uw'  vier  doet  drillen  mijnen  voet. 

Ick  ftijch  tot  in  de  locht,  fie  liggen  daer  beneden , 

O  EvanEvoe,  veel  landen  ende  fteden. 


J37 


Thyoneu, 


Dat  Qadmm  isgetyeefl  Wtt>'  rechte  grootevaer]  Want 
Cadmus  is  geweeft  vader  van  Semele ,  die  moe- 
der was  van  Bacchus ,  als  hier  vooren  aenghe- 
teyekent  ftaet. 

De  letters  heeft  Mocht]  Aenghefien  dat  Cadmus 
(Coo  d 'oude  getuygen  }  eerft  de  letters  heeft  ge- 
vonden ,  ende  gefonden  fijnde  van  zijn  vader  A- 
genor  om  Europam  zijn  iufter  te  loecken ,  heeft 
zijne  reyfe  na  Theben  ghenomen,  alfoo  hy  haer 
niet  en  vant.ende  door  defe  ghelegentheyt  heeft 
gants  Grieckenlant  de  fchoone  vont  vande  let- 
ters medegedeelt. 

O  Rfufindeoder  groot]  Gelijck  Callimachus  om 
de  fèlfde  oorfaeck  lupiter  ytyinm  «ast?^ ,  dat  is , 
dooder  van  de-reufen  ,•  fbo  noemen  de  Grieckfè  Poë- 
ten Bacchus  fèlve  ?t yeumXiTiw,  dat  is,  reufen  verniel- 
der.  Gelijck  alfmen  fiet  in  het  eerfte  boeck  van  de 
Grieckfche  Epigrammata.  Voorder  de  Poëet 
druckt  hier  uyt  de  kracht  die  de  wijn  heeft ,  by 
den  genen  die  van  hem  fijn  bevangen:  lbo  dat  hy 
hier  vry  wat  hooger  gaet. 

0  Umms  kim]  Om  dat  hy,als  boven  is  ghelèyt, 
van  lupiter  uyt  den  blixem  is  gehaelt ,  die  zijn 
moeder  verbrande,  als  hy  geboren  werde. 


IcI^fie  rwee finnen  flaen]  De  Philofbphen  gheven 
reden,  hoe  het  komt  dat  die  gene  die  befchonc- 
ken  fijn,  alle  dingen  dobbel  hen.  De  woorden 
felve  lchijnen  te  gaen  naer  het  gene  dat  van  Pen- 
theus  by  Euripides  gefeyt  wort  in  zijn  Tragoe- 
die  ghenoemt  Bacch<e,  daer  hy  feght,  dat  hy  twee 
fbnnen  ende  twee  Theben  fiet : 

Jüxj  filw  «gasv  fow  fiïp  vXÏ%s  h>x.co  , 

Dat  is  : 

My  duncJg  datief  daerjïe  twee  finnen  voor  mygaenl 
Twee  Theben  oocf^  voor  my  met  [even  poorten  ftaen, 

Welcke  plaetfe  oock  Virgilius  gevolcht  heeft  in 
het  4  boeck  van  zijn  ^/Bteis : 

Eumenidum  velutl  demens  videt  agmina  Pentheus  , 
Et  filem  germnum  O"  duplices  fe  êflendere  Thebds» 

Dat  is : 

Gelijcl^als  Pentheus pet  de  duyvelfche  Godinnen , 

Twee  Theben  flaen  voor  hem,  rwee  finnen  ,  los  van  finnen» 

OPhanes]  Siet  vanPhanes  by  Orpheus  ende 
andere.  Zy  hebben  Bacchum  oock  foo  ghe- 
naemt ,  2>l&  ?»  -7mvm  (paiwv ,  om  dat  hy  alle  faken 
int  licht  brengt,  door  de  wijn.  De  oude  gheven 
daerom  defè  naem  aen  de  Son ,  die  oock  alle 
dingen  door  zijn  licht  ontdeckt. 


Thyoneu,] 


ï}?  L  O   F  S  A  N   C  K      VAN      B    A  C  C  H  V  S, 

*  Thyoneu,  *  Bugenes,  hoe  ben  ick  dus  berooft 
Van  finnen  en  verftant  ?  *  ick  fie  dijn  oflen-hooft. 

*  Cithaeron  ftaet  in  brant.  Ick  fie  twee  groote  hoopen 
Van  vrouwen  op  hem  gaen.  fiet  *  BafTaris  komt  loopen 

Met  yfïelick  geluyt.  l  haer  yfer  is  gevelt , 

De  bladeren  fijn  wech.  ick  vreefè  dat  't  my  eelt. 

*  Ick  fie  haer  vlechten  wilt  een  deel  benedenTiangen  , 
Een  deel  om  hooge  gaen,  *  gemengelt  met  de  flangen , 

Die  krullen  in  den  loop,  en  maken  groot  gebaer , 
AI  rafènd'  uyt  de  mont,  en  dolen  in  het  haer. 
Waer  wilftu  dat  ick  gae  ?  wat  klopftu  voor  de  deuren 
Van  mijn  onftuymich  hert  ?  het  hooft  dat  wil  my  fcheuren. 
O  Evan  Evoe,    bey  kint  en  oude  man , 

*  O  Sabon,  *  Indiaen,  Ofiris,  ende  *  Pan. 


Denys 


Thyoneu ,  ]  Soo  is  Bacchus  genaemt  van  zijn 
moeder  Semele ,  dienaer  haer  doot  ghenaemt 
wiert  Thyone. 

Bugenes]  Soo  wort  Bacchus  genaemt  om  zijn 
hoorens ,  waer  van  wy  de  reaenen  boven  ver- 
klaert  hebben.  Want  B*>«w,wort  int  Griecx  ge- 
noemt  ,  die  geboren  is  van  een  os,  ofte,  pier  ,  ende  de  felve 
gelijckjs ;  om  dat  de  droncke  luyden  alderbeft  de 
dólle  ftieren  gelijcken.  Hierom  hebben  zy  hem 
oock  een  oflen-hooft  gegeven,  waerom  hem  de 
Griecken  noemen  rat^ó^ppey,  TBev£ox.i<pxhi>v ,  ende 
TBM/gaOTv.welcke  woorden  hem  alle,  de  gedaente, 
het  hooft ,  ende  geficht  van  een  ftier  toefchry  ve. 

icl^fie  dijn  oflén-hooft.']  Dereden  hier  van  is  ai- 
reede verklaert.  Te  weten  om  datzyBaccho 
een  oflen-hooft  toefchrijven. 

Chharon]  De  berch  daer  Bacchus  gheviert 
wiert,  als  boven  aengeteyckent  is. 

Baffam]  Dat  is ,  een  van  zijn  priefterflen.  De 
reden  van  de  naem  is  hier  vooren  aengewefen. 

haer  yfer  is  gcvcltj  Te  weten  haere  fbies,  weten- 
de een  yfer  met  wijngaert-bladeren  bekleet.  en- 
de daerom  volcht  hier,Df  bladeren  fijn  weck. 

Icl^fe  haer  vlechten  yodt]  Want  foohaeftals  zy 
begonden  de  faferye  van  Bacchus  te  voelen  j 
maeckten  zy 't  haer  los ,  ende  lieten  het  inde 
wint  vliegen,  gelijckmen  oock  van  Caflandra 
ende  andere  leeft  by  de  Poëten. 

gemengelt  met  de.  (langen]-    Want  de  Baccha? ,   ofte 

priefterflen  van  Bacchus ,  hadden  flanghen  in  het 


haer.  daerom  féght  Horatius  van  hen , 


odo 


nocto  coerces 


vipe 


Biflonidum  fine  fraude  er 'mem. 

Dat  is : 

Ghy  bint  der  Bacchen  vreefic/^haer 
Met  fangen  f  onder  ongevaer. 

bey  kint  en  oude  man]  JQnt, om  dat  hy  altijt  jonge* 
linck  wort  gefchildert,ende  oock  jonck  maeckt, 
als  boven  is  gefêyt:  oudeman,om  dat  hy  overlangh 
is  geboren;  ende  behoorde  wel  grijs  te  welen. 

O  Sabon]  Het  gene  dat  de  Griecken  fègghenr 
b«'£«v,dat  is,fchreex\ven  ende  bulderen,gél\)c]s.  zy  doen 
die  Bacchum  vieren,dat  noemen  andere  a»6*'£«».. 
Waer  van  Bacchus  is  genoemt  Sahazius,Sabo,  ende 

S*bus.  9 

Indiaen]  Alfoo  ghefeght,  ofte  om  dat  hy  in  In- 
dien geboren  is  geweeft,foo  veele  meynen:  oftej 
om  dat  hy  de  Indianen  heeft  verwonnen  ende 
toonder-gebracht. 

Of  ris]  Hier  vooren  is  ghefeyt ,  dat  meeft  alle 
d'oude  feggen,dat  Of  ris  ende  Bacchus  de  felve  is. 

Pan]  Pan  is  de  God  van  de  natuere  ,  fbo  de 
Heydenen  mcenden,die  t»  ttw>  noemden, de  wer* 
relt  met  al  datter  in  was.  Veel  hebben  gbevoelt, 
dat  Bacchus  de  felve  God  is ,  ende  hebben  hem 
tlaerom  een  gefyickelt  kleet  gegeven  :  dat  is,  ve- 
fem  varitimjom  te  kennen  te  geven,  varktatcm  rcrum, 
ofte  de  verfcheydenheden  van  de  faecken  die 
in  de  natuere  fijn. 

Denys] 


ÏJ5> 


MET      DE       VYTLEG  GINGEN. 

*  Denys,  *  Hymenean,  *  Euafta,  *  Sinne-breker , 

*  Lensee,  *  Ligyreu,  *  ghy  Snorcker,  ghy  Groot  -fpreker , 

Ghy  Moorder  van  de  pijn.  ó  onverwinlick  God , 
•  *  O  Hyeu,  *  Nyfèan,  *  Pasan,  *  Iraphiot. 

*  Nachtlooper,heupe-foon,hooch-;(chreeuwer,  *  groote-fpringer, 

*  Goet-gever, Minner-vrient , Hooft-breker,  *  Leeuwen-dwinger, 

Hert-  vanger,  Herffen-dief,  Tong-binder,  Schudde-bol, 
Geefkroerder,  Waggel-voet,  Straet-kruyfTer,  Altijt-vol. 

*  O  Dithyrambe  groot,  geboren  uyt  uw'  moeder , 
En  uyt  uw'  vader  met,  ö  lieffelicken  voeder 

Van 


Denys]  Dat  is  het  Griecx  &imQ&.  om  dat  hy 
gheboren  was  in  Nyfèn  ,  ftadt  van  Arabien  ,  als 
hiefvoorenin  den  beginne  gefeyt  is.  Ende  dat 
e*  A«V.  dat  is,  uyt  Iupiter. 

Hymenean]  Om  dat  hy  vrient  is  van  Hymen  ,  de 
God  der  Bruyloften,die  fonder  Bacchus,ofte  de 
wijn.niet  wel  gehouden  willen  werden. 

Euafld]  Bacchus  wort  Emfles  ghenoemt ,  ende 
Euan  ( als  boven  is  vermaent )  van  het  Griecx 
AVOOrt  IvxEftv,  dat  is,  Bacchum  aenroepen^O])  de  wijfê 
als  gebruyckelick  was.Want  zy  riepen,£»tfw  Euoe. 

Sbnebrekcr.]  Om  dat  de  wijn  het  hooft ,  herfè- 
nen,ende  finnen  breeckt. 

Lente]  Soo  is  Bacchus  genoemt  van  de  perffe 
daer  de  druyve  mede  gheperft  wert,ghefèyt  in 't 
Griecx  Mm.  waer  van  oock  zijn  priefterfien  Lee- 
mden fijn  genoemt.   Als  wy  boven  gefien  hebben. 

Ligyreu]  Soo  wort  hy  genaemt  van  de  volcke- 
ren  in  Thracen ,  Ligyrei  ghefeyt ,  die  hem  alder- 
meeft  vierden.  Defe  hadden  een  kerek  ,  inde 
welcke  de  priefters  de  toekomende  dingen,  wel 
vol  fijnde,voorfeyden  ende  openbaerden. 

ghy  faoreker  ,  ghy  grooufpreecker  ]  Om  dat  de 
dronckaers  genegen  fijn  tot  fnoreken  ,  pocchen, 
ende  van  groote  dingen  te  fpreken. 

O  Hyeu]  Hyes  ende  Hyeus,  is  Bacchus  genaemt, 
<Q$fecf  tb  vnt  ,  van  -het  nat  dat  hy  in  de  menfehen 
fënt.  Want  i«»  beteyekent  by  de  Griecken  rege- 
Hf«,ofte  nat  geven, 

Nyfean]  De  reden  is  boven  gegeven ;  nament- 
lick,om  dat  hy  uyt  Nyfen  is  geboren;  gelijck  als 
d'oude  willen. 

Taan]  Apollo  wort  genaemt  n«*«sv,dat  is  P<ean> 

dn  o  §  muinv  -mi  viQss.  dat  is ,  om  dat  hy  de  (iec/(tcn  ver- 
drijft, ende  Bacchus,  dirl  §  7twjw  tos  AiJwws :  om  dat 
hy  de  droef  heyt  verdrijft. 


Iraphiot]  De  Poëet  heeft  hier  eenige  feltfamc 
Grieckfche  toenamen  van  Bacchus  by  een  ghe- 
voecht ,  om  te  kennen  te  geven  dat  die  gene.  die 
befchoncken  ende  vol  fijn,  altijt  genegen  fijn  om 
vreemde  talen  te  fpreken;  aliftdatzyfe  dick- 
wils  niet  en  verftaen.  Ende,om  dat  de  felve  ghe- 
meynlick  van  het  eene  op  het  ander  ïpringhen, 
heeft  by  de  Grieckfche  ende  Nederlantfche  by 
den  anderen  gevoecht.  Doch  geen  van  die  fon- 
der reden.  Bacchus  wiert  van  de  Griecken  ghe- 
naemt,? raphiot,dat  is,  Uyfyijrmi,  ©^s  t»  $«<?$■«ƒ  r<S 
ff.n%4  AW'Om  dat  hy  in  de  dye  ofte  heupe,ioo  zy  feyden, 
van  lupiter  genaeyt  Tvert.  Gelijck  hy  oock  terftont 
hier  naer  Heupefoon  genaemt  wort. 

Naehthoper,  &c]  Defe  Nederlantfche  namen 
gaen  wy  meeft  voorby ,  om  datfe  wel  te  verftaen 
fijn;  fönderlinge  om  <ïatfe  de  kracht  ende  natuer 
van  de  wijn  naeckteikk  uytdrucken. 

Groote-fpringer]  Want  de  wijn  heeft  defe  kracht, 
dat  hy  de  menfche  woelende  rrlaeckt  ende  doet 
fpringen.  Daerom  feyden  oock  de  oude  ,  dat 
Baccni  mede-gefellen ,  de  Satyrs  ende  de  Sile- 
nen,altijt  fprongen:  daer  onfe  Poëet  hier  vooren 
oock  zijn  oogh  op  gehadt  heeft ,  als  hy  feght : 
De  Satyrs  fprongen  op,  &C. 

Goet-gevcr]  Niet  om  dat  hy  yemant  goet  geeft, 
maer  om  dat  oock  de  fchamele  ende  arme  luy- 
den  haer  by  den  dranck  laten  voorftaen ,  dat  zy 
rijck  fijn. 

Leeuwen-dwinger]  Hierom  feyden  de  Griecken, 
dat  Bacchus  de  leeuwen  melckte,alfmen  leeft  by 
Ariftides ,  om  zijn  kracht  ende  gevvelt  te  kennen 
te  geven. 

O  Dithyrambe  groot]  Defe  naem  is  hem  oock 
j>egeven,om  dat  hy  tweemael  is  geboren,gelijck 
terftont  volcht.  Want  de  Poëet  heeft  de  uytleg- 
ginge  daer  by  gevoecht.  Het  Griecx  woort  is 
genomen,  dm  &$h  «« ^e^v  wmabfoij  dat  is/w  dat 

s  z  .  b 


iuo  LOFSANCK     VAN     BACCHVS; 


hy  door  twee  deuren  kpmt.  Waer  mede  verftaen  wort, 
tweemael  geboren.  Al  ift  datmen  hier  van  rede- 
nen (oude  Konnen  geven  ,  die  inde  ervarentheyt 


fer  hier  een  gedicht  mede  te  deelen  ,  by  my  al 
fpelende  ende  ter  vlucht  hier  van  gemaeckt :  let- 
tende op  der  ouden  feggcn  ,  ende  op  t  geen  ick 
van  eenen  kender  van  wijnen  verftaen  hadde. 


beftaen,   Waer  van  ick  niet  en  kan  laten  den  Ie 

Prijs  vande  Baccharachfe  wijnen. 

NV  acht  ick  niet  een  fier  al  tv  at  by  doude  wyfen 
Van  Bacchm  wort  gefight.  Want  dat  hy  binnen  Nyfin 

Verin  Arabien  geboren  foude  ft jn , 

Alfwegen  wy  hier  /lil,  kan  loochenen  de  Rijn. 
OHaer  dat  hy  uyt  het  vier  en  vlam  is  voortgekomen  r 
Datflae  ick  haer  wel  toe.  oock  dat  hy  is  genomen 

Van  Semele  zijn  moer.  en  dat  7tjn  vader  gram, 

De  grooten  Iupiter,  hem  in  2Jn  heupe  nam. 
£n  dat  dit  jonge  wicht,  alftfcheen  tegaen  verloren 
Seer  wonderlick  bequam,  en  tweemael  is  geboren. 

Be  outheyt  fpreeckt  hier  vanfoo  miffèlick,foo  /oom, 

Dat  ick  het  niet  en  acht  dan  een  verfufte  droom. 
Ick  meyn  dat  onfe  Rijn  met  meer  befiheyt  kan  [preken 
Van  zijns  geboortens  plaets.  (Ick  wilu  Vorsl  niet  (meken 

Die  inden  Paltzgebiet,  en  onder  wiens  gefach 

De  Rijn  met  Tijne  druyfde  werelt  troffen  mach.) 
En  wort  noch  zijnen  naem  niet  aen  den  Rïjn  gevonden  f 
En  rijn  Autaergefien  f  men  let  opfekerftonden , 

Dat  als  de  Sm  verdroocht  het  water  van  den  Rijn , 

Soo  looptmen  daer  op '/  hooch  tot  voordering  van  wijn ; 
Den  ElterFieynleyt  bloot :  dan  (als  de  oude  plegen) 
Soofietmen  daer  het  volck  tot  Bacchi  diens!  genegen 

Aen  d  oever  van  den  Rijn.  Zy  houden  voor  gewis 

Dat  dees  vierkante fteen,  een  Jleen  van  Bacchm  is. 
Nu  Nyfafwijcht  vryftil,  en  die  op  ons  ft  aen  loeren* 
Ey  liever  l  feght  toch  eens,  wiefou  de  plompe  boeren 

Dit  hebben  wijs  ghemaeckt,  indient  niet  waergeweeft  ? 

Zy  meenent  allegaer,  enfeggent  onbevreeft. 
En  7  heeft  oock  zijn  befiheyt.  Als  deesfteen  komt  voor  oogen  > 
Soo  iffergroote  hit :  waer  door  men  fiet  verdroogen 

Den  Rijn  by  Baccharach.  dit  is  de  wijngaert  goet  y 

En  lange  fonnefchijn  maeckt  wijn  in  overvloet. 
En  dit  bevefticht  oock,  en  doet  het  out  verdwynen ; 
Dat  haeren  beften  geur  de  Baccharachfe  wynen 

Verkrijgen  door  het  vier.  de  druyfdie  wortgeklemt ,, 

En  in  de  kuyp  geperïi  :  daer  na  met  viergetemt. 
O  38ról/  #cfetirfW  VOtXXM  watfeumen  vergelijcken 
Fy  dijne  lieftickheyt :  ghygaet  van  alleftrijcken 

Dt 


MET      DE      VYTLEGGINGEN. 

Van  blijfchap  ende  vreucht,  vrou,  man,  God,  *  ende  ftier, 
Van  water  opgebrocht,  geboren  uy  t  het  vier, 

De  kroone  van  het  hooft.  O  weert,  o  hsllick  nat , 

Geen  dranck  ick  boven  u,  maer  ver  beneden  fchat. 
O  Baccharachfè  wijn,  van  Bacchits  fèlf gekomen  $ 
Wiens  eygenfchap  en  deucht,  wiens  naem  tot  uwer  vromen 

Ghy  draecht,  en  over  al  M  hoven  Jijt  bekent 

Van  daer  de  Son  opgaet  tot  aen  des  werelts  ent» 
Ghy  fitten  out  enjonck,  wat  wilt  ghy  langer  foecken 
Den  oorfpronck  van  de  God :  leghtsten  eenfy  uw'  boecken. 

De  ouders  en  deplacts,  daer  Bacchus  eersl  voort  quam  s 

Die  fijn  gevonden  nu.  dit  is  de  rechte  ft  am. 
De  heupe,  is  de  kuyp,  waer  in  hy  wen  gefloten 
Gelefen  van  den  ft  o  ck  :  daer  na  wert  hy  vergoten , 

Gefuyvert  door  het  vier.  Al  die  dit  werck  aenftet , 

Verft  aet  terslont  waerom  hy  Dithyrambus  hiet. 
Pyrigencs  te  recht  ift  dat  wy  hem  oock  noemen , 
Geboren  uyt  dit  vier :  (wech  met  all'  ander  bloemen : ) 

En  twyfelt  daer  niet  aen.  Och  dat  hy  nimmer  wijn 

tJMoet  drincken  die  hier  in  wil  twyfelachtich  fijn. 
Gelooft  vry,  dat  is  waer  :want  die  my  dit  eerftieèrde , 
Diefachmen  dat  alt  ij t  de  roemerkens  omkeerde. 

De  waerheyt  ftrack  hy  uyt :  en  die  daer  tegensfeght  „ 

Weet  niet  dat  in  de  wijn  de  reyne  waerheyt  leght. 
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Hier  vooren  pag.  10  J  is  ööck  te*  loop  den 
oorfpronck  van  Baccherach  aengeteyckent.  Welc- 
ke  plaetfè  alföo  genoemt  is  ,  omdatmen  daer 
rontomme  by  de  boeren  gelooft,  fdewelcke  dat 
van  hant  tot  hant  van  haer  ouders  gegeven  is) 
dat  by  oude  tijden  daer  Bacchus  by  de  Heyde 
nen  geviert  is.  Wat  daer  af  is,  of  niet  en  is$  fo  is 
nochtans  kennelick ,  dat  niet  tegenftaendë  lancx 
de  gantfche  Rijnkant  henen,van  boven,ende  den 
oorfpronck  des  Riviers  af  tot  Colen  toe  ,  foo 
goede  wijnen  doorgaens  waffen  ,  als  yewers  ter 
werrelt  fouden  konnen  doen  :  gelijck  infonder- 
heyt<  in  den  Paltz  ontrent  Baccherach  ende  Driecl^ 
haufen  ( niet  verre  van  den  anderen  gelegen )  de 
cytgelefentfte  ende  beften  dronck  ,  nae  't  oor- 
deel van  de  leckerfte  tongen  vande  werrelt.wort 
gevonden.  De  Koninck  Wenceflaus  onder  an- 
dere fchijnt  hier  goede  fmaeck  in  gehat  te  heb- 
ben ,  want  ( gelijck  als  van  hem  getuycht  iËneas 
Sylvius,  doe  Bilfchop  van  Senen,  ende  naemaels 
Paus  vanRöomen)  als  die  van  Norenberg  aen 
d'een  zijde  den  eet  vreefden ,  ende' aen  d'ander 
zijde  de  macht  des  Paltz  ontfagen ,  foo  hebben 


zy  aen  Wenceflaus  hare  gefanten  afgeveerdicht ," 
verföeckende  van  den  eet  ontflagen  te  mogen 
zijn,ende  biedende,  foo  t  van  noode  waer,  ende 
het  begeert  werde  ,  twintich  duyfent  goutgul- 
dens.  De  Koninck  de  gefanten  gehoort  hebben- 
de, verklaerde  de  Norenbergers  vry,  mits  dat  fy 
vier  voederen  van  den  Baccharachfen  wijn  ge- 
ven fouden ,  welcke  wijn  onder  de  Rijnfèhen 
(gelijckmen  meent)  de  alderbefte  is.  Soo  fchrijft 
iEneas  Sylvius  Parallelor.  Alfonf,  libr.  11 ,  cap. 
16.  Ick  hebbe  het  felve  goet  gevonden  uyt  zijn 
Latijn  hier  aldus  te  verduytfchen ,  tot  loffende 
eer  vande  Baccharachfè  wijnen.  Diemen  weten 
moet  (om  mijn  gedicht  te  beter  te  verftaen  )  dat 
meeft  aengenaem  fijn  ende  beft  fmaecken  ,  alsfe 
door  't  vier  gematicht  ende  getemt  zijn.  Welc- 
ke vont  nieuwelicx  bedocht  is.  Ende  defe  wijn 
wort  by  de  Hoochduytfchen  genaemt  Q5(fctvr? 
Ut  Wtin ;  ende  de  plaetfe  daer  defe  toemakinge 
gefchier,  noemenfe  $Mït  (WWW. 

ende  (lier']    Dereden  is  boven  gegeven ',  pag* 
r*8,  op  't  woprt  Bupencs, 

§     3  BabatiaJ 


ï^lf 


LOFSANCK      VAN      BACCHVS', 


De  tong  kleeft  aen  de  mont.  *  Babacta  wat  fal  't  welen  ? 
Geeft  my  wat  van  uw'  nat,  fbo  wil  ick  fijn  genefen. 

*  Maer  jaecht  de  Nymphen  wech,  en  doeter  vry  wat  in , 
Op  dat  ick  al  mijn  foren  en  droef  heyt  overwin. 

Hoe  volchftu  my  dus  naer  ?  hoe  doeftu  my  dus  dolen  ? 

Wat  heb  ick  dy  mifdaen  ?  *  dijn  huylgewant  verholen 
En  heb  ick  niet  geklapt.  *  Lycurgi  wrecde  daet , 
En  *  Penthei  dol  gemoet  hebb'  ick  altijt  gehaet. 

Waer  wilftu  dat  ick  loop  ?  *  in  't  midden  van  de  baren , 

Gelijckmen  van  u  leeft  ?  wie  fbude  my  bewaren  ? 
Want  ghy,  ó  Liber,  hat  in  Nerei  woefte  ftroom 

*  Leucothean  uw'moey,  Neptunus  was  uw'  oom. 
Veel  liever  wil  ick  fijn  begoten  van  uw'  vlagen  > 
Die  al  onfterflickhey t  van  ons  gemoet  kont  jagen , 

Opheffet  onfen  fin,  doet  nae  den  hemel  gaen 
All'  ons  gedachten  hooch,  en  by  de  Goden  ftaen. 
Als  du  komft  in  den  kop,  du  ruckft  ons  van  de  menfehen , 
Ontftekeft  onfe  fiel  met  wonderbare  wenfchen  : 
Wy  lacchen  met  de  doot,  vertreden  met  den  voet 
Het  fchrickelick  geluy t  *  van  Acherontis  vloet. 


Baha&a]  Die  de  wijn  te  veel  ingenomen  heb- 
ben ,  fijn  gewoon  te  ftamelen  ,  ofte  met  een  be- 
lemmerde tong  te  {preken,  dat  eygentlick  de 
Griecken  noemen  /3«£«s£e<v.  Hiervan  is  Bac- 
chus  BabaElcs  genaemt.  Soo  dat  de  Poëet  dit 
aerdichlick  hier  op  het  lefte  te  pas  gebrocht 
heeft,  als  de  wijn  zijn  meefte  kracht  toont.  En- 
de  daerom  ift,dat  hy  fegt,  Wat  fok  we/en  ?  om  dat 
de  fulcke  qualick  verftaen  werden. 

Maer  jatght  de  Nymphen  wech"]  Dat  is  het  water  , 
dat  de  wijn  bederft. 

dijn  huyfgavant  verholen]  Den  tuych  of  heylich- 
dom  van  Bacchus ,  boven  belchreven  ,  die  leer 
heymelick  bewaert  wiert,  ende  moeit  verholen 
blijven. 

Lycurgi  wreede  daet]  Siet  boven  ,  daer  de  fabel 
van  Lycurgus  verhaelt  wort.  de  welcke  oock 
fbo  rafende  ende  verbolgen  tegen  Bacchus  was, 
dat  hy  over  al  de  wijngaerden  uytroeyde  ,  hem 
inde  zee  dede  vluchten.  Daerom  hy  tot  zijn 
loon  dol  ende  ontfinnich  wiert.Dit  exempel  ge- 
bruyekt  Homerus  in  zijn  feÜQ  boeck  Iliados.om 
te  kennen  te  geven.dat  die  gene  fot  fijn,  die  haer 
regens  de  Goden  ftellen, 


*  Licnita 

Penthei  dol  gemoet]  De  welcke  lijnde  koninck 
van  Theben ,  Bacchum  met  de  zijne  vervolchde 
Cgelijck  Ovidius  in  zijn  boecken  van  de  Veran- 
deringen ;  Euripides  in  zijn  Tragaedie  gefeyt 
Bacch*  ;  Orpheus  ende  andere  verhalen )  tot  dat 
hy  van  zijn  moeder  Agave,  die  Bacchus  rafende 
maeckte,  verfcheurt  wiert. 

'm  't  midden  van  de  bare»]  Wy  hebben  aireede  ver- 
haelt uyt  Homerus  ,  dat  Bacchus  vliegende  Ly- 
curgum  de  zee  koos,ende  daer  in  lpranck. 

Leucotheam  u\v  moey]  anders  gelèyt  hw.  die  hem, 
allbo  hy  in  het  water  Ij^ranck ,  bewaerde.  Ende  - 
om  dat  Ino  lulter  was  van  Semele ,  moeder  van 
Bacchus, wortfe  hier  zijn  moey  genaemt.  gelijck 
Neptunus,  God  vande  zee,  zijn  oom,  om  dat  hy 
broeder  was  van  Iupiter, vader  van  Bacchus. 

van  Acherontis  vloct]  Dat  is  van  de  doot.Gelijcl 
men  fiet  dat  die  wat  hooch  ghedroncken  hel 
ben ,  de  doot  lelve  niet  en  achten.  Acheron,  ofte 
Acherontis  vloct ,  lbo  de  Poëet  hier  fpreeckt ,  "  ét* 
helfchc  rivier. 


Licnita] 


.-M  E  T     D  E     V  Y  T  L  E  G  G  I  N   G   E  N;  fcfc 

*  Licnita  weeft  gegroet,  6  fwaricheyts  verdrijver , 

En  volcht  my  daer  ick  gae,  naer  't  huys  van  onfèn  Schrijver , 

Die  defcn  avont  heeft  mijn  vroeylickheyt  gepacht  3 

En  my  met  eenen  kroes  van  Malvefêy  e  wacht. 


N        I         S. 


Licnita]  Soo is  Bacchus genaemt  mrk&*bu*&  I  vanSilenusfpraken,Bacchotoegeeygentis,  Siet 
dat  ïs,vandcn  wan,  die,als  boven  is  gefèy  t,  daer  wy  I ,  pag.  1 2 1 ,  in  't  begin, 

E        Y        N        D        E. 


Ter  eeren  van  de 

MOFFE    SCHANS, 

ende  den  Auteur  van  de  felve. 

"T\E  wetenfchap,  de  deucht,  met  weynig  wel  te  vreden , 

"^De  trots  van  trots  en  pracht,  den  yver  van  gebeden ,, 
De Ibetighey  t,  de  vreucht  des  herten,  gaer  en  gans, 
Is  uyt  de  Stat  gevlucht,  woont  op  de  MofTefchans. 

De  MofTefchans  die  leert  aen  nederheyt  te  wennen , 

De  MofTefchans  alleen  leert  alle  kruyen  kennen , 
De  MofTefchans  die  leert  het  teelen  van  het  vee , 
Het  koken  van  de  fpijs,  het  maecken  van  de  mee. 

Wat  datmen  weet  of  leert,  kan  geven  ofte  koopen  , 

Is  nae  de  Moffefchans  en  uyt  de  Stat  geloopen. 
De  Steden  ftaen  nu  leeg,  de  Moffefchans  ift  al , 
Hof,  boecken,  brouwery,  de  keucken  en  de  ftal. 

Dan.     H  e  i  n  s  i  v  s 
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